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LESSON ONE.
THE SOVIET YOUTH.

A new generation of young people has grown up under
the Soviet System. The Bolshevik party and its leaders
Lenin and Stalin have always devoted great attention to
the youth, to its position and the organization of its
activity.

Special laws protect the rights of the youth and help them
to acquire knowledge and a profession, and to become
builders of Socialist society.

They are Stakhanovites of factory and field, scientists
and fliers, courageous defenders of the country, deputies to
the Supreme Soviets of the U.S.S.R. and the Republics.

Our young scientists march side by side with the
- grey-headed academicians who give all their knowledge and
experience to the Land of the Soviets; these young people
are innovators in science, who are discarding old standards
and breaking down old traditions.

The All Union Leninist Young Communist League unites
in its ranks the broad strata of the working youth of the
town and village. The Y.C.L. has become a real leader of
the youth. The Y.C.L. is the vanguard of the youth.

The All Union Leninist Young Communist League is a
school for all-round public activity. Great statesmen,
scientists, leaders in the Party and in economic fields have
developed in the ranks of the Y.C.L. There are many members
of the Y.CL. among the deputies to the Supreme Soviet
of the U.S.S.R.

Our young people love the work which they do in order
to increase the might of our fatherland. The young people
of the U.S.S.R. are strong and fearless. They know their
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obligations towards their Socialist fatherland. They are
ready to rise as one man at the call of the Soviet Govern-
ment and comrade Stalin, to join the Workers’ and Peasants’
Red Army and defend with their lives the Land of the
Soviets, the cause of Socialism and Communism.

During the Great Patriotic War against the German
fascists the young Soviet patriots distinguished themselves
as heroes at the battlefronts and in the rear.

The Order of the Patriotic War now decorates many a
young breast, in which beats the true heart of a Soviet
citizen and soldier.

Happy Soviet youth whose future is secure! The radiant
future was foretold by Lenin when he called on the youth
in 1920 to do their duty: “The generation which is now
fifteen years of age will see the communist society and will
itself build that society. And it must know that the whole
task of its life is the building of this society.”

Class Work.

Explanatory Notes.

to devote great attention — to pay
much attention.

to acquire knowledge — to get
knowledge.

courageous — fearless, brave.

experience — (here) personal
knowledge.

to innovate — to introduce some-
thing new.

to discard — (here) to refuse to

accept something.
to unite — to bring together.
rank — line, row.
distinguish — make famous.
broad — wide.

4

stratum (pl. strata) — layer.
broad strata of youth — very many
young people.

vanguard — the forefront, those
who lead the way.

might — power.

to know one’s obligations — to

know what one is obliged to do,
what one must do.
secure — protected,
doubts.
radiant — bright, shining brightly.
battlefront — the fighting line.
rear — place behind the front.
order — a sign of honour.

free from



Word-Building.
attentive (adj.) — attention (s.).

organize (v.) — organizer (s.) — organization (s.).
active (adj.) — activity (s.).

know (v.) — knowledge (s.).

courage (s.) — courageous (adj.).

social (adj.) — socialist (s.) — socialism (s.) — society

(s).

‘academy (s.) — academic (adj.) — academician (s.).
experience (s.) — experience (v.) — experiment (s.).
science (s.) — scientist (s.) — scientific (adj.).
economy (s.) — economic (adj.).

young (adj.) — youth (s.).
oblige (v.) — obligation (s.).
tell (v.) — foretell (v.).

Pronunciation and Spelling.

truth know live help, here science
youth devote activity special experience society

tradition deputy fearless acquire
day lead for ship
radiant league cause profession
strata field law special
courageous war academician
Homework.

I. Translate the text into Estonian.
II. Answer the following questions:

1) Who devotes great attention to our youth? 2) What
protects the rights of our youth? 3) Where do our young
people work? 4) Whom do we call an innovator? 5) Are
there any young people among the deputies to the Supreme
Soviet of the US.S.R.? 6) What organization unites our
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youth in its ranks? 7) Are you a member of the Y.C.L.?
8) What role does the Y.C.L. play? 9) How do our young
people show that they know their duty towards their father-
land? 10) Who foretold a radiant future to our youth?
11) What did Lenin say to the youth at the third Y.C.L.
Congress ?

III. Make up sentences using the following words:

courageous Y.C.L. secure
youth academician scientist
fearless flier protect

IV. Build adjectives from the following words and use them in
sentences.

academician society science
economy attention reality
socialism . activity

V. Put questions referring to the words in italics.

1) Young people are breaking down old traditions. 2) Our
young people love their work. 3) The future of the Soviel
youth is secure. 4) The third Y.C.L. Congress took place
in 1920.

LESSON TWO.
SOVIET FLAG.

By M. Lebedinskaya.

A piece of cloth, of scarlet cloth,
And yet it has a tongue.

It cries to all the wide, wide world

That somewhere hearts are young;

That somewhere man is glad to live,



To study, work and rest;
That somewhere man is glad to give
His life for the oppressed.

A piece of cloth, of scarlet cloth,
And yet it has a tongue. :
It cries to all the wide, wide world
That somewhere songs are sung,
New songs of freedom, love and mirth,
Great songs of noble strife,
And songs about the mighty birth,
The birth of a new life.

Class Work.

Explanatory Notes.

scarlet — deep red.

mirth — joy, merriment.

strife — fight.
Word-Building.

free (adj.) — free (v.) — freedom (s.).
merry (adj.) — mirth (s.) — merriment (s.).
might (s.) — mighty (adj.).

Pronunciation and Spelling.

long world some know life
song birth young noble strife
cloth : mirth tongue Soviet - mighty
Homework.

Learn the poem by heart.



LESSON THREE.

THE LITTLE CHIMNEY-SWEEP.
From “THE WATER BABIES” by Charles Kingsley.
(Adapted.)

Once upon a time there was a little chimney-sweep, and
his name was Tom. That’s a shornt name, and you have
heard it before. He lived in a great town in the North
country, where there were plenty of chimneys to sweep, and
plenty of money for Tom to earn and his master to spend.
He could neither read nor write, and he never washed
himself, for there was no water, where he lived. He often
cried. He cried when he had to climb the dark flues, and
when the soot got into his eyes, which it did every day in
the week; and when his master beat him, which he did
every day in the week; and when he had not enough to eat,
which happened every day in the week.

One day Tom went with his master to Sir John Harthover’s
house to sweep some chimneys. How many chimneys Tom
swept I cannot say; but he swept so many that he got quite
tired. At last he lost his way in the flues, and came down
the wrong chimney; he found himself in a beautiful room.
Tom had never seen such rooms before., The room was all
white: a white bed, white furniture and white walls. The next
thing he saw was a washing-stand with brushes and towels,
and a large bath full of clean water. What a lot of things all
for washing! “She must be a very dirty lady,” thought Tom,
“if she needs all that.”” And then looking toward the bed
he saw that “dirty” lady. Under the snow-white coverlet,
upon the snow-white pillow lay a little white girl. No!
She camnot be dirty. And then Tom thought: “Are all
people like that when they are washed?” And he looked at
his own hands and tried to rub the soot off. Suddenly he
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saw, standing close to him, a little black ragged figure. He
turned on it angrily and saw himself reflected in a great
mirror. And for the first time in his life Tom found out
that he was dirty, and burst into tears of shame and anger.
He turned to climb up the chimney, but he upset a chair.
Up jumped the little white girl. In rushed am old woman
from the next room and seeing Tom thought that he had
come to rob. She wanted to catch him but could not. In
a moment he was at the window. Under the window there
wass a large tree. Down the tree he went like a cat, and across
the garden, and up the park towards the wood.

Class Work.
Explanatory Notes.
chimney-sweep — a mah or a boy close — near.
who sweeps (cleans) chimneys. ragged — dressed in torn clothes.
plenty of “‘chimneys — many chim- mirror — looking-glass, a glass
neys, a lot of chimneys. which reflects objects.
fluer — smoke-passage inside a to find out — to understand, to
chimney. discover. ;
the wrong chimney — not the to upset — to overturn.

chimney which he wanted.

to rush in — to run in.

Word-Building.

dirt (s.) — dirty (adj.).

cover (v.) — coverlet (s.).

anger (s.) — angry (adj.) — angrily (adv.).

rob (v.) — robber (s.).

Opposites.

plenty of — few.
to earn — to spend.

clean — dirty.
close — far from.



Pronunciation and Spel]i.ng.

thing this country ‘chimney-sweep
think that enough ’washing-stand
thought them Jjump looking-glass
youth then rush

truth with coverlet

Homework.

I.. Answer the following questions:

1) What was Tom? 2) Where did he live? 3) Why did
he often cry? 4) Where did he go one day? 5) Why did he
come down the wrong chimney? 6) Where did he find
himself? 7) How did the room look? &) What did he
think about the girl? 9) Why did he burst into tears?
10) Why did the little girl wake up? 11) Who rushed in
from the next room? 12) How did Tom escape?

Put questions referring to the words in italics.

1) His name was Tom. 2) Yes, there were plenty of
chimneys to sweep. 3) Tom never washed himself for there
was no water where he lived. 4) He cried when the soot got
into his eyes. 5) One day he swept chimneys for Sir John
Harthover. 6) Tom upset a chair. 7) The woman thought
that Tom had come to rob. 8) Under the window there was
a large tree.

III. Insert the proper preposition where necessary.

1) The soot often got — his eyes. 2) He ran — the wood.
3) The child was sitting quite close — the window. 4) The
flues were full — soot. 5) He burst — tears — shame.
6) She laughed — joy. 7) The pioneers marched side —
side. 8) You must pay attention — your work.
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IV. Make the following sentences emphatic.

1) The chair fell down. 2) He ran across the garden.
3) The boy climbed up the tree. 4) She rushed up the park.
5) They went down the river. 6) The children ran away.

V. Translate into English. -

1) Ta ei soitnud tolle trammiga. 2) Ta ei votnud toda raa-
matut. 3) Teie ei tarvitanud seda viljendit. 4) See pole
too aadress. 5) See pole too vihik.

VI. Insert the proper tense of the verb in brackets.

1) We just ... the story about a little chimney-sweep.
(to read) 2) After he ... many chimneys, he felt tired.
(to sweep) 3) You ever ... a chimney-sweep? (to see)
4) Tom burst into tears, when he ... that he was dirty. (to
find out) 5) The girl woke up, because Tom ... a chair, (to
upset) 6) She thought that Tom ... to rob. (to come)
7) The cat ... up a tree and cannot get down. (to climb)

VII. Make up sentences using the idiomatic « expressions to burst
into tears and to burst into laughter.

VIII. Tell the story in your own words.

XI. Write about Tom’s adventure.

LESSON FOUR.

JANE MEETS MR. BROCKLEHURST.

From “JANE EYRE” by Charlotte Bronté (1816—1855).
(Adapted.)

(Jane Eyre was an orphan. She lived in the house of her aunt, Mrs. Reed,

who treated her cruelly and who at last decided to send her to a charity

school. She wrote a letter to Mr. Brocklehurst, the head of the school, and
invited him to come to her house to speak about Jane.)

It was about nine o’clock in the morning when I was

asked to go downstairs directly, as I was wanted in the
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breakfast room. I slowly descended. I feared to return to
my room and feared to go forward. Ten minutes I stood
in the empty hall.

“Who could want me?” I asked myself. For nearly three
months I had never been called downstairs.

At last I entered. My aunt was sitting by the fireside.
A man was standing near her. His face was like a mask.
My aunt ordered me to approach. I did so and she introduced
me to the stranger.

“She is small,” said the man in a bass voice. ‘“What is
her age?”

“Ten years.”

“Your name, little girl?”

“Jane Eyre, sir.”

“Well, Jane Eyre, and are you a good child?”

I was silent. Mrs. Reed answered for me by a shake of
her head.

“Come here,” he said.

He placed me before him. What a face he had! what a
great nose! and what a mouth! and what large teeth!

“No sight so sad as that of a naughty little girl. Do you
know where the wicked children go after death?”

“They go to hell!” was my ready answer.

“And what is hell?”

“A pit full of fire!”

“Should you like to fall into that pit, and to be burning
there for ever?”

“No, sir!”

“What must you do to avoid it?”

“I must keep in good health and not die.”

“Do you read your Bible?”

‘““Yes, sir!”

“Are you fond of it?”

“No, sir!”

12



“No? Shocking! That shows you have a wicked heart.
You must ask God to change it — to take away your heart
of stone and give you a heart of flesh.”

Here Mrs. Reed began to speak herself,

“Mr. Brocklehurst! Her worst fault is deceit. She deceived
me many times. If you take her to Lowood school, the
teachers must keep a strict eye on her.”

Mrs. Reed had often been cruel to me before.
words of hers cut me to the heart.

“Deceit is, indeed, a sad fault in a child,” said Mr. Brock-
lehurst. “I will speak to the teachers. They will be watching
her all the time.”

When Mr. Brocklehurst had gone, I walked up to my aunt.
Shaking from head to foot I said:

“I am not deceitful. I will never call you aunt again as
long as I live. I will never come to see you when I'm grown
up. And if anybody asks me how you treated me I will say
that you were cruel to me. People think you are a good
woman, but you are bad, hard-hearted. You are deceitful.”

But these

Class Work.
Explanatory Notes.
orphan — a child whose parents 1 was wanted — somebody wanted
are dead. to see me.
cruel — very unkind, pitiless, hard- to descend — to go downstairs.
hearted. to enter — to come in.
charity school — a school for a stranger — a person whom you
orphans kept on money given do not know.
by the rich. what is her age? — how old is
the head of the school — the direc- she?

tor of the school.
directly — at once.

no sight so sad as that of a
naughty girl — there is nothing
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so sad as the sight of a naughty to keep a strict eye on somebody

girl. — to watch somebody, to look
to be fond of — to like. after with great attention.
to keep in good health — to be to be cut to the heart — to be of-
strong. fended.

Word-Building.

cruel (adj.) — cruelly (adv.) — cruelty (s.).
stone (s.) — stony (adj.).

shake (v.) — shake (s.).

see (v.) — sight (s.).

die (v.) — death (s.) — dead (adj.).

shock (v.) — wshock (s.) — ishocking (adj.).
deceive (v.) — deceit (s.) — deceitful (adj.).

Opposites.
cruel — kind. empty — full.
forward — backward. to enter — to go out.
downstairs — upstairs. sad — merry.
wicked — good. to deceive — to tell the truth.
to keep in good health -— to be fond of — to dislike.
to be ill. . hard-hearted — kind-hearted.
Pronunciation and Spelling.

ask age right call hell
mask stranger sight naughty health
aunt bass bible fault empty

morning boy... -, home indeed

forward voice stone deceit

orphan aveoid approach treat
Homework.

I. Insert the proper tense of the verb in brackets.
1) Tom... the chimneys all the morning to-morrow. (to
sweep) 2) What... you... at, Mary? I... at the picture.
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(to look) 3) When he looked at the girl, she ... (to sleep)
4) I... my tea between 9 and 10 this evening. (to have)
5) What... you ... at 7 o’clock to-morrow? (to do)

II. Translate into English, using the Future Tense.

1) Ma loen Ghtul. 2) Ma loen kella 5—7. 3) Me tootame
hommikul. 4) Me tootame kogu hommiku. 5) Lapsed mén-
givad aias. 6) Lapsed mingivad aias k. 4—S8.

III. Answer the following questions:

1) Where did Jane live? 2) Why did she live with her
aunt’s family ? 3) How did her aunt treat her? 4) Where did
her aunt decide to send her? 5) Whom did her aunt invite
to come? 6) Did Jane enter the room at once? 7) What did
Mr. Brocklehurst ask Jane? 8) Was Jane fond of reading
the bible? 9) What did Mrs. Reed tell Mr. Brocklehurst
about Jane? 10) What did Mr. Brocklehurst promise to do?
11) What did Jane say, when the director had gone?

IV. Change all the sentences containing direct speech into indirect
speech.

V. Give the opposites to the following words:

forwards merry full downstairs kind death

VI. Make up sentences using the following words and expressions:
the worst, to enter, cruel, to keep in good health, orphan,
wicked, to keep a strict eye on. .., to cut to the heart.

VIL. Insert the proper article where necessary.

1) — man came to their house; — man wanted to see
Jane. 2) Are you — good girl? 3) What — kind face she
had! 4) What — book are you reading? 5) When I entered
— room, my aunt was sitting by — fireside. 6) We must
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- keep in — good health. 7) They must keep — eye on her.
8) Jane was taken to — school.

VIII. Tell the story in your own words, using indirect speech.
IX. Write a paraphrase of the above text.

LESSON FIVE.
THE BRITISH ISLES.

The British Isles are the most important group of islands
which belong to the continent of Europe. There are more
than five thousand islands large and small. The two largest
are Great Britain and Ireland. But most of them are barren
rocks where people cannot live.

The British Isles are sometimes called continental is-
lands, which means that at some remote period of time these
islands were joined to the continent across the sea; that
is why the seas around Britain are shallow, and the land,
plants and animals of the British Isles resemble those of
the continent, The chalk cliffs of Dover are like those of
France near Calais, while the rocks of Cornwall are like
those of Brittany.

England and Wales form the southern part of the island
of Great Britain; Scotland is the northern part of the is-
land. England is divided from Scotland by the Cheviot Hills
and from Wales by the Severn and the Dee, rivers which
fall into the Irish Sea. England is for the most part a level
country. It is rich in minerals such as: iron, tin, copper and
coal. Wales is a mountainous country. Snowdon is the high-
est summit in Wales.

The northern part of Scotland is very mountainous and
rocky; it is called the Highlands. Ben Nevis in the High-
lands is the highest summit in the British Isles. The south-
ern part of Scotland is called the Lowlands. Scotland is
celebrated for the number and beauty of its lakes. Loch
Lomond and Loch Katrine are the most picturesque of them.
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Class Work.
Explanatory Notes.

isle — island — a piece of land to resemble — to be like.-
surrounded by water. cliff — rock.

barren — dry, unproductive. summit = top — the highest point.

remote — far-off. to be celebrated — to be famous,

the islands were joined to the to be well known.

continent — the islands and the
continent were one piece of

land.
Word-Building.
r south (s.) — southerm (adj.).
mnorth (s.) — northern (adj.).
rock (s.) — rocky (edj.).
beauty (s.) — beautiful (adj.).
continent (s.) — continental (adj.).
picture (s.) — picturesque (adj.).
mountain (s.) — mountainous (adj.).
Opposites.
southern — northern, to be joined — to be divided.
level — mountainous, to resemble — to differ.
rich — poor. shallow — deep.

Pronunciation and Spelling.

which I beautiful fire take ship seven

tin isle beauty iron lake  shelf level
British island Europe ° Ireland - Wales Cheviot. celebrate

will old summer those part

hill cold summit remote  plant

mineral = coal southern Dover France
Homework.

I. Answer the following questions:
1) What are the largest of the British Islands called?
2) Which countries make up Great Britain? 3) What do
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you know about England? Scotland? Wales? 4) What are
the names of the highest summits in Great Britain? 5) What
are the names of the hills that divide England from Scot-
land? 6) What rivers of England do you know? 7) What
are the British Isles sometimes called? 8) Why are they
called continental islands?

II. Give the synonyms to the following words:

island top fearless
cliff to be like ° power
hills broad bright

III. Give the opposites to the following words:

to be divided to differ war
near north unhappy
deep southern mountainous

IV. Make up sentences using the following words and expressions:

cliff island to like ~ to be celebrated for
rock to be like to be divided into remote

V. Insert the proper article where necessary.

1) — Scotland is in — north of — Great Britain. 2) —
England is — old country. 3) Have you ever seen — Elbrus?
4) — coal is black. 5) — milk which I have just drunk was
very good. 6) — Volga is — longest river in — Europe.
7) — America is washed by — Atlantic Ocean. 8) — Lon-
don is on — Thames, 9) — Black Sea is very deep. 10) Mont
Blanc is — highest summit of — Alps. 11) I wash with —
cold water. 12) — water in — Neva freezes in — December.
13) — Lake Ladoga is near — Leningrad.

18



VI. Translate into English.

1) Kollane meri on idas. 2) Thames suubub Pohjamerre.
3) NSVL on rikas mineraalidest. 4) Kazbek on korgemaid
mégesid Kaukasuses. 5) Prantsusmaa asetseb Euroopas.
6) Inimesed ei saa elada veeta. 7) Briti saared on viga maa-
lilised. 8) Vesi selles klaasis on viga kuum.

VII. Insert the proper preposition where necessary.

1) Madagascar belongs — Africa. 2) Most — the islands
— this group are small. 3) England is divided — Wales —
two rivers. 4) Great Britain is divided — four parts. 5) The
seas — Great Britain are shallow — the most part. 6) Which
is the highest mountain — the British Isles? 7) The boy
resembles — his father. 8) England is rich — coal. 9) We
must keep — good health. 10) There are many young people
— the deputies — the Supreme Soviet.

VIII. Insert the proper adjective.

1) The Black Sea is —. 2) The seas around Britain are
not —, ’they are —. 3) At some — period of time the Bri-
tish Isles were joined to the continent, 4) Scotland is a —
country. 5) The lakes of Scotland are —.

IX. Put questions referring to the words in italics.

1) The British Isles are divided into four parts. 2) The
chalk cliffs of Dover are like those of France. 3) My little
brother resembles me. 4) Scotland is often called North
Britain.

X. Use the expressions that of or those of in the following sentences:

1) The streets of Leningrad are broader than the streets
of Vologda. 2) The windows of our house are larger than
the windows of yours. 3) The garden opposite my window
is smaller than the garden of our school.
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XI. Tell everything you know about the British Isles
XII. Write a composition about England.

LESSON SIX.

MY HEART'S IN THE HIGHLANDS.
By Robert Burns (1759—1796).

My heart’s in the Highlands, my heart is not here,
My heart’s in the Highlands, a-chasing the deer,
A-chasing the wild deer, and following the roe,
My heart’s in the Highlands wherever 1 go.
Farewell to the Highlands, farewell to the North,
The birthplace of valour, the country of worth.
Wherever I wander, wherever I rove,

The hills of the Highlands for ever I love.
Farewell to the mountains, high covered with snow,
Farewell to the straths and green valleys below,
Farewell to the forests and wild-hanging woods,
Farewell to the torrents and loud-pouring floods.
My heart’s in the Highlands, my heart is not here.
My heart’s in the Highlands, a-chasing the deer.
A-chasing the wild deer, and following the roe,
My heart’s in the Highlands wherever I go!

-

Class Work.
Explanatory Notes.

chase — to follow, hunt; a-chasing to rove — to go from place to

— on a chase, on chasing. place.
wherever 1 go — everywhere I go. strath — broad mountain valley.
farewell — good-bye. torrent — rushing stream of water.
valour — bravery. loud-pouring — rushing noisily.
worth — value. flood — torrent, stream.
to wander — to go from place to

place.

20



Pronunciation and Spelling.

face near birth below ground for
close fear work rove loud four
chase deer worth roe mountain pour

top much hang

torrent  country valley

forest ° cover valour

wander flood strath

Homework.

I. Paraphrase the poem.
II. Give full answers to the following questions:

1) How do you feel if you are far from your native land?
2) What do you see if you are in the mountains? 3) What
can you hear if you come near a mountain torrent? 4) What
is ‘a torrent covered with? 5) What are the tops of high
mountains covered with? 6) What colour are the tops of
those mountains at sunset (sunrise)? 7) What animals live
in the mountains? 8) What do you see deep below when you
stand on a high mountain? 9) How is the air in the moun-
tains? 10) What mountains do you know in the Soviet
Union ?

III. Translate into English.

1) Ukskoik, kuhu ma vaatan, kdikjal on lumi. 2) Uks-
koik, mis te homme teete, aga drge unustage toomata minu
raamatut. 3) Ukskoik, millal te tulete, ma olen alati kodus.
4) Ukskoik, kes teda palub, ta on alati valmis aitama,

IV. Insert the proper word.

1) Scotland is a... country. Ben Nevis is the highest. ..
in Scotland. (mountain, mountainous) 2) Jane’s aunt treat-
ed her... Mrs. Reeds’ worst fault was her... (cruelty,

21



cruelly) 3) We must pay much ... to our work, We must
be. .. during our work. (attention, attentive) 4) The woman
thought that the little chimney-sweep had come to.... She
thought that he was a... . (rob, robber) 5) England is not
far from the.... The British Isles are called... islands.
(continent, continental) 6) Our scientists give all their. ..
to the Soviet land. They. .. their obligations towards their
socialist fatherland. (know, knowledge)

V. Describe some beautiful place in the country where you have been.
VI. Learn the poem by heart.

LESSON SEVEN.
AT THE SEASIDE.

A. Hadn’t you better get up now? It’s getting late.

B. I'll be ready in a minute.

A. That’s all right.

B. I've only got to put my boots on. Have you been up a long

time?

A. About two hours. I woke up quite early this morning.
So I got up and had a bath. After that, as it was still
early, I wrote some letters and the time went by very
quickly. I didn’t even notice how late it was getting.

B. Well, that’s a funny idea to have a bath instead of a
bathe. What’s the good of coming to the seaside and not
bathing ?

A. A bath and a bathe are two different things. You have a
bath just for the same reason that you have a wash —
to get clean. But you go for a bathe just as you go for
a walk, as a sort of healthy exercise.

B. I'm ready now. .Let’s go down to the dining-room and
have breakfast.
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(An hour later.)

. I wonder which is the way to the sea. This must be it,

I think.

There’s the sea. Why, we are quite close to it! Let’s
have a swim.

I shan’t bathe. It’s too cold for me.

. Well, look here! T'll bathe and you can read the paper in

the meantime.

. I'd better go and post my letters.

All right, How long will it take you?
Suppose I come back in half an hour.
Oh! By that time I shall have bathed already.

(Half an hour later.)

. How did you like your bathe? Was the water warm?
. Néver had a better bathe in my life, The water was rather

cold, but I don’t mind that.

What do you say to a row now? There are some boats
there. Sailing-boats too. Let’s go for a sail.

I haven’t got time enough. Comrade N. leaves for Moscow
to-day and I promised to see him off.

When does the train for Moscow leave?

. At one o’clock sharp.
. Well! We ghall have returned by that time. It’s only

half past eleven.
No, that won’t do. I hate being in a hurry.

. Well, then we’d better go for a sail in the afternoon.

Class Work.

Explanatory Notes.

hadn’t you better get up? — is it [I've got to put my boots on — I

it’s

not better for you to get up? must put my boots on.
getting late — it’s becoming to notice — to see.

late.
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I don’t mind that — I have nothing
against it; it is the same to me.

to go by — to pass.

fo have a bathe — to bathe in the
sea or in a river.

what is the good of coming? —
what is the use of coming?

to get clean — to become clean.

a sort of — a kind of.

healthy — useful, good for health.

I wonder — (here) I don’t know.

in the meantime — during this
time.

I'd better go — I had better go —
it is better for me to go.

I had a bath — I went to the bath-
room and washed.

to post a letter — to put the letter
into the letter-box.

I haven't got time — I have no
time. :

a sailing-boat — a boat with a sail,
a yacht.

leaves for Moscow — goes away
to Moscow.

to see somebody off — (here) to
go with somebody to the station.

the train leaves — the train starts
from the station.

one o'clock sharp — neither earlier
nor later.

that won’t do — it is no good.

awfully — very.

I hate —.I dislike very much.

Opposites.

better — worse.
to get up — to go to bed.

that’s all right — that won’t do.

to put on — to take off.
to wake up — to fall asleep.
still — mot yet.

quickly — slowly.

the same — different.
to see off — to meet.
to leave — to return.
to hate — to love.
warm — cool.

Pronunciation and Spelling.

get late  past
health bathe sharp
ready hate  half
already same bath
breakfast way  rather
instead train ’after’noon
Homework.

I. Translate into Estonian.

cold clean walk
wrote leave warm
woke reason sort
boat seaside yacht
post meantime

1) I shall have a lesson at 10 o’clock to-morrow. 2) I shall
have taken a lesson by 10 o’clock to-morrow. 3) We shall
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have breakfast at 9 o’clock this morning. 4) We shall have
had breakfast by 9 o’clock this morning. 5) He will have an
examination on the 10th of June. 6) He will have passed his
examination by the 10th of June.

II. Translate into English.

1) Kas te juba nigite Opetajat? 2) Kas te olite juba
nidinud Opetajat, kui ma tulin? 3) Ma mnien teda enne, kui
tulen teile. 4) Ta kirjutas harjutust, kui ma tema juurde
liksin. 5) Ta oli harjutuse lopetanud, kui ma palusin temalt
raamatut. 6) Ma kirjutan homme kella 4—5. 7) Ma kirju-
tan harjutuse jirgmiseks tunniks, 8) Ma loen seda raamatut
terve ohtu. 9) Kui ta tuleb, olen ma raamatu juba ldbi luge-
nud. 10) Kas te olete lugenud seda raamatut?

III. Insert the proper tense of the verb in brackets.

1) ... my work by 4 o’clock to-morrow. (to finish) 2) The
pilots ... Moscow by the first of April.. (to leave) 3) You
... your penkmife? (to find) 4) When Mary... home,
Jane already... the dinner. (to come, to cook) 5) By that
time to-morrow the children... to school. (to go) 6) He

. my telegram before I come to Moscow. (to receive)
T7) When I go to the station, I ... my ticket already. (to buy)
8) I ... a bath between 9 and 10, (to take) 9) We ... for
some hours to-morrow. (to row)

IV. Answer the-following questions:

1). When do you generally wake up? 2) What do you put
on? 3) What do you do in the bathroom? 4) Which do you
like better — to have a bath or a bathe? 5) What’s the
difference between a bath and a bathe? 6) Why do people
go to the seaside? 7) What summer sports do you know?
8) Do you mind cold water? 9) What is a sailing-boat?
10) How long does it take you to get home from school ?
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V. Put questions referring to the words in italics.

1) I'll be ready in @« minute. 2) I had a bath in the
morning. 3) The time went by very quickly. 4) I didn’t
notice how late it was. 5) I shan’t bathe as it is too cold
for me.

VI. Insert the proper preposition where necessary.

1) He will come — 10 minutes. 2) We had a sail instead —
a row. 3) What is the use — living close — the sea and not
bathing ? 4) We skate — the same reason that we ski: to have
a sort — healthy exercise. 5) — that time I shall have read
my paper. 6) I never had a better walk — my life. 7) What
do you say — a cup — tea? 8) Let’s go — a walk. 9) When
does the train — Moscow leave? 10) He left — Stalingrad
last night. 11) Why are you — such a hurry? 12 I am —
the seaside — the first time.

VII. Give the opposites to the following words and expressions:

that won’t do slowly close few

to take off different clean to return
to fall asleep dirty to meet to lose
to be over to like

VIII. Give the synonyms to the following words:

to go by a looking-glass
close plenty of
to dislike I must

IX. Translate into English.

1) Kas poleks teil parem tousta varem? 2) Kas tal poleks
parem kirjutada kiri juba niiiid? 3) Kas meil poleks parem
supelda enne 16unasooki? 4) Mis motet on minna jalutama,
kui vihma sajab? 5) Mis kasu on sellest, kui te votate
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raamatu ja seda ei loe? 6) Mis kasu on evida uiske ja mitte
uisutada? 7) Kui palju te vajate aega pesemiseks ja riie-
tumiseks? 8) Kui palju kulus teil aega ajalehe lugemiseks?
9) Oletame, et homme on ilus ilm. 10) Ukskéik, milline ilm
on, aga téna sdidan ma jahtlaevaga merele. 11) Ukskaik,
kus ma suvel olen, aga tennist mingin ma ikkagi. 12) See
ei ole seesama sona. 13) Te ei votnud seda s6naraamatut.
14) Ta ei ldinud sellesse klassi. 15) Ma ei koputanud Gigele
uksele.

X. Change the following sentences using the verb to get and translate
them into Estonian.

1) He became tired. 2) We wash in order to become
clean. 3) Tom climbed into a flue. 4) It is growing cold.
5) It is becoming late. 6) I must do it. 7) We have an
interesting book. 8) I rise early in the morning. :

XI. Make up sentences using the following expressions:

that won’t do  to mind something. ..
T've got to... to burst into tears
whatt’s the good of. ..

XII. Write out all the strong verbs and give their three main
forms.

XIIL Tell the story about the two friends in your own words, using in-
direct speech.

XIV. Write a short account of your summer vacation.

LESSON EIGHT.
THE SOVIET UNION — THE LAND OF SOCIALISM.

In October, 1917, the working class under the leadership
of the Great Party of Lenin and Stalin and with the help
of the working peasantry of our country overthrew the
" power of the bourgeoisie.

Many years have passed since that time. Socialism has
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triumphed in our country. Public Socialist ownership of
the means of production has triumphed. The exploiting
classes have been finally abolished. ;

Under the three Stalin Five-Year Plans our country has
changed from a backward agrarian country into a powerful
industrial country.

An entirely different road was opened to the poor and
middle peasants. The collective farms are the road by which
the peasantry, with the help of the Communist Party and
the Soviet Government, have arrived at a well-to-do and
cultured life.

All the wealth of our country belongs to the working people.
The purpose of our economy is to increase public wealth,
to satisfy the needs of the working people.

In the Soviet Union the principle of Socialism is realized:
“From each according to his ability, to each according to
the work performed.” This principle has been written into
our Constitution.

In our country the right to work is ensured by the Stalin
Constitution, and the worker has no fear of the morrow.
The young people who have grown up since the Revolution
know only from books what a factory owner, a banker, or
a police official is,

The U.S.S.R. is the land with the shortest working day
in the world.

Many rest homes and sanatoriums have been built, where
our people spend their annual vacation. All over the Union
cultural institutions have been developed. The right to rest
and the right to education provide all conditions for a
tremendous rise in the cultural level of the working class.

The best students in higher schools get scholarships.
People are taught in their native language. Books are
published in 111 languages. All peoples of the U.S.S.R. take
part in the general cultural progress of the country.
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The Soviet Government takes care of people when they
are ill, and when they grow old.

In our country women are equal to men in all spheres of
economic, state and public life. Hundreds of thousands of
women work as engineers, architects, directors and scientifie
workers. Many women are members of the Supreme Soviet
of the U.S.S.R.

The culture of the Socialist city penetrates our Soviet
countryside. Electric light, radio, cinema, books, newspapers
and theatres are found in our villages. The country youth
study in schools, technical schools and universities.

The great victories of socialism in the Soviet Union have
been achieved under the banner of Marx, Engels, Lenin and
Stalin, under the leadership of the Bolshevik Party and its
wise leader, Comrade Stalin.

Class Work.
Explanatory Notes.

to triumph — (here) to conquer. to provide — to give.

o to abolish — to do away with. tremendous — great.
entirely — quite. rise — growth.
well-to-do — rich. equal right — the same right.
wealth — riches. women are equal to men — have
finally — at last. the same rights as men.
purpose — aim. culture penetrates the countryside
to increase — to enlarge, to become — culture comes into the

larger in size or number. villages.

to perform — (here) to do. victory — triumph.
to ensure — to make safe. to achieve — to carry out, to gain.
annual — yearly. scholarship — money given to
vacation — holiday. support a good learner.

Word-Building.

lead (v.) — leader (s.) — leadership (s.).
peasant (s.) — peasantry (s.).
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social (adj.) — socialist (s.) — socialism (s.).

" triumph (v.) — triumph (s.).

produce (v.) — product (s.) — production (s.) — produc-
tive (adj.).

educate (v.) — education (s.) — educational (adj.).

power (s.) — powerful (adj.).

culture (s.) — cultured (adj.) — cultural (adj.).

able (adj.) — ability (s.).

office (s.) — official (s.) — official (adj.) — officially
(adv.). ’

bank (s.) — banker (s.).

city (s.) — citizen (s.).

own (v.) — owner (s.) — owmnership (s.).

Pronunciation and Spelling.

stop fire hear peasant education free

abolish triumph fear tremendous vacation supreme
economy entirely sphere level nation achieve
wealth
Opposites.

native — foreign. backward — forward.

~ Homework.

1. Translate the text into Estonian.

II. Insert the proper preposition where necessary.

1) We translated the text — the help — the teacher.
2) Bverybody has the right — work — our country, 3) The
Soviet Government provides everything — the working
people. 4) These women work — pilots. 5) Our Govern-
ment takes care — us. 6) We take part — socialist
competition, :
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III. Build verbs from the following nouns and use them in sentences.

ownership sight organization
production freedom coverlet
demonstration triumph toiler
achievement leadership

IV. Answer the following questions:

1) Who overthrew the power of the bourgeoisie in our
country? 2) How many years have passed since the Great
October Socialist Revolution? 3) Are there amy exploiting
classes in the U.S.S.R.? 4) What kind of country was
Russia? 5) What kind of country has the Soviet Union
become? 6) To whom does the wealth of our country belong ?
7) What is the principle of Socialism? 8) What rights are
ensured by the Stalin Constitution? 9) Where do work-
ing people spend their vacation? 10) In how many languages
are books published in the U.S.S.R.? 11) Who takes care
of old people and invalids? 12) What work do our women
perform? 13) What can you say about the culture of the
Soviet village? 14) Under whose leadership have we
achieved the great victories of socialism ?

V. Analyse the following sentences:

1) Socialism has triumphed in our country. 2) All the
wealth of our country belongs to the working people. 3) The
best students in our country get scholarships. 4) People
are taught in their native language. 5) The culture of the
Socialist city penetrates our Soviet countryside.

REVIEW.
I. Insert the proper tense of the verb in brackets.
1) He joined our group after we ... three lessons. (to

read) 2) The ship ... into the open sea by the end of the
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next week. (to sail) 3) He ... five hundred roubles every
month. (to earn) 4) Where ... you ... last summer? (to
spend) 5) Who... just... the question? (to answer)
6) We looked into the room and saw that the mother ...
with the children by the fireside. (to sit) 7) I ... my letter
by ten o’clock. (to post) 8) He ... for me from 4 till 6
to-morrow. (to wait) 9) The boat ... the shore at sunset.
(to approach) 10) Many fruits ... in autumn. (to ripen)

II. Translate into English.

1) Mis te tegite eile ohtul? Ma méngisin malet kogu
ohtu. 2) Ma mingin malet oma sobraga homme pérast
tunde. 3) Millal te l1opetate tunnid? Ma arvan, et lopetan
juba kell 8 ja ldhen liuvéljale. 4) Kui ma eile tulin liuvil-
jalt, leidsin laualt kirja. 5) Kiri oli saadetud 20, ja saadud
22. kuupédeval. 6) Vastus kirjutatakse homme, 7) Kes
vestleb korvalruumis? 8) Laps hakkas nutma. 9) Ta lubas
saata mind jaama. 10) Ma ootasin teda terve hommiku,
aga ta ei tulnud. 11) Suvel ma laman tundide kaupa mere-
rannas.

III. Write out all the strong verbs and give their three main forms.
IV. .Insert the proper article where necessary.

1) He is — doctor. Where is — doctor? 2) New-York
is in — America. 3) — cotton grows in — South. 4) —
cotton of — Turkestan is good. 5) We use — steel for our
machines. 6) — schools open in autumn. 7) — autumn in
— Leningrad is rainy. 8) He spent his childhood in —
North. '9) — Petrov made — report on — music of —
nineteenth century. 10) — summit of — Kazbek is covered
with — snow. 11) I drink — tea without — sugar. 12) —
Atlantic Ocean is between — Europe and — America. 13) —
Volga is — longest river in our country. 14) It is raining
and — streets are quite wet. 15) What is — good of having
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— book and not reading it? 16) — Alps are — very high
mountains. 17) — Lake Baikal is not far from — Irkutsk.
18) She keeps in — good health. 19) — Tom was covered
with — soot from — head to— foot. 20) We cannot live
without — air. 21) “— man wants to see you.” — “Ask —
man to come in.” 22) — Yellow Sea is in — BEast. 23) —
Everybody must struggle against — fascism. 24) — workers
of all countries, umite!

V. Make the following sentences emphatic.

1) He came in. 2) The child fell down. 3) The dog ran
away. 4) He rushed out. 5) The girl jumped up.

VI. Insert the proper preposition where necessary.

1) Pay attention — this exercise. 2) He went — Moscow
— a few days. 3) Little — little the ground was covered —
grass. 4) Dust got — his eyes and ears. 5) The streets

were full — people. 6) The poor woman burst — tears.
7) She cried — joy. 8) She will be back — two hours.
9) — ten o’clock the train will have arrived. 10) — ten

o’clock the train will be approaching the town. 11) The
train will be here — ten hours. 12) My brother joined — the
Red Army — last year. 13) Culture penetrates — our Soviet
villages. 14) When do you leave — Moscow ? 15) What do
you say — a good walk? 16) Let’s go — a walk. 17) We
played chess instead — going — the skating-rink. 18.) We
g0 — Moscow — train. 19) Your voice is like that — your
father. 20) Fill my glass — water. 21) An island is a
piece — land surrounded — water. 22) What was the good
— running so fast? 23) His words cut me — the heart.
24) We do physical exercises to keep — good health 25)
Keep a strict eye — this dog.
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VII. Build adjectives from the following nouns and use them in sen-
tences.

continent  attention science freedom courage
rock child activity might cruelty
dirt ability society merriment culture
anger deceit academy economy  health

VIII. Build nouns from the following verbs:

to die to deceive to shock to defend
to live to see to produce to lead
to know to toil

VIX. Give the opposites to the following words:

deep plenty of empty
to differ the same cruel
to spend sad far from

X. Make up sentences using the following expressions:

to mind something to keep an eye on somebody
what is the good of... I've got to...

to keep in good health that won’t do

to burst into tears hadn’t you better. ..

to cut to the heart from head to foot

LESSON NINE.
PHOTOGRAPHY.

If you were asked: “What does the sun do to things?”’ you
would probably answer: “It makes things light and warm.”

Your answer would be true, but not complete. The sun
does something else to things: it makes them change their
colour.

We know that things fade in the sun. A blue cap loses part
of its colour after it has been for some time in the sun. On the
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other hand a piece of white paper will turn yellow if it .is
expdsed to the sun for a long time. The sun also changes
the colour of leaves, fruit and vegetables. Green leaves that
we see in summer become yellow in autumn and green
apples turn red on the side which is exposed to the sun.

Suppose you have a shelf made of fresh white wood and
you put a coin on it. If the shelf remained in a place where
the sun could shine on it, after a few weeks you would find
the wood of a yellowish colour. If you removed the coin, you
would find a white circle where the coin had been. This is
an example of natural photography.

Photography is based on two principles: the parts that
are exposed to the light change their colour and the parts
that are shaded from the light do not.

Now photographers have special plates and papers that
change their colour very quickly.

Many new inventions have been made in connection with
photography. We now have plates so sensitive that we can
take snapshots or instantaneous photographs. We have
cameras that fold up and can be carried in our pockets. We
have cinema-photography which shows moving pictures and
even their natural colours.

Class Work.
Explanatory Notes.
probably — perhaps. to be exposed — to be left.
true — correct, right. to remove — to take away.
complete — full. . shaded — covered.
to fade — to lose colour. instantaneous — done in a moment.

to turn — to become.
Word-Building.
probable (adj.) — probably (adv.).
yellow (adj.) — yellowish (adj.).
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move (v.) — remove (v.).

nature (s.) — matural (adj.).)

photograph (s.) — photograph (v.) — photography (s.)
— photographer (s.).

shade (v.) — shade (s.) — shady (adj.) — shadow (s.).

instant (s.) — instantly (adv.) — instantaneous (adj.).

L

Opposites.
complete — incomplete. quickly — slowly.
to remove — to leave. natural — unnatural.

Pronunciation and Spelling.

ge’ography : home face

bi’ography open place

pho’tography ’photograph chase

pho/tographer : base
Homework.

I. Give full answers to the following questions:

1) What would you do if you had a camera? 2) What
will happen if you leave a green jumper in the sun for a
long time? 3) What would you answer if you were asked:
“What does the sun do to things?”’ 4) What would become
of a shelf made of fresh wood if you exposed it to the sun?
5) On what principles is photography based? 6) What
plates and papers do photographers use? 7) Where would
you go if you wanted to have your photo taken?

II. Translate into Estonian.

1) If the weather is fine, we shall go for a sail. 2) If
it did mot rain in the afternoon, we should bathe. 3) If I
spend a month in the country, I shall have a good rest. 4) If
he went to Moscow, he would see the Lenin Mausoleum.
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III. Insert the proper tense of the verb in brackets.

1) He would come in time if he ... earlier. (to get up)
2) The vegetables will ripen if it. .. not. .. so much. (to rain)
3) If I go to Moscow, I ... a letter to you. (to write) 4) The
shelf would turn yellow if it ... in the sun. (to remain)
5) What ... you ... if you wanted to eat? (to do) 6) Where

... you... if you had your day off? (to go) 7) He wouldn’t
- do it if he ... his mistake. (to understand) 8) If they get
tickets, they ... to the theatre to-night. (to go) 9) What
... you ... if you studied Political Economy? (to read)

IV. Give the opposites to the following words and use them in sen-
tences.
dark a few something necessary
happy natural expose quickly

V. Complete the following sentences:

1) If I wanted to rest,... 2) If I have time to-morrow,. ..
3) If he wrote his paper well,... 4) If she works more at
her English,... 5) If he spoke English better,. .. 6) I should
go home if .... 7) He will answer well if .... 8) We should
buy a wireless set if .... 9) The dress will not fade if ....
10) The apple would turn red if....

VI. Give the synonyms to the following words:

full ago
correct remote
perhaps to become

VII. Translate into English.

1) Jutuxstage mulle veel midagi! 2) Ma ei ole veel ldbi
lugenud seda raamatut. 3) Ta on veel iisna noor. 4) Palun,
anna mulle veel natuke leiba.
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VIII. Insert the proper preposition' where necessary.

1) The plate was exposed — the light. 2) We see a picture.
— the wall, 3) We see trees and flowers — the picture.
4) We have many achievements — ocinema-photography.
5) Our achievements — industry are known — all the world.

IX. Pick out from the text the words containing the sounds:
[w], [e2], [a], [#=], [ou].

X. Give the infinitive of the following verbs:

made put grown
shown set begun
seen taken brought

" XI. Write out from the text all the subordinate clauses.
XII. Tell the contents of the text in your own words.
XIII. Write a paraphrase of the text.

LESSON TEN.
' AMATEUR PHOTOGRAPHER.

Frontr Jerome K. Jerome.
(Adapted.)

Begglely was an amateur photographer. Whatever he
saw, wherever he went, he took. He took his friends and
made them his enemies. There seemed to be something
wrong about his camera.

A man with a pimple became a pimple with a man as
background. There was a. man who had worn a wig for four-
teen years and nobody knew it. Begglely’s camera discovered
it in an instant and so completely exposed it that the man’s
friends wondered afterwards how they had not seen it
before.

It was in the early days of the photographic craze, and
people were pleased to be taken on the cheap.
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Nearly everyone for three miles round sat or stood to
Begglely, but no one who had once looked upon a photo-
graph of himself taken by Begglely ever again felt any
pride in his appearance.

Later Kodaks were invented, and Begglely went every-
where with his camera. Nothing was secret to him. He
took instantaneous photographs of everybody. Life became
a misery to Begglely’s friends.

At last a young fellow, by name Haynoth, suggested a
summer tour in Turkey.

Everybody had great hopes from that tour. They hoped
that if Begglely snapped a sultana he would be killed by a
Janizary. :

But he came back alive and cured of his photographic
craze, He said that every English-speaking man, woman
or child whom he met abroad had a camera. He told us
that the English and American amateur photographers in
the Carpathians were formed by the police in a line, two
abreast, each with his or her camera under his or her arm,
and that a man had to stand about three and a half hours
before his turn came round. So he dropped photography
and took fto golf. :

Class Work.
Explanatory Notes.

whatever he saw — everything he on the cheap — at a low price.

saw. to feel pridle — to be proud.
wherever he went — everywhere to snap — to photograph.

he went. Janizary — Turkish soldier or
to take — (here) to photograph. guard.
to discover — to find out. he took to golf — he became inte-
instant — moment. rested in golf.
craze — madness.
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Word-Building.

craze (s.) — crazy (adj.).

pride (s.) — proud (adj.).

appear (v.) — hppearance (S.).

misery (s.) — miserable (adj.).

suggest (v.) — suggestion (s.).

tour (s.) — tourist (s.).

wonder (v.) — wonder (s.) — wonderful (adj.).

pleased (adj.) — displeased (adj.).

hope (v.) — hope (s.) — hopeful (adj.) — hopeless (adj.).
live (v.) — alive (adf) — life (s.).

Pronunciation and Spelling.

‘camera any up seen
ama/teur many cover com’plete
‘background ‘enemy dis’cover cheap
snap abreast wonder "secret
give poor learn fewer near
misery tour early cure ap’pearance
Turkey
turn
Homework.

I. Answer the following questions:

1) What was Begglely fond of ? 2) Was he a professional
photographer? 3) Were his friends pleased or displeased
when he took them? 4) Why were they displeased? 5) What
is a Kodak? 6) What did Haynoth suggest one day? 7) Why
did he suggest a tour? 8) Was Begglely really killed in
Turkey? 9) What did he relate about his life abroad?
10) What cured him of his craze?

II. Put questions referring to the words in italics.

1) If I take your photo to-day, you will get it to-morrow.
2) He would take your photo if he saw you in the garden.

40



3) If she had a Kodak, she would snap everybody. 4) If 1
dropped photography, I should take to golf. 5) I shall play
tennis to-morrow if the weather is fine.

III. Translate into Estonian.

1) Wherever you go, you will see new buildings.
2) Whatever you do, do well. 3) Wherever he worked, he
was liked by everybody. 4) Whenever he came, he brought
us presents. 5) Whoever asks for this book, say I'll bring
it to-morrow.

IV. Give the opposites to the following words:

friend pleased cheap
wrong dead hard-hearted

V. Translate into English.

1) Ta vottis eile minu raamatu, 2) Ta pildistas mind
tunaeile. 3) Ta on kiindunud tenniseméngu. 4) Ta vottis
mantli seljast.

VI. Build adjectives from the following words and use them in sen-
tences.
use hope misery thought craze
beauty  wonder photography pride live

VII. Insert the proper preposition where necessary. ‘

1) He takes — skating. 2) There is something pleasant
— him. 3) The doctor cured him — his illness, 4) They
stood — a line to be photographed. 5) He carried a camera
— his arms. 6) He worked — two or three hours.

VIII. Make up sentences using the following expressions:

to take to... what’s the good of. ..
to mind on the one hand. .., on the other
hand. ..

to burst into laughter hadn’t you better. ..

41



IX. Tell the story in your own words.
X. Write a composition about Begglely.

LESSON ELEVEN.
LIVE WIRE.

(From the Newspapers.)

It happened during the winter. Three days of incessant
fighting had damaged the telephone = line. The battery’s
telephone operator was busy all day repairing the line.

It was getting dark when the line went dead again. The
instrument was dumb and unresponsive in the operator’s
hand. And if the telephone was paralysed, that meant the
battery was as good as paralysed too.

The telephone operator handed the receiver over to his
assistant, crawled out of the dugout and ran along the line,
plowing with difficulty through the deep snow.

Mines fell all around and shells whistled overhead as he
ran. He heard the thundering of guns and the rattling of
machine-guns. The air shook with the explosions, and
great blobs of snow kept falling from the branches of the
firtrees. Black holes gaped in the snow.

At last the operator found the broken ends of the wire.
They hung over the branches of a young fir-tree, All that
had to be done was to “make both ends meet”. Then he would
be able to run back to the shelter of the dugout.

Unfortunately, it did not turn out so simple as all that,
as the telephone operator quickly found out. An exploding
mine had carried away about a metre of wire which had
to be replaced.

The operator felt in his pocket for the spool that he always
carried around, but he could not find it. A search of his
other pockets and his field pouch proved just as fruitless.
He just had not got a single piece of wire with which to
fill in that gap in the telephone line.

42



What was to be done? The battery was waiting impati-
ently for the line to be repaired. There was but one way
out, and he took it.

He held one end of the wire in his right hand and reached
out for the other end with his left hand. The naked wire
burnt his bare hands — it was so cold. The human body
is an excellent conductor of electricity and the dry snow
under his feet served as insulation,

There he stood, a live wire in the full sense of the term,
holding the ends of the line until the battle was over. He
had to stand, for there was not enough of the wire to allow
him even to squat. He could, of course, have tried to pull
the wire towards him, but he was afraid that this might
break it somewhere else. His hands were numb and cramped
. from the strain and cold; his warm mittens lay on the snow
at his feet. But he was happy, because he had helped his
battery to win the battle.

Class Work.
Explanatory Notes.

to damage — to do harm. blob — small round mass.
to repair — to set right again. to gape — to open or be open wide.
to operate — to work, to be in blanket — large woollen sheet as
action. bedcovering.
to go dead — to break down, to to find out — to discover.
collapse. to replace — to put back in place.

unresponsive — not answering.

as good as — nearly.

to crawl — to advance on hands
and knees.

dugout — underground shelter.

to plow through — to make way
through.

overhead — on high, in the sky.

to search — to look for what may
be found.

fruitless — useless.

gap — empty space.

naked — unclothed.

bare — uncovered, unclothed.

live — that is alive.

to squat — to sit on one’s heels.
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Word-Building.

damage (v.) — damage (s).
hand v.) — hand (s.).
whistle (v.) — whistle (s.).
shelter (s.) — shelter (v.).
search (s.) — search (v.).
fruitless (adj.) — fruit (s.).
deep (adj.) — depth (s.).
meet (v.) — meeting (s.).
prove (v.) — proof (s.).
fill (v.) — full (adj.).
patient (adj.) — patience
(s.).
operator (s.) — operation
(s.) — operate (v.).

dark (adj.) — darkness (s.)

— darken (v.).
receiver (s.) — receive (v.)
— reception (s.).
assistant (s.) — assist (v.)
— assistance (s.).
explosion (s.) — explode
(v.) — explosive (s.).
paralyse (v.) — paralysis
(s.).

fortunate (adj.) — fortune
(s).

Pronunciation and Spelling.

line right happen
mine fight carry
live might battery
paralyse night rattle
air dark all
repair pass fall
bare last crawl

branch  warm
Homework.

I. Translate the text into Estonian.
II. Answer the following questions:

conductor (s.) — conduct
(s.).

gap body make
damage operator gape
cramp blob naked
ran squat strain
heard gun scout
search dugout  pouch
serve dumb plow
term numb allow

1) Why was the telephone operator busy all day? 2) What

did he do when the instrument went dead?

3) What did

he hear and see when he was making his way through the
deep snow? 4) Where did he find at last the broken ends
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of the wire? 5) What had happened to the wire? 6) What
was it the telephone operator could not find in his pockets
and field pouch? 7) How did he repair the telephone line?
8) How long did he have to stand replacing the wire?

III. Put questions referring to the words in italics.

1) It happened during the winter. 2) He handed the
receiver over to his assistant. 3) Great blobs of snow kept
falling from the branches of the fir-trees. 4) Then he would
be able to run back to the shelter of the dugout. 5) An
exploding mine had carried away about a metre of wire.
6) He was happy, because he had helped his battery to win
the battle.

IV. Make up sentences using the following words:

to damage live battle shelter

to repair dumb battery assistant
to crawl numb shells operator
to search naked explosion receiver

V. Write a short outline of the text.
VI. Tell the story in your own words.

LESSON TWELVE.

OWEN'’S BIRTHDAY.
From «COMRADES FOR THE CHARTER» by Geoffrey Trease.

(Adapted.)

Owen was whistling gaily as he walked. To-day, on this
sunny March morning, he was sixteen. And Mr. Jones had
promised years ago when Owen first became his shepherd-
boy, that on his sixteenth birthday he would have a man’s
wage. :

A man’s wage — seven shillings a week!
If he were able to take home three shillings extra every
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week-end, what a big difference it would make in the little
cottage, where he lived with his parents, brothers and
sisters.,

Things would be better now if he got a man’s wage. He
would be able to buy some tea for his mother and tobacco
for his father. i

Here was the farm. The farmer was sitting at breakfast,
a big dish of bacon and eggs in front of him.

“Well? What are you waiting for?”

“Mr. Jones, I'm sixteen to-day.”

“Well? What do you expect me to do? Wish you many
happy returns of the day?”

“You promised, Mr, Jones, when I was sixteen, you would
raise me to full wages.”

“Did I? I don’t remember promising any such thing.”

Suddenly he changed his tone. “Times are very hard with
us, farmers. Suppose we talk about it some other time.”

“Four shillings isn’t enough!” repeated the boy. “I am a
man now and I must have a man’s wage. And you are not
so poor, Mr. Jones, as I know. The mountain is white with
your sheep.”

“That’ll do, boy!” the farmer roared starting up from his
chair. “If you don’t like it, there will be many other boys
to do your work. Get out! If you don’t, I'll set the dogs
on you.”

“All right!” Owen moved to the door. “T’ll tell them all
down in the village what sort of a boss you are.”

“And I will tell the other farmers — and not one of them
will take you on. You can starve if you like.”

The door slammed. Owen was walking back down the
road. It was not a light thing to be out of work. If Jones
told the other farmers about him, Owen would not find a

place.
This was a fine way of celebrating his birthday!
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Class Work.

Explanatory Notes.

gaily — merrily.

a shepherd-boy — a boy who looks
after the sheep.

his birthday — the day when he
was born.

extra — more.

hard — difficult.

in front of — before.

suddenly — all at once.

that'll do — that is enough.

to start up — to get up quickly, tc
rise suddenly.

I'll set the dogs on you — I shall
send the dogs to attack you.

boss — master, employer.

take on — employ.

to starve — to die from hunger.

to slam — to shut with a loud
noise.

light — simple, easy.

Word-Building.

gay (adj.) — gaily (adv.).
sun (s.) — sunny (adj.).
sheep (s.) — shepherd (s.).

differ (v.) — different (adj.) — difference (s.).
sudden (adj.) — suddenly (adv.).

Opposites.

gaily — sadly

sunny — cloudy.

in front of — behind.
suddenly — little by little.
fine — horrible.

hard — easy.

to remember — to forget.
to buy — to sell.

badly — well.

that’ll do — that won’t do.

Pronunciation and Spelling. °

dog raise earn hour often
boss gaily return forehead whistle
promise bacon birthday ‘shepherd  listen
Homework.

I. Write a short outline of the text.

II. Change the whole dialogue from the above text into indirect

speech.

III. Answer the following questions:
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1) What would you do if you were hungry? 2) What
would you do if you were tired? 3) What would you do if
you were ill? 4) What would you do if you were in the
country? 5) What would you visit if you were in Moscow for
the first time? 6) What would you see if you were in the
street?

IV. Translate into English.

1) Kui ei oleks nii kiilm, me jalutaksime kauem. 2) Kui
mu vend oleks kodus, ta aitaks mind. 3) Kui see raamat
oleks kergem, ma loeksin ta kiiremini ldbi. 4) Kui aken
oleks avatud, oleks ohk toas palju parem. 5) Kui homme
. oleks ilus ilm, me sdidaksime paadiga merele. 6) Kui pere-
mees tididaks lubaduse, siis Owen voiks aidata oma pere-
konda. 7) Kui Owen ei leia t66d, siis ta jadb nilga. 8) Kui
ma saan pileti, siis ldhen siinnipéeval teatrisse. 9) Kui te
laenaksite mulle oma sonastiku vaid mdneks pievaks, ma
oleksin teile viga tdnulik. 10) Kui te oleksite ohtul kodus,
ma tuleksin teid vaatama.

V. Write out of the text all the if-clauses.

VI. Insert the proper article where necessary.

1) Look here, — man, are you cold? 2) We shall have —
dinner at five o’clock. 3) We have three English lessons —
week. 4) Pyrenees are in — Spain.

VII. Change the following words into the plural.
man woman sheep family tooth
child foot deer boy leaf

VIII. Write out from the text the words containing silent letters.

IX. Tell the story in your own words.
X. Dramatize the story (in class).

XI. Write a composition about Owen’s birthday.
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LESSON THIRTEEN.
THE CHARTIST MOVEMENT.

The London Workers’ Association was founded in 1836.
The Association wanted to unite the intelligent influential
section of the working class in order to achieve, by legal
means, equal political and social rights for all. William
Lovett, who was at the head of the Aissociation, wrote a
petition to Parliament in which the “Charter” was included.
The six points of the Charter were:

1. Universal adult suffrage for every man of age, sane

and unconvicted of crime.

2. Annual Parliaments.

3. Payment of members of Parliament, to enable poor

men to stand for election.

4. Secret ballot to prevent bribery and intimidation by

the bourgeoisie.

5. Equal electoral districts to secure equal represen-

tation.

6. Abolition of property qualification for candidates in

order to make every candidate eligible,

The Charter rapidly spread all over England, particularly
among the industrial workers of the north of England.

The Chartist movement had many fellow-travellers but
these people soon left the movement when it became revo-
lutionary in character. The movement split into two sections,
the “moral force” chartists and the “physical force” chart-
ists. All that led to the first defeat of the movement in
1839 when 450 of its leaders were arrested. In 1840 the
movement was formed into the Chartist Association with
an Executive Committee and local councils. Membership
cards were given to the members of the Association and the
membership dues were regularly collected. A second petition
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was prepared which was more proletarian in character than

the first petition. In this petition the miserable wages of
an industrial worker were compared with the income of the
Queen and her husband.

Parliament refused to accept the petition and a long period
of struggle followed in which soldiers and special police
were used against the strikers.

In 1848, “the year of revolutions”, a third petition was
prepared. It was known as the “Monster Petition”. This
petition was signed by over 5,000,000 people, weighed 5
hundredweight, and was carried to Parliament on three
carts.

On the 10th of April 1848 a National Chartist convention
was held; though many of the deputies called for an armed
insurrection, the convention wavered and the ‘“moral force”
advocates prevented the use of physical force.

While the convention was wavering, the Government
concentrated troops and special police in London.

Parliament treated the petition as a joke and workers'
demonstrations were broken up. The power of the Chartist
. movement was broken. But the movement did not die
immediately. It lasted for several more years.

However, the bourgeoisie split the ranks of the workers.
The capitalists partially granted the demands of certain
sections. The Chartist movement clearly demonstrated to
the working class the necessity for a strong proletarian
political party, with a correct revolutionary theory.

Class Work.
Explanatory Notes.

intelligent — quick to understand, influential — powerful.
clever. adult — grown up.

to influence — to make somebody suffrage — a vote in support of
do as you like, to exercise your some persomn.
power on somebody. sane — healthy, sound of mind.
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to be convicted — to be declared
guilty by a tribunal.

to enable — to make it possible.

to elect — to choose a person to
some’ position.

eligible — fit to be chosen.

to ballot — to vote by some sec-
ret method.

to bribe — to give money to some-
body with the object of getting
something illegally.

to intimidate — to make afraid, to
inspire fear.

to abolish — to put an end to.

abolition — the act of putting an
end to, of abolishing.

to split — to break.

Word-Building.

to execute — to carry out, to fulfil.

income — money that comes in
periodically.
monster — something extraordi-

nary, something very big.

insurrection — armed revolt.

to waver — to doubt, to hesitate
to do something.

treated the petition as a joke —
looked upon the petition as upon
a joke.

joke — something not serious.

to grant — to permit a person to
have something.

to demand — to require to do
something.

Exbibl, univ.lrj

proletariat (s.) — proletarian (adj.).
intelligent (adj.) — intelligence (s.).

influence (s.) — influence (v.) — influential (adj.).
society (s.) — social (adj.).

able (adj.) — enable (v.).

elect (v.) — election (s.) — electoral (adj.).
represent (v.) — representation (s.).

proper (adj.) — property (s.).

qualify (v.) — qualification (s.).

"rapid (adj.) — rapid (s.) — rapidly (adv.).
industry (s.) — industrial (adj.).

charter (s.) — chartist (s.) — chartist (adj.).
move (v.) — movement (S.).

revolution (s.) — revolutionary (adj.).

member (s.) — membership (s.).

regular (adj.) — regulary (adv.) — regularity (s.).
demonstrate (v.) — demonstration (s.).

nation (s.) — national (adj.) — nationality (s.).
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strike (s.) — strike (v.) — striker (s.).
achieve (v.) — achievement (s.).
‘necessary (adj.) -— mecessity (s.).’

pay (v.) — payment (s.).

abolish (v.) — abolition (s.).

wave (8.) — waver (v.).

misery (s.) — miserable (adj,).

Pronunciation and Spelling.

party section people that hear for
charter intelligent legal ballot here force
grant executive  equal character theory moral
special defeat rapidly
ne’cessity  police national
split found day
pe’tition town waver
miserable ‘council weight
physical wages
‘eligible pay
Homework.

I. Translate the text into Estonian.
II. Find compound and complex sentences. in the text.
III. Build nouns from the following words and use them in senten-
ces:

national, represent, tramslate, qualify, demonstrate, waver,
elect, abolish, repeat, organize. _

IV. Build adjectives from {he following words:

necessity, proletariat, revolution, industry, intelligence,
speciality, rapidly, culture.

V. Answer the following questions:

1) When was the Workers’ Association founded? 2) Whom
did this Association want to unite? 3) What did William
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Lovett write? 4) What was included in the Petition?
5) What are the six points of the Charter? 6) What is the
first point? (the second, the third, etc.) 7) Why did some
people desert the movement? 8) Into what sections did the
movement split? 9) What happened in 1839? 10) When
was the Chartist Association formed? 11) What kind of
Association was it? 12) In what way did the second petition
differ from the first? 13) How did Parliament take that
petition? 14) When was the .third petition prepared?
15) Why was it called a “Monster Petition”? 16) When was
the National Chartist Convention held? 17) What did
many of the deputies call for? 18) Who prevented the use
of physical force? 19) What was the result? 20) What
did the Chartist movement demonstrate to the working
class?

LESSON FOURTEEN.

2 UNMASKED.
From «COMRADES FOR THE CHARTER» by Geoffrey Trease.
(Adapted.)

Gaunt was a spy sent by the police to betray the Chartist
movement. Beniovsky, a Polish exile, and two boys, Owen
and Tom, who were devoted to the people’s cause, began to
suspect him of treachery. At midnight they entered his room.
Gaunt was bending over some papers.

With a quick movement Gaunt thrust the papers into‘his
coat and ran to the open window.

“Stop him,” eried Beniovsky to the boys, “if you do not
stop him, he will carry the complete list of the leaders to the
Government.” .

A ‘minute later they heard a clatter of hoofs.

“He has taken my horse,” cried Beniovsky. He rushed out
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into the corridor and into the stables. The two boys followed.
Beniovsky’s horse was not there. The other horses were
awake in their stables. Beniovsky saddled one of them. Owen
and Tom were only a minute slower.

The spy was going south. If he reached A:bergavenny, he
would be safe. Beniovsky cursed himself for leaving his
horse in the stable ready saddled for the traitor. Down the
sleeping valley they galloped. Beniovsky fired, but missed.

“T have an idea,” said Owen, “do you see that track up the
hillside? If I get over there I shall cut him off.”

Beniovsky answered: “You would break your neck if you
did it. Besides, there is a river there.”

The boy’s face was white and set. “We must stop him.
You follow the road but I shall go up the hill.”

“Good luck then.“

Owen turned off the road — and a moment later his horse
plunged into the river. For a moment the boy and the horse

were lost in the foam....
(To be continued.)

Class Work.
Explanatory Notes.
to betray — to deliver into the to curse — to use bad language.
hands of an enemy. to saddle a horse — to put a saddle
cause — (here) movement. on the back of a horse.
a clatter — a noise made by horse- track — narrow footway.
shoes. set — firm, resolute.
stable — building for keeping
horses.
Word-Building.
saddle (s.) — saddle (v.). spy (s.) — spy (v.).
foam (s.) — foam (v.). save (v.) — safe (adj.) —
set (v.) — set (adj.). safety (s.).
traitor (s.) — betray (v.)
— treachery (s).
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Opposites.
to betray — to be devoted, to rush — to move slowly.

to suspect — to trust. valley — hill,
complete — incomplete. resolute — irresolute.
awake — asleep. to be safe — to be in dan-
to enter the room — to leave ger.

the room.

Pronunciation and Spelling.

neck road  while burn back awake must
treachery coat mile turn track table plunges
suspect foam exile curse saddle safe  luck

: clatter break

Homework.

I. Answer the following questions:

1) What do you know about the Chartist movement?
2) What were the six points of the Charter? 3) Why were
the Chartists defeated? 4) What was Gaunt? 5) How was
he exposed? 6) How did he escape? 7) Whose horse did
Gaunt take? 8) Who followed him? 9) Why did Beniovsky
curse himself? 10) Where did they gallop? 11) What idea
crossed Owen’s mind? 12) What did Beniovsky say to it?
13) What track did Owen follow? 14) What was the river
covered with? J

II. Write a short outline of the text.

III. Change all the sentences containing direct speech into indirect
speech.

~ IV. Write out from the text all the if-clauses.
V. Give the infinitives of the following verbs:

sent ran cried cut
tore stopped left broke
began heard said set
found told saw lost



VI. Give the opposites to the following words:

to forget - to trust asleep
to be devoted incomplete different
noon unnecessary to be in danger

VII. Write sentences with if-clauses containing the following verbs:

to remember to swim ~ Yo begin to break
to sleep to lose to see to plunge
LESSON FIFTEEN.
UNMASKED.
(Continued.)

If anybody else had tried this, he would have perished.
But Owen knew his native hills.

If he cut across the mountain he would stop Gaunt and
would force him on to the mountain track. He looked at the
road below. Gaunt was still ahead of him. He understood
that if he continued on the track, he would be behind the
spy. He saw a deep gully. It was necessary to take another
chance.

He pulled the horse’s head round and they plunged down
the gully. Down, down they slid in a cloud of dust, down to
where the road was seen in the moonlight, Gaunt saw them
shooting down the hillside. He stared, then bent over the
horse’s neck and rode forward faster than before.. But he
was too late. The next moment Owen with drawn pistol
blocked the passage of the road. At the same timé Beniovs-
ky and Tom came into sight. Gaunt dared neither face the
man behind, nor ride on. He chose the mountain and started
up the hillside.

Beniovsky and Tom joined Owen and the three of them
galloped forward. Suddenly Owen let out a cry of horror.
“Gaunt is making for the precipice. He will be over the edge
in a second!”
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“If only I were near enough to whistle, I should stop him,”
Beniovsky said. ;

And without any furnther explanation he pilt two fingers
to his mouth and sent a long whistle. The horse heard the
familiar sound. It stopped suddenly.

But the traitor, unready for such an action, shot over the
horse’s neck out and down on to the rocks below.

If Beniovsky had whistled a second later, he would have
never seen his horse again.

“So perish all the enemies of the people,” said Beniovsky.

Class Work.
Explanatory Notes.
his native hills — the hills where he with drawn pistol — with the
was born. ; pistol ready for firing.
to force somebody to do something to come into sight — tfo appear, to
— to make somebody do some- be seen.
thing. to dare — to have the courage.
ahead — in front of. to face — to meet face to face.
to take another chance — to risk to. let out a cry — to utter a cry.
once more. to make for — to go towards, to
gully — deep channel. ride towards.
to shoot down — (here) to come precipice — steep face of a cliff or
down quickly. rock.
fast — quick. familiar — well-known.
Word-Building.
dust (s.) — dusty (adj.). ride (v.) — rider (s.).
explain (v.) — explanation ready (adj.) — unready
(8.). (adj.).
pass (v.) — passage (s.). horror (s.) — horrible
family (s.) — familiar (adj.).
(adj.). face (s.) — face (v.).
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Opposites.

ahead of — behind. to come into sight — to dis-
familiar — unfamiliar. appear, to be out of sight.
fast — slow. horror — joy.

ready — unready.

Homework.

I. Write a short outline of the text.

II. Give the synonyms to the following words and use them in sen-
tences. g
to continue to be seen fast difficult
rock . in front of all at once well-known

III. Write from the text all the strong verbs and give their three main

forms. :
IV. Pick out the words containing the sounds:

(1], [l [e], [eil.

V. Make up sentences using the following words and expressions:

precipice, chose, fast, ahead, native, hillside, familiar, to
take a chance, to make for, to come into sight, on the other
hand.

VI. Give the opposites to the following words:

instantly to enter
; familiar to be in danger
natural to suspect
joy to live
hill to stop

VII. Write out the if-clauses from the text and tell to which of the

three types they belong.
VIII. To which of the three types do the following if-clauses belong?

1) If the horse heard its master’s whistle, it would come
back. 2) We shall cross the river if we have a boat. 3) If
Owen had not taken the mountain track, he would not have
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caught the spy. 4) If he leaves his horse in the stable, the
spy will saddle it. 5) Owen would buy tea for his mother if
he had a man’s wage. 6) If the horse had stopped suddenly,
the rider would have fallen down. 7) He would probably
come earlier if he had time.

IX. Complete the following sentences:

1) If you go to-morrow,. . .

2) I should see you off if...

3) If he had written the letter yesterday,...
4) If he receives your telegram,...

5) She would miss the train if...

6) I should have wvisited the museum if. ..
T7) If it were late,. ..

8) We should not go to the country if...

X. Translate into English.

1) Oleksin teid peatanud, kui oleksin eile teid nidinud.
2) Ma lihen koosolekule, kui see toimub. 3) Mu vend ei
unusta inglise keelt, kui ta Opib ka suvel. 4) Eile ma oleksin
hilinenud, kui olekisin soitnud ommibusega. 5) Ta oleks ter-
vem, kui ta teeks hommikuti voimlemisharjutusi. 6) Me an-
name talle kirg’a edasi, kui ta on kodus. 7) Kui arstid oleksid
soovitanud, ta oleks soitnud Krimmi juba moéédunud suvel.
8) Ma poleks teinud niipalju vigu oma tods, kui ma poleks
vahele jitnud tunde eelmisel nédalal.

XI. Insert the proper article where necessary.

1) They live in — North. 2) They went — north. 3) Eng-
land is in — West. 4) The aeroplane flew — west,

XII. Tell the story in your own words.

XIII. Write a composition about the capture of the spy.



REVIEW.
I. State to which of the three types each of the if-clauses belongs.

1) If I had not left my copy-book at home, I should have
shown you my work. 2) If T had a camera, I should take snap-
shots. 3) If I had been at home yesterday, I should have
shown you the new book. 4) If my telephone is in order to-
morrow, I shall ring you up. 5) If I were in the mountains,
I should feel stronger.

II. Use the proper tense of the verb in brackets.

1) If he had come a little later, he. .. the train. (to miss)
2) If he shoots well, he... a Voroshilov shot. (to become)
3) I should have never done it if you... me about it before.
(to tell) 4) I should work more if I... in your place. (to be)
5) If the man had not whistled, the horse.... (to perish)

III. Complete the following sentences:

1) If his horse had been lost,. ..

2) If the children came home early,...

3) If I were tired,...

4) He will not come if. ..

5) If it were cold in the street,...

6) We should not have seen it so well if. ..

T) If we lived in the far North,...

8) If the sun sets among ithe clouds,. ..

9) I should master the language in a short time if...
10) He would have bathed if. ..

IV. Give full answer to the following questions:

1) What would you say if you met \ in the
your friend | morming?
2) & in the evening?
3) What would y|ou take if you wanted to write on the
blackboard ?
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4) What would you take if you wanted to write in your

copy-book ?
5) Where would you go if you wanted | to hear music?
6) - to skate?
7) 4 to read?
8) . to see 'some
: film ?
9) » to eat?

10) What would you use if you wanted to eat soup?

11) What would you use if you wanted to cut bread?

12) What would you use if you wanted to wash your

hands?

V. Insert the proper article where necessary.

1) What does — sun do to — things? 2) — piece of —
paper will turn yellow if it is exposed to — sun for — long
time. 3) This is — example of — natural photography 4) —
young fellow suggested — summer tour to — Turkey. 5) He
earned three shillings — week. 6) We have ten hours of
English — month. 7) How are you, — boy? 8) The ship was
sailing — north. 9) They slid in — cloud of — dust. 10) We
shall finish our work in — second. 11) We learned “My
heart’s in — Highlands”, 12) — tops of — mountains are
covered with — snow. 13) He spent — month in — Cauca-

sus.

VI. Insert the proper preposition where necessary.

1) The speech was delivered — the meeting. 2) Farewell
— the North. 3) He cut — the mountain, 4) She was ahead
— him. 5) The road was clearly seen — the moonlight. 6) He
bent — the table. 7) The mountains came — sight. 8) The
children were making — the wood. 9) The horse plunged —
the river. 10) They were lost — the foam. 11) They followed
— the man, 12) We work — the morning. 13) He returned
— a sunny morning. 14) What is there — front — you?
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15) There is something funny — her. 16) He took — tennis.
17) Relate the story — your on words. 18) His head was
exposed — the wind. 19) What do you see — the picture?
20) There is much dust — the picture, don’t touch it. 21) He
joined — his friends.

VII. Give all the derivatives of*the following words:

photograph pride  traitor  family friend
shade tour save pass instruct
instant sun dust mountain  achieve
wonder differ explain  develop represent

VIII. Make up sentences using the following adjectives:

safe gay complete
horrible hard natural
dangerous sudden special
fast light fresh
set true cheap

IX. Give the opposites to the following words:

a few friend to forget happy to lose

necessary Dbleased to sell resolute  fast

X. Put questions referring to the words in italics.

1) Photography is based on two principles. 2) Begglely
went everywhere with his camera. 3) Owen was walking
down the road. 4) They heard a clatter of hoofs. 35) Owen
knew his native hills. 6) He will be over the edge in a second.
7) If I were near enough I should stop him. 8) We shali
cross the river if we have a boat. .

XI. Put into the active voice.

Yesterday I was visited by one of my friends and invited
to come back with him to dinner. We were taken there by
him in a motor-car. On our way we were met by a man on
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horseback. We were asked by him the way to the station. He
had been told by another man that it was quite near. But
just as we were showing him where to go, his horse was
frightened by passing motor-car and the poor man was
thrown off by it on the road.

XII. Make up sentences using the following expressions:

to make for... on the one hand..., on the other
hand. ..

to cut to the heart tnat won’t do

to mind something to keep in good health

to come into sight to keep a strict eye on somebody

to take to... T've got to...

from head to foot what’s the good of. ..

LESSON SIXTEEN.

V. I. LENIN, THE LEADER OF THE WORKING
CLASS AND THE FOUNDER OF BOLSHEVISM.

From «A SHORT HISTORY OF THE U.S.S.R.»
by Prof. A. Shestakov.

Vladimir Ilyich Lenin (Ulyanov) was born in 1870, in the

town of Simbirsk (now called Ulyanovsk). At school he
“was a very good pupil.

At the age of seventeen Lenin entered the Kazan
University but was soon expelled for taking part in the
revolutionary students’ movement. He then began to
prepare for examination in all the subjects in the university
curriculum. This examination he passed.

While still living in Kazan Lenin joined a Marxist circle
and studied the works of Marx and Engels. He astonished
everybody by his profound knowledge.
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In 1893 Lenin went to Petersburg and there he began to
teach in workers’ study circles.

In Petersburg Lenin amalgamated all the workers’ study
circles into the “League of Struggle for the Emancipation
of the Working Class”, and thus he paved the way for the
creation of a genuinely revolutionary workers’ party. On his
proposal, similar leagues were formed in other towns,

Lenin ruthlessly fought against all those who misinter-
preted the teachings of Marx.

Lenin studied every detail of the lives of the workers,
wrote leaflets and books for them, and called for a persistent
struggle against the capitalists.

The tsarist detectives arrested Lenin.

He was kept in prison for a long time and then he was
exiled to Siberia for three years.

The “League of Struggle” which Lenin had organized,
made an attempt to unite into a party. With this object the
first congress of the Russian Social Democratic Labour
Party (R.S.D.L.P.) was convened in 1898 in the city of
Minsk. The attempt to form a party at this congress failed,
however.

On returning from exile Lenin went abroad and there
started the first Marxist newspaper. It was called the Iskra
or the Spark.

The Iskra was printed on tissue-paper so as to make it
more convenient to smuggle it secretly into Russia.

In the Iskra Lenin wrote articles calling upon the workers
to unite in a revolutionary political party for the purpose
of fighting the autocracy and the capitalists.

Lenin’s Iskra paved the way for the formation of the
Bolshevik Party.

The workers’ struggle flared up and soon spread to the
outlying districts of Russia, including Transcaucasia, where,
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since 1898, Comrade Stalin, Lenin’s pupil, carried on his

revolutionary work.

-

Class Work.

Explanatory Notes.

to be expelled — to be turned out
to be driven out.

a curriculum — a regular course
of study.

profound — deep.

to amalgamate — to unite.

_to emancipate — to set iree.

to pave the way — to prepare the
way. ;

to create — to form.

genuine — real, true.

proposal — offer.

similar — like.

ruthless — pitiless.

to interpret — to explain.

to misinterpret — to explain in a
wrong way.

persistent — continuing in spite of
opposition.

to make an attempt — to try.

to convene — to come together, to
meet.

tissue-paper —
paper.

to smuggle secretly — to bring se-
cretly.

to flare up — to break out into
flame.

very thin, soft

Word-Building.

revolt (v.) — revolution (s.) — revolutionary (ad])

move (v.) — movement (s.).

examine (v.) — examination (s.).

know (v.) knowledge (s.).

emancipate (v.) — emancipation (s.).
amalgamate (v.) — amalgamation (s.).

create (v.) — creation (s.).

propose (v.) — proposal (s.).

ruth (s.) — ruthless (adj.) — ruthlessly (adv.).
interpret (v.) — interpreter (s.) — interpretation (s.).

leaf (s.) — leaflet (s.).

persist (v.) — persistent (adj.) — persistence (s.).

exile (v.) — exile (s.).

form (v.) — form (s.) — formation (s.).

5 Inglise keele dpik X kl.
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Pronunciation and Spelling.

tell truth first leave where
expel ruthless ©  interpret secret flare
genuine include purpose convene

Note thesilent p in attempt.

Opposites.
to enter — to leave. convenient — inconvenient.
profound — shallow. to fail — to succeed.
genuine — false, untrue. interpret — misinterpret.

ruthless — pitiful.

Homework.

I. Answer the following questions:

1) When was Lenin born? 2) Where did he spend his
childhood? 3) How old was Vladimir Ilyich - when he
entered the University? 4) Why was he expelled from the
University? 5) Did he stop studying? 6) What circle did
Lenin join in Kazan? 7) Whose works did he study?
8) When did he go to Petersburg? 9) Whom did he teach
in the circles? 10) How did he pave the way for the
creation of a genuinely revolutionary workers’ party?
11) What was formed in other towns? 12) How did he
fight against those who misinterpreted the teachings of
Marx? 13) What did Lenin write for the workers? 14) What
did Lenin call for? 15) What did the tsarist detectives do
with Lenin? 16) Where was Lenin exiled? 17) Where and
when was the first Congress of the Russian Social Democ-
ratic Labour Party convened? 18) What was the object of
that Congress? 19) What was the result? 20) Where did
Lenin go on returning from exile? 21) What was the first
Marxist newspaper called? 22) Why was the “Iskra’” printed
on tissue-paper? 23) What did Lenin write about in the
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“Iskra” ? 24) What did the “Iskra” help to form? 25) Where
did the workers’ struggle spread? 26) Who -carries on
Lenin’s work?

II. Give the opposites to the following words:

to divide inconvenient  shallow
untrue pitiless to enter
misinterpret to fall soft

III. Put questions referring to the words in italics.

1) The workers studied in circles. 2) The workers read
the leaflets with great interest. 3) Students were expelled
from the universities for taking part in the revolutionary
movement. 4) No, there are no exploiters in our country.

IV. Tell everything you know about Lenin’s biography.
V. Write a composition on Lenin’s biography.

LESSON SEVENTEEN.

CONDITIONS OF THE WORKING CLASS IN
ENGLAND.

By Frederick Engels.

(Extract.)

The history of the proletariat in England begins with the
second half of the last century, with the invention of the
steam-engine and of machinery for working cotton. These
inventions gave rise, as is well known, to an industrial
revolution, a revolution which altered the whole bourgeois
society; one, the historical importance of which is only
now beginning to be recognized. England is the classic soil
of this transformation, which was all the mightier, the
more silently it proceeded; and England is therefore the
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classic land of its chief product also, the proletariat. Only
in England can the proletariat be studied in all its relations
and from all sides.

We have not, here and now, to deal with the history of
this revolution, nor with its vast importance for the present
and the future. Such a delineation must be reserved for a
future, more comprehensive work. For the moment we
must limit ourselves to the little that is necessary for
understanding the facts that follow, for comprehending
the present state of the English proletariat.

Before the introduction of machinery, the spinning and
weaving of raw materials was carried on in the working-
man’s home. Wife and daughter spun the yarn that the
father wove or that they sold, if he did not work it up by
himself. These weaver families lived in the country in the
neighbourhood of the town, and could get on fairly well
with their wages because the home market was almost the
only one, and the crushing power of competition that came
later, with the conquest of foreign markets and the extension
of trade, did not yet press upon the wages. There was
further a constant increase in the demand for the home
market keeping pace with the slow increase in population
and émploying all the workers; and there was also the
impossibility of vigorous competition of the workers among -
themselves, consequent upon the rural dispersion of their
homes. . ..

Class Work.

Explanatory Notes.
to give rise to — to produce. to reserve — to keep.
to alter — to change. to comprehend — to understand.
soil — ground. comprehensive — full, complete.
vast — great. yarn — fibre of wool prepared for
delineation — (here) picture. weaving.
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fairly well — quite well.
to crush — to break.

" extension — development.

increase — growth.

vigorous — strong, active.

rural — living in the country, be-

longing to the country.

Word-Building.

engine (s.) — engineer (s.).

industry (s.) — industrial
(adj.).

important (adj.) — import-
ance (s.).

neighbour (s.) — neighbour-
hood (s.).

compete (v.) — competition

18:)

introduce
tion
(adj.).
spin (v.) — spinner (s.) —
spun (adj.).
history (s.) —
(adj.) — historian (s.).
invent (v.) — invention
(s.) — inventor (s.).
people (s.) — popular (adj.)

(v.) — introduc-
(s.) — introductory

historical

conquer {(v.) — conquest — population (s.).

(s). ' possible (adj.) — possibility
extend (v.) — extension (s.). (s.) — impossibility (s.).
vigour (s.) — vigorous weave (v.) — weaver (s.)

(adj.).. — woven (adj.).

Opposites.

well off — poor.

cheap — dear, expensive.
demand — supply.
increase — decrease.
possible — impossible.

rapid — slow.

profitable — unprofitable.
less — more.

before — after.

not yet — wstbill.

Pronunciation and Spelling.

sup’port prole’tariat ‘classroom.
in’crease revo’lution ’steam-engine
in’vent intro’duction "handwork
de’mand compe’tition 'working-man
re/place transfor’mation 'working class
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Homework.

I. Translate the text into Estonian.
II. Answer the following questions:

1) When did the history of the proletariat in England
begin? 2) What gave rise to an industrial revolution?
3) What changes took place in the workman’s life with the
invention of machinery? 4) Where was the spinning and
weaving of raw materials carried on before the introduction
of machinery?

III. Insert the proper preposition where necessary.

1) The history — the proletariat — England began — the
invention — the steam-engine. 2) The invention — machi-
nery gave rise — the development — industry. 3) The
demand — books has increased — our country.

IV. Give the opposites to the following words:
to increase unprofitable  poor to end
expensive little more slow

V. Give the synonyms to the following words and use them in sen-
tences. '

well-off seldom
deep entirely
to replace fast

VI. Build nouns from the following verbs:

to invent to introduce to weave to spin
to begin to teach to study to swim
to write to exploit to direct to skate

VII. Translate into Estonian and state the functions of the img-forms..

1) The children are skiing. 2) I see some children skiing
in the park. 3) Skating is a healthy exercise. 4) I am fond
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of skating. 5) Look at this sleeping child. 6) Reading the
newspaper he did not see how we came in. 7) The printing
of books was invented in the 15th century. 8) Her singing
is pleasant. 9) Jane’s laughing woke me up.

LESSON EIGHTEEN.

CONDITIONS OF THE WORKING CLASS IN ENGLAND.
By Frederick Engels.

(Extract.)

There lies before me a letter from an English working-
man, Robert Pounder, Baron’s Buildings, Woodhouse,
Moorside, in Leeds (the bourgeoisie may hurt him up there;
I give the exact address for the purpose) written by him
to Oastler. 1

He relates how another working-man, being on tramp,
came to St. Helens, in Lancashire, and there looked up an
old friend. He found him in a miserable, damp cellar,
scarcely furnished; and when my poor friend went in, there
sat poor Jack near the fire, and what did he, think you?
Why, he sat and mended his wife’s stockings with the
bodkin; and as soon as he saw his old friend at the doorpost,
he tried to hide them. But Joe, that is my friend’s name,
had seen it, and said: “Jack, what the devil art thou doing?
‘Where is the missus? Why, is that thy work?” And poor
Jack was ashamed and said: “No, this is not my work, but
my poor missus is i’ th’factory; she has to leave at half
past five and works till eight at night, and then she is so
knocked up that she cannot do aught when she gets home,
so I have to do everything for her what I can, for I have no

1) This letter is retranslated from the German, no attempt being made
to reproduce either the spelling or the original Yorkshire dialect.
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work, nor had any for more than 3 years, and I shall never
have any more work while I live;” and then he wept a big tear.
Jack again said: “There is work enough for womenfolks
and children hereabouts, but none for men; thou mayest
" sooner find a hundred pound on the road than work for
men — but I should never have believed that either thou
or any one else would have seen me mending my wife’s
stockings, for it is bad work. But she can hardly stand
on her feet; I am afraid she will be laid up, and then I don’t
know what is to become of us, for it’s a good bit that she
has been the man in the house and I the woman; it is bad
work, Joe;” and he cried bitterly and said, “It has been not
always so.” “No,” said Joe; “but when thou hadn’t no work,
how hast thou not shifted?” “I will tell you, Joe, as well as
I can, but it was bad enough; thou knowest when I got
married I had work plenty, and thou knows I was not lazy.”
“No, that you wert not.” “And we had a good furnished
house, and Mary need not go tto work. I could work for the
two of us; but now the world is upside down. Mary has to
work and I have to stop at home, mind the children, sweep
and wash, bake and mend; and when the poor woman comes
home at night, she is knocked up. Thou knows, Joe, it’s
hard for one that was used different.” “Yes, boy, it’s hard.”
And then Jack began to cry again, and he wished he had
never married, and that he had never been born; but he had
never thought, when he wed Mary, that it would come to
this. “I have often cried over it,” said Jack. Now, when
Joe heard this, he told me that he had cursed and damned
the factories, and the masters, and the government, with
all the curses that he had learned while he was in the factory
from a child.
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Class Work.

Explanatory Notes.

a man on a tramp — a man who
travels from place to place.

he looked up an old friend — he
visited an old friend.

the room was scarcely furnished —
there was little furniture in the
room. X

bodkin —a long thick needle.

thou (old English) — you.

missus (dialect) — mistress, the
head of a household.

thy (old English) — your.

i'th’factory — in the factory.

to be laid up — to be ill.

thou hadn’t no work — you had no
work.

how hast thou not shifted — how
have you managed not to die,
how could you live.

I had work plenty (dialect) — I
had plenty of work, I had much
work.

thou wert not — you were not.

upside down — turned over so that
the upper part becomes the
lower part.

aught (old English) — anything.

to be knocked up — (here) to be
tired.

he wept a big tear — he cried bit-
terly.

folk (old English) — people.

hereabouts — near this place.

thou mayest (old English) — you
may.

mind the children — look after the
children.

to wed — to marry.

thou knowest } — you know. . to curse} — to use bad language.
thou knows to damn
Opposites.
miserable — comfortable, to gethome — to leave home.
happy. to find — to lose.
damp — dry everything — nothing,

to hide — to show.

Pronunciation and Spelling.

mend fire
friend tired
cellar entirely

out my
pound cry
thou thy
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Homework.

I. Translate the text into Estonian.
II. Change the following sentences using the gerund.

1) I am afraid that she will break down. 2) I like to read.
3) I am sorry that she is ill. 4) To play football is pleasant.
5) We began to translate the text. '6) He was proud that
he was a man now. 7) I hate to miss my lessons,

III. Translate into Estonian and analyse all the ing-forms.

1) Thank you for coming. 2) She was sure of buying
tickets. 3) I cannot write the words without looking at the
blackboard. 4) Walking along the street I met comrade N.
5) We listened to the roaring ocean. 6) “Farewell to the
forests and wild-hanging woods, Farewell to the torrents
and loud-pouring floods.”

IV. Make up sentences using the following expressions:

to get better to get tired

to get worse to get cold (warm, hot)
to get on to get home

to get into to get a letter

to get up : T've got to

- V. Insert the proper preposition where necessary.

1) Whatt will become — it? 2) There is work — everybody
— our country. 3) They were walking — the road. 4) He
found five shillings — the road. 5) The tree is growing —
the road. 6) Look — the picture. 7) The mother looks —
her children.

VI. Tell the story in your own words.

VII. Write a paraphrase of the text.

4



LESSON NINETEEN.

DAVID INTRODUCES HIMSELF TO HIS AUNT.
From «DAVID COPPERFIELD» by Charles Dickens.
(Adapted.)

(David had neither father nor mother. His father died before David was

born. When his mother died his stepfather sent him to London to work

in a wine-shop. He could not stand this life and ran away to his aunt,

whom he had never seen before, but about whom he had heard from
his mother.)

My shoes were by this time in a sad condition. My shirt
and trousers were all torn. My hair had known no comb or
. brush since I left London. From head to foot powdered
with chalk and dust, I waited to introduce myself to my
aunt.

There came out of the house a lady, with a handkerchief
tied over her cap and a pair of gardening gloves on her
hands, and carrying a great knife. I knew immediately that
she was Miss Betsy. “Go away,” said Miss Betsy, shaking
her head. “Go along! No boys here!”

I watched her with my heart at my lips as she marched
to a corner of her garden and bent down to dig up some
little plant there. Then, without a scrap of courage, I went
softly into the garden and stood beside her, touching her
with my finger.

“If you please, Ma’am,” I began.

She started and looked up.

“If you please, aunt.”

“Eh!” exclaimed Miss Betsy in a tone of amazement.

“If you please, aunt, I'm your nephew.”

“Oh!” said my aunt. And sat flat down in the garden
path.

“I am David Copperfield of Blunderstone, in Suffolk, —
where you came on the night when I was born, and saw my
dear mother, I have been very unhappy since she died.
Thrown upon myself I have been taught nothing, and put

75



to hard work. It made me run away to you. I was robbed,
and have walked all the way and have never slept in a bed
since I began the journey.”

My aunt sat staring at me, until I began to cry. Then
she got up in a great hurry, and took me into the parlour.
She put me on the sofa with a shawl under my head. She
brought several bottles and poured some of the contents of
each into my mouth. Then she rang the bell.

“Janet,” said my aunt when her servant came in. “Go
upstairs, give my compliments to Mister Dick, and say I
wish to speak to him.”

Some minutes later a gentleman came in laughing.

“Mr. Dick,” said my aunt, “You have heard me mention
David Copperfield? Now don’t pretend not to have a
memory.”

“David Copperfield,” said Mr. Dick, who, as it appeared,
didn’t remember much about it. “Oh! yes, to be sure, David,
certainly.”

“Well,” said my aunt, “this is his son. And he has run
away. Now here you see young David Copperfield, and
the question I put to you is, what shall I do with him?”

“What shall you do with him?” said Mr. Dick, scratching
his head. “Oh! do with him?”

“Yes,” said my aunt, “I want some very good advice.”

“Why, if I were you,” said Mr. Dick, “I should wash him.”

“Janet,” said my aunt, “heat the bath!”

The bath was a great comfort, for I began to feel pains
in my arms and legs from lying out in the fields, and was
now so tired that I could hardly keep myself awake. When
I had bathed, my aunt gave me a. shirt and a pair of trousers
belonging to Mr. Dick, and tied me up in two or three great
shawls.

What I looked like I don’t know, but I felt very hot. I
soon lay down on the sofa again and fell asleep.
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Class Work.

Explanatory Notes.

since — after, from the time

when...

to be powdered with dust — to be
covered with dust.

immediately — at once.

with my heart at my lips — with
fear.

a scrap — a small piece.

I was thrown upon myself — I had
to take care of myself, nobody
took any interest in me.

I was put to work — they made
me work.

journey — travelling.

without a scrap of courage —
without any courage.

Ma’am — short for Madam.

to start — (here) to make a sud-
den movement of surprise.

amazement — astonishment.

path — footway, track.

hardly — with great difficulty.

don’t pretend not to have a memo-
ry — don’t try to show that
you have no memory.

you heard me mention —
heard that I mentioned.

you

Word-Building.

garden (s.) — gardener (s.) — gardening (adj.).

advise (v.) — advice (s.).

amaze (v.) — amazement (s.).
comfort (s.) — comfort (v.) — comfortable (adj.). -

comb (s.) — comb (v.).
rob (v.) — robber (s.).

brush (edj.) — brush (v.).

hot (adj.) — heat (v.) — heat (s.).

Opposites.

torn — mended.
immediately — later on.

to be thrown upon oneself

— to be taken care of.

upstairs — downstairs.

to keep oneself awake — to
fall asleep.

softly — moisily.
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Pronunciation and Spelling.

climb  move stare burn tank
comb improve  prepare shirt ‘handkerchief .
doubt = shoe pair servant
lose upstairs journey
four ground laugh bend Peter
torn round march pre’tend ’secret
born trousers hardly "memory im'mediately
shawl parlour
Homework.

1. Answer the following questions:

1) What did David look like when he introduced himself
to his aunt? 2) What was his aunt doing when he saw her?
3) What did David feel when he came up to her? 4) What
did he tell his aunt? 5) What did his aunt do when he
began to cry? 6) How did she try to make him feel stronger ?
7) Whom did she send her servant for? 8) What did Miss

Betsy explain to Mr. Dick? 9) What advice did Mr. Dick

give her? 10) How did David feel after the bath?
II. Insert the proper preposition where necessary.

1) — this time David was very tired. 2) Our children
live — good conditions. 3) He was covered — dust — head
— foot. 4) He was introduced — an old man. 5) She
spoke — him — a tone — amazement. 6) The poor boy
was thrown — himself. 7) His aunt stared — him. 8) David
felt ill — sleeping — the field.

III. Insert the proper article where necessary.

1) We were in — hurry. 2) I saw — sofa in the room.
3) Ilay down on — sofa and fell asleep. 4) I should give —
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world to go to sleep. 5) — sleep overpowered me for —
minute. 6) We have finished — first chapter. 7) David
was born in — Suffolk. 8) In — evening they would sit
by — fire. 9) When do you have — breakfast? 10) He
has — great deal of — courage.

IV. Write sentences containing the following words used as different
parts of speech.

warm ; rain bathe
heat shout dress
eye comb foam

V. Write out from the text all the past participles and state their
functions.

VI. Write out from the text the img-forms and state their functions.

VIL. Write out from the text sentences containing the passive forms
and say in what tense they are used.

VIII. Change all the sentences containing direct speech into indirect
speech.

IX. Make up sentences using the following expressions:

to fall asleep to come into sight
to be thrown upon oneself to make for...

X. Write out all the participles in the following exercise and state their
functions.

1) Scotland is often called North Britain. 2) The land
called England was once at the bottom of the sea. 3) Tom
had never seen such rooms before. 4) He saw himself
reflected in a mirror. 5) The mirror reflected some things
in the room. 6) He has a shelf made of wood. 7) He has
made a shelf of wood. 8) The lesson begun at nine ended
at ten. 9) Woven goods have become cheaper. 10) The
saddled horse stood by the door. 11) He could not find the
lost book. 12) Owen with drawn pistol blocked the passage.
13) The moonlit road was seen well. 14) “Farewell to the
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!
mountains, high covered with snow.” 15) The long expected
letter was brought in the evening.

XI. Give adjectives ending in -ish, -ent, -en, -less, -ing, -ar and
-ive.
XII. Tell the story in your own words.
XIII. Dramatize the extract (in class).
XIV. Write a paraphrase of the text.

LESSON TWENTY.

WHAT ANISSIA SAW AND HEARD.
From «WHAT HAPPENED IN A UKRAINIAN CABIN»
by Vanda Vassilevska.

When the Germans were approaching the village, all the
villagers went off to the woods. But they could not take
with them two red army men who were too badly wounded
and were lying in a little hut in Anissia’s garden. Anissia
who was too old to go off to the woods remained in her
cabin and looked after the wounded men. Next morning
the Germans came into the village. Some Germans entered
Anissia’s cabin, and the interpreter explained to her that
she must stay in the cabin. She nodded her head several
times and climbed up to the top of the tall stove that offered
a convenient place for sleeping.

For a long time Anissia tossed and turned on the bedding,
sighing heavily. When sleep came to her at last, she dreamed
of the two wounded men. And how they were calling for
her! How loudly they were asking for water! So loudly
indeed that Anissia awoke with a start. She felt at once
that something was wrong. Looking down from the stove,
the old woman thought she still must be dreaming.

The officers were sitting round the table on the wooden
stools and on the bed. Before them, supported on either

80



side by soldiers, stood the two wounded men from the little
hut in her garden. She witnessed now something the like
of which she had never seen in all her life.

The colonel sat in the middle. The interpreter was stand-
ing at the table, beside the wounded men. The colonel would
ask a question and the interpreter would immediately catch
it up and repeat it in his gruff, hoarse voice.

“What unit do you belong to?”

Even up there on the stove Anissia could hear the heavy
breathing of the wounded men. They gasped painfully for
air through parched lips, breathing with effort. They swayed
on their feet, but the hands of the German soldiers held
them up roughly but firmly.

“What unit?” :

They did not answer. The colonel struck the table with
his fist.

“Tell them I'll stand no nonsense, do you hear?”

Anissia caught the cruel menacing note in his voice.

(To be continued.)

Class Work.
Explénatory Notes.
cabin — a small dwelling of wood. to awake with a start — to rouse
hut — a temporary wooden house. from sleep with a sudden move-
interpreter — one who translates ¢ Tent. ble backl t
peally- in: thelr preseace ' the <599 — ‘8. .Movable ‘haciiess se;a.
words of persons speaking dif- to wntniss — to be spectator of an
ferent 1 . event.
i angt.;agl'es ’ 45 to gasp — to catch breath with
-to nod — to incline one’s head in open mouth.
assent. parched — hot and dry.
to toss — to move with to-and-fro ¢, sway — to waver.
motion. g P'll stand no nonsense — I won't
bedding — mattress and bedclothes. put up with nonsense.
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Word-Building.

approach (v.) — approach (s.) — approachable (adj.).
German (s.) — German (adj.) — Germany (s.).

wood (s.) — wooden (adj.) — woody (adj.).
interpreter (s.) — interpret (v.) — interpretation (s.).
explain (v.) — explanation (s.) — explanatory (adj.).
dream (v.) — dream (s.) — dreamy (adj.).

breathe (v.) — breath (s.) — breathing (s.).

pain (s.) — pain (v.) — painful (adj.) — painless (adj.).
menacing (adj.) — menace (s.) — menace (v.).

village (s.) — villager (s.).

wound (v.) — wound (8.).

sigh (v.) — sigh (s.).

witness (v.) — witness (s.).

Ukraine (s.) — Ukrainian (adj.).

offer (v.) — offer (s.).

support (v.) — support (s.).

gasp (v.) — gasp (s.).

Pronunciation and Spelling.

saw interpreter remain approach struck
caught German explain awoke hut
hoarse colonel painfully soldier gruff
support heard Ukrainian  old rough
wood lying = dreamed answered  officer
wooden sighing breathing  start offered
could like repeat gasped tossed
would either indeed parched nodded
Homework.

I. Answer the following questions:

1) When did the villagers go off to the woods? 2) Who
looked after two wounded red army men? 3) What did the |
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interpreter explain to Anissia when the Germans entered
her cabin? 4) Where did Anissia climb up? 5) What did
Anissia dream of when sleep came to her at last? 6) Whom
did she see when she awoke? 7) How did -the wounded men
breathe? 8) Why did the colonel strike the table with his
fist?

II. Analyse the following sentences:

1) Next morning the Germans came into the village. 2) She
felt at once that something was wrong. 3) The interpreter

was standing at the table beside the wounded men.
4) Anissia caught the cruel menacing note in his voice.

IITI. Write out all the adjectives from the text.
IV. Write out all the strong verbs and give their three main forms.

V. Write out all the participles (present and past) and state their
functions.

LESSON TWENTY-ONE.

WHAT ANISSIA SAW AND HEARD.
(Continued.)

“What unit are you from?”

The man with the wounded head drew a deep breath.
Anissia waited, trembling from head to foot.

“I won'’t tell you.”

“No? Now then, Hans, help him out. He can’t get the
words through his teeth. Give him some aid, will you?”

The soldier raised his fist and struck the wounded
man. .. But with a supreme effort of will-power the man
steadied himself.

“Where is the army?”

“I don’'t know.”

“Where are the villagers?”
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“I don’t know. .. I never saw any of them,” the wounded
man said hoarsely.

The colonel was in a fury. Savagely he crumpled the
papers scattered before him.

“Hans, he never saw anybody... Do you understand? He
never saw the people. .. Just help his eyesight along a bit,
can you? You know what I mean. He’s got to see...”

The red army man fell to the ground. Anissia raised
herself. No, no — she must be mistaken: it couldn’t be, her
old eyes were deceiving her! The soldier took out his bayo-
net. Two soldiers sat on the prostrate man... An inhuman,
strangled shriek rent the air. It ceased almost immediately.

“Finish him off!” the colonel ordered. ‘“Bring the next
one! Question him too.”

Anissia hastily hid her head under the quilt. She stopped
up her ears so as not to hear, pressed her hands to her eyes
that she might not see. With a groan she cursed this life
of hers that had dragged on for ninety-one long years and
now brought her to this horrible night. She cursed her
eyes because they had not lost their sight in time, had not
become altogether blinded with the cataract. They had
seen! She cursed her ears, they had not lost their auditory
faculty in time. They had been able to hear that!

Through - the quilt the old ears caught groans and the
despairing monotonous cry of the tortured man.

“T don’t know! I won’t tell!”
At last silence fell. ..

Class Work.
Explanatory Notes.
blood-stained — stained with blood. to crumple — to crush up.
to steady oneseli — to become to scatter — to throw here and
firm in position. there.

.
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prostrate — stretched on the quilt — coverlet.

ground. auditory faculty — power of hear-
gentle — quiet, not rough. ing.
to rend — to tear. monotonous — same.
to cease — to stop. \

Word-Building.

help (v.) — help (s.) — helpful (adj.) — helpless (adj.).
savage (adj.) — savage (8.) — savagery (s.).

deceive (v.) — deceit (s.) — deceitful (adj.).

careful (adj.) — care (v.) — care (s.) — careless (adj.).
hasty (adj.) — haste (s.) — hasten (v.).

curse (v.) — curse (s.) — cunsed — (adj.).

torture (v.) — tornture (s.) — torturer (s.).

silence (s.) — silence (v.) — silent (adj.).

blind (v.) — blind (adj.) — blindness (s.).

bandage (s.) — bandage (v.) steady (adj.) — steady (v.).
shriek (s.) — shriek (v.). groan (s.) — groan (v.).
lose (v.) — loss (s.). see (v.) — sight (s.).

Pronunciation and Spelling.

caught drew head stain blind

auditory through steady wait sight
brought movement breath raise drive
torture wound effort aid strike
crumple people dirty drove bandage
crush shriek first groan. savage
become deceive curse soldier village
blood cease year won't soldier
Homework.

I. Answer the following questions:

1) What did the man with the wounded head answer?
2) How did the German soldier strike the man? 3) Why
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was the colonel in a fury? 4) How did the Germans torture
the wounded man? 5) Why did Amnissia hide her head under
the quilt? 6) Why did she cunse her eyes and ears? 7) What
did she hear through the quilt?

II. "Put questions referring to the words in italics.

1) With a supreme effort of will-power the man steadied
himself. 2) Savagely the colonel crumpled the papers scat-
tered before him. 3) The soldier took his bayonet. 4) An
inhuman strangled shriek rent the air. 5) At last silence
fell.

III. Translate into English.

1) Kaks punaarmeelast olid viga raskesti haavatud ja
nad ei suutnud minna metsa koos kiilaelanikega. 2) ,,Milli-
sest vieosast te olete?* kiisis polguiillem. 3) To6lk kordas
kohe polguiilema sonu. 4) Siis sodur tostis rusika ja 16i
haavatut, 5) Anissia motles, et ta ndeb koike seda unes.
6) Ei ole voimalik unustada seda kohutavat 66d.

IV. Write out all the adjectives from the text.
V. Write out all the strong verbs and give their three main forms.
VI. Write out all the participles (present and past) and state their
functions. '
VII. Tell the story in your own words.
VIII. Write a paraphrase of the text.

LESSON TWENTY-TWO.

SOVIET WOMAN.
By M. Lebedinskaya.

With a smile in her eyes and a song on her lips
Bending over a baby bed —
Who is she, who is she, that so lightly trips
With a proudly erect head?



In a pilot’s helm, at the joysticks of planes,
With a surgeon’s skilful knife,
Who is she, who is she, that in sunshine and rain
Bravely follows her path in life?

With the badge of a ishot on her youthful breast
Or on gkis in a whirlwind of snow —
Who is she, who is she always doing her best —
Who is she? Do you know ?

Yes, I know her, the pilot, the hero, the shot,
Born of fire and tempered by flame —
Out of darkness called forth to a better lot —
Soviet woman is her name.

Class Work.

Explanatory Notes.

to trip — to walk, to dance light-
ly.

erect — uplifted, raised,

helm or helmet — a head-cover
worn by pilots.

joystick — the control wheel of an
aeroplane.

surgeon — medical man or woman
who makes operations.

path — footway.

shot — a person who shoots well.

youthful — young.

to temper — to make a metal hard
by heating and cooling.

flame — fire.

Pronunciation and Spelling.

month turn helm

path surface breast

youthful surgeon erect

forth whirlwind temper
Homework.

I. Paraphrase the poem.
II. Learn the poem by heart.
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III. Insert the proper word.

1) She could not remain any longer in that... store; it
was so cold there that even the water in the glass had be-
come.... (ice,icy) 2) I have heard much about her
great.... It is so pleasant to hear a... word. (kindness,
kind) 3) Mrs. Reed used to... Jane cruelly. Jane felt that
the... was too hard. (punishment, punish) 4) There were
many. .. days in July; the... always became greater in the
afternoon. (heat, hot) 5) I... you to go to the museum.
Thank you, I will certainly take your.... (advice, advise)

IV. Tell something about the achievements of our Soviet women.

V. Tell about the International Women’s Day.

LESSON TWENTY-THREE.
AN EPIC OF WAR.

(From the Newspapers.)

Two Spanish airmen were sent to find out the position
of an insurgents’ battery. They passed through a shower
of shells and succeeded in locating the battery. Above the
roar of the engine and the noise of exploding shells the pilot
heard the observer’s voice: ‘“Turn back — we have got what
we came for.”

The watching enemy saw the aeroplane and realized that
the pilots were off back to their own lines with informa-
tion. There came a thunder of guns. Bullets pierced the
wings of the aeroplane. The smoke from bursting shells
made it almost impossible for the pilot to see any distance.
He understood that it was necessary to soar. Up went the
machine and he was already sure of their being out of dan-
ger when suddenly a shell burst over the aeroplane spreading
a shower of bullets all around. For a. moment the pilot was
almost poisoned by a sickening smell. Then he felt a terri-
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ble pain in his eyes. He could see neither the sky above nor
the earth below.

But still he kept his hand on the control wheel.

He did not realize what had happened. He thought that
he could not see because the shell-fog was surrounding him.
Then it came to him as come the greatest things in a man’s
life — suddenly: the knowledge that he was blind. Instine-
tively he turned his sightless eyes to his companion and
there came to him a voice strangely weak.

“I am dying,” said the observer.

“And I am blind,” said the pilot.

And yet they did not think of themselves. They thought
only about the information which they had to bring.

“We must get back,” said one. “Yes,” said the other, as if
it was the most ordinary thing for a blind man and a dying
man to be winging through space. They knew the way it
was to be done: while the pilot was guiding the machine,
the observer would guide him. The observer’s last instruc-
tion was about landing. The sightless pilot took the given
command, and keeping his hand on the wheel began to lo-
wer ithe machine.

Light as a bird the aeroplane touched the ground, ran

0 along a little and then stopped.

There was a rush of many feet. The pilot was taken out
of the aeroplane. The observer was lifted out dead.

He had made himself live till his work was done. Calmly
the sightless pilot gave the necessary information.

“All I regret,” he said, “is that I cannot do it again.”

Class Work.

Explanatory Notes.

epic — a story or poem about some to soar — to fly up to a great
heroic deed. height.
shower — a heavy rain. terrible — awful.
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realize — understand.

to succeed in doing a thing — to
be able to do a thing.

to locate — to find the place.

to explode — to burst with a
great noise.

to pierce — to make holes in
something.

ordinary — simple, natural.

fo guide — to show the way.

a rush of many feet — a noise
made by many running feet.

calmly — quietly.

Word-Building.

Spain (s.) — Spanish see (v.) — sight (s.) —

(adj.) — Spaniard (s.). sightless (adj.).
succeed (v.) — success (s.). know (v.) — knowledge (s.).
explode (v.) — explosion insurgent (s.) — insurgent

(&) (adj.). — insurrection (s.).
realize (v.) — realization poison (s.) — poison (v.).

(s.). die (v.) — dead (adj.) —
inform (v.) — information death (s.).

(s.). instruct (v.) — instructor
wing (s.) — wing (v.). (s.) — instruction (s.).
distant (adj.) — distance low (adj.) — lower (v.).

(8:)% . danger (s.) — dangerous
think (v.) — thought (s.). (adj.).
pain (s.) — painful (adj.).

Opposites.

to soar — to lower. danger — safety.
ordinary — extraordinary. above — below.

Pronunciation and Spelling.
turn shell rush change
surface engine thunder strange
burst spread gun danger
insurgent dead touch locate
observe regret pain




suppose  side or hear half back

expose - guide war near calm battery
ex’plode sight roar pierce  palm  Spanish
smoke realize soar hero companion

con’trol  meither ordinary

Compare: Spain — Spaniard — Spanish.

Homework.

I. Answer the following questions:

1) Where did the action take place? 2) What did the
Spanish airmen succeed in doing? 3) What did the enemy
realize? 4) What pierced the wings of the aeroplane?
5) Why was it necessary for the airmen to soar? 6) What
suddenly happened? 7) What did the pilot feel? 8) What
did he realize at last? 9) How did he take it? 10) To
whom did he turn instinctively? 11) Why did his companion
speak in a weak voice? 12) What did the observer say?
13) What did the two men think about? 14) How did they
wing through space? 15) What was the observer’s last
instruction? 16) How did the aeroplane land? 17) How
did the pilot give his information?

II. Join the sentences together using a participle.

1. { The enemy saw the aeroplane.
The enemy realized that the airmen went back with
some information.
The pilot felt a terrible pain in his eyes.
The pilot could not see anything.
He kept his hand on the control wheel.
He did not realize what had happened.
He heard a wvoice.
The voice came from afar.
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5. { I saw a letter.
The letter was written by my mother.
6. | Miss Betsy stared at the boy.
| The boy was standing near her.
7 { Joe found Jack in a damp room.
Jack was mending his wife’s stockings.
g. | We have read a story about a pilot.
| The pilot was blinded by some poisoning gas.

III. Complete the following sentences:

1. We succeeded in...

2. The teacher asked the pupils to stop...

3. The teacher insists on. ..

4. The observer understood that he was obliged to go
on...

5. The pupils finished. ..

1V. Write out all ing-forms from the text and state their functions.

V. Write out all the past participles and state their functions.
VI. Give the synonyms to the following words and use them in sen-

tences.
to burst quietly to understand remote
sightless ordinary hard farewell

VII. Build nouns from the following words:
dangerous to inform to succeed dark

stormy to realize to explode die
painful safe to see distant
VIII. Give the opposites to the following words and use them in sen-
tences.
neither. . .nor valley
g peace sadly

safety - to forget
to lower sunny
to trust
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IX. Pick out from the text the words containing the sounds: [i,
au, ai]
X. Write out all the strong verbs and give their three main forms.
XI. Tell the story in your own words.
XII. Write a composition about the two airmen.

REVIEW.

I. Translate into Estonian and state the functions of the participles
(present and past).

1) “Faust” is a well-known opera composed by Gounod.
2) Miss Betsy saw David tired and dust-covered. 3) They
heard the noise of exploding shells. 4) The smoke from
bursting shells blinded them. 5) A ishell burst spreading
a shower of bullets. 6) He was poisoned by the sickening
smell. 7) A thick fog was surrounding them. 8) When
Kodaks were invented, Begglely took to photography. 9) A
young fellow named Haynoth suggested a summer tour to
Turkey. 10) Begglely came back cured of his craze. 11) An
island is a piece of land surrounded by water.

II. Write out all the ing-forms and state their functions.

1) I can never go by your garden without looking at your
flowers. 2) We are proud of having such brave pilots.
3) David was afraid of losing his way. 4) What is the
use of my coming to see you if you go away? 5) The spelling
of this word is difficult. 6) She spoke 'to us sitting at the
open window. 7) How well you are looking to-day! 8) She
insists upon our doing the exercise. 9) I am going to give
you my dictionary. 10) They succeeded in rescuing the
heroes. 11) We shall be reading books together. 12) The
galloping of the horse had tired the rider. 13) The galloping
horse was seen from afar. 14) “Loud will thunder the guns
taking aim at the enemy ravens.” 15) I hate being in a
hurry.
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III. Insert the proper article where necessary.

1) — four cardinal points are: — North, — South, —
West and — East. 2) We live in — South of — Europe.
3) The ship sailed — south. 4) — Lena is — river in —
Asia. 5) — Red Sea is between — Arabia and — Africa.
6) — Soviet Union is — socialist country. 7) — Indian
Ocean washes — shores of — South Asia. 8) — Pyrenees
divide — Spain from — France. 9) — Ararat is — very
high mountain. 10) — sun was seen above — horizon.
11) — furniture is made of — wood. 12) — wood of — oak
tree is very hard. 43) — fresh air is good for — health.
14) I go to the theatre twice — month. 15) — elephant
is — biggest animal in the Zoo. 16) — oppressed rose
against their oppressors. 17) — moon came into — sight.
18) On — other hand it seemed quite easy. 19) David was
put to — hard work. 20) My friend took to — football.
21) We play — football in — summer. 22) After he had
crossed — river, he knew that he was out of — danger.
23) He wass wet from — head to — foot. 24) He was so
tired that he went immediately to — bed. 25) “If you
please, — aunt, I am your nephew,” said David. 26) Mrs.
Reed’s words cut Jane to — heant.

IV. Translate into English.

1) Vaadake, kui histi ta uisutab. 2) Ta uisutab alati
ohtuti. 3) Kui ma tulin eile liuvéljale, ta uisutas oma sOp-
radega. 4) Tulge kell 5. Selleks ajaks ma olen juba lGpeta-
nud uisutamise ja me loeme ,David Copperfield’i“ terve
ohtu. 5) Mitu peatiikki sellest raamatust te olete 1dbi luge-
nud? Ma olen lugenud viis peatiikki. 7) Enne seda, kui
me hakkasime koos lugema, ma olin lugenud juba kaks pea-
tiikki. 8) Olen kindel, et seda raamatut loetakse (tul.) suure
huviga.
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V. Build nouns from the following words:

invent introduce = explode
direct exploit realize
popular explore inform
translate

instruct
offend
defend

VI. Build adjectives from the following words and use them in sen-

tences.
freeze pain possibility  violence
pole regulate distance history
courage die sun proletariat
chill darkness safety weave
misery people strangely
danger
VII. Build verbs from the following words and use them in sentences.
entrance life thought poison observer
defence desire gallop rush strong
spinning success sight low silent
farmer wing knowledge offence
VIII. Give the opposites to the following words:
question. like popular slow
danger to pick up well-off ordinary
necessary  below heavy hot
weakness noisy dear offensive
supply to show peace
dry to find possible
unknown to rise
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LESSON TWENTY-FOUR.

TWILIGHT.
By Longfellow .(1837—1882).

The twilight is sad and
cloudy,

The wind blows wild and
free,

And like the wings of sea-
birds

Flash the white caps of the
isea.

But in the fisherman’s cot-
tage

There shines a ruddier light,

And a little face at the
window

Peers out into the night.

Close, close it is pressed to
the window,

As if those childish eyes

Were looking into the dark-
ness

To isee some form arise.

Class Work.

And a woman’s waving sha-
dow

Is passing to and fro,

Now rising to the ceiling,

Now bowing and bending
low.
What tale do the roaring
ocean :
And the night-wind, bleak
and wild,

As they beat at the crazy
casement,

Tell to that little child?

And why do the roaring
ocean

And the night-wind, wild
and bleak,

As they beat at the heart
of the mother,

Drive the colour from her
cheek?

Explanatory Notes.

twilight — part of the day when
the sun has just set but it is
not dark yet.

caps of the sea — the white tops of
the waves.
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cottage — a small country house.
ruddier — comparative from rud-
dy.

ruddy — red, rosy.
to peer out — to look out.
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form — figure, shadow.

arise — appear.

to and fro — up and down. Fro is
an old form of from.

bleak — cold.
crazy — (here) old, broken.
casement — window.

drive the colour from her cheek —

to roar — to make deep loud make her pale.
sounds. A lion roars when he is
angry.
Pronunciation and- Spelling.
blow wild caps 'night-wind 1
fro drive close ’fisherman
low twilight casement ’sea-bird
Homework.

I. Answer the following questions:

1) What time of the day was it? 2) What was the weather
like? 3) Whom did the family wait for? 4) Is the fisherman’s -
work dangerous? 5) Why is it dangerous? 6) Where was
the child sitting? 7) What was the mother doing? 8) Why
was the mother’s face pale?

II. Put questions referring to the words in italics.

1) A ruddy light shines in the fisherman’s cottage. 2) A
little face peers out into the night. 3) The woman is walking
to and fro. 4) The fisherman has gone to sea. 5) The child
is waiting for its father.

11 Build adjectives from the following nouns and use them in sen-
tences.

health storm sun use
cloud rain child beauty
wind snow anger

1 [waind] only in poetry.
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IV. Give the synonyms to the following words:

close bleak mirror
form ruddy a lot of
casement to upset

V. Give the opposites to the following words:

merry quickly

far from to wake up
clear to take off
bleak worse

to see off to return

VI. Give the contents of the poem in your own words.
VIL. Learn the poem by heart.

LESSON TWENTY-FIVE.

THE TELEPHONE.
By Jerome K. Jerome (1859—1927).
(Adapted.)

I suppose the telephone is really a useful invention. You
want to see a man two streets off. You could put on your
hat, and be at his office in five minutes. You just want
to start when telephone catches your eye. You think you
will ring him up first. You begin by ringing up some half-
dozen times before anybody answers you. You are burning
with indignation and shout: “Here I have been ringing for
half an hour. I have rung twenty times. What is the use
of my having a telephone if I can’t get any answer when I
ring? I've been ringing all the morning. Why is it?” Then
you wait for the answer and at last you hear a voice.

“What — what do you say? I can't hear what you say.”

“T say, I've been ringing here for over an hour and I can't
get any reply,” you ery.

98




“Don’t stand so near ithe receiver. I can’t hear what you
say. What number ?”’

You say that you want to be put in communication with
four — five — seven — six.

“Four — nine — seven — six,” says the girl.

“No! four — five — seven — six... No, I mean... Wait
a minute. I don’'t know what I mean now.” - :

“Well,” says the girl. “You have been keeping me here
all the morning.”

At last she tells you that you are in connection. And you
stand waiting, holding the machine to your head and listening
to nothing. Your back aches, your head aches, your very
hair aches. Then the girl asks again!

“Have you done?”

“Done,” you retort: “Why, I haven’t begun yet.” ;

At last you get at your number and ask if Mr. Williamson
is in. A voice says: “Be in all the morning.” So you snatch
up your hat and run to office. “I've come to see Mr. William-
son,” you say.

“Very sorry, Sir,” is the polite reply, “but he’s out.”

“Out? Why, you just now told me through the telephone
that he would be in all the morning.”

“No, I said he won't be in all the morning.”

But that is not the worst that the telephone can do. You are
working when off goes that telephone bell. You think
that if you take no notice of it they will get tired and leave
you alone. But the bell rings violently at ten-second inter-
vals. Then you ask: “What do you want?’ No answer,
only a murmur out of which come the voices of two men
swearing at one another. At last after a quarter of an hour
the girl asks what you want.

“I don’t want anything,” you reply.

“Then why do you keep talking ?” she says. ‘“You mustn’t
play with the thing. Who rang you up?”
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“T don’t know.”

.......... .

You go back to your chair, sit down in front of that tele-
phone and look at it.

If it were an ordinary instrument, you would get the coal-
hammer and divide it into sufficient pieces to give a bit to
every man in London. But you feel nervous of these electric
affairs. You have an idea that something may come and

shock you. So you only curse it.

Class Work.

Explanatory Notes.

to catch one’s eye — to attract
one’s attention.

to be in — to be at home.

to be burning with indignation —
to be very angry.

over an hour — more than an hour.

to be put in communication — to
be connected.

I mean — I think.

have you done? — have
nished?

to retort — to answer angrily.

you fi-

to snmatch up — to take very quick-
ly.

when off goes the telephone
bell — when it begins to ring.

to take no notice — to pay no at-
tention.

violently — with great force.

murmur — indistinct speech.

to swear — to use bad language.

to keep talking — to continue talk-
ing.

to dividle — (here) to break.
a bit — a piece.

Word-Building.

indignant (adj.)

— indignation (s.).

company (8.) — icompanion (s.).

communicate (v.) — communication (s.).

receive (v.) — receiver (s.).

violent (adj.) — violence (s.) — violently (adv.).
nerve (s.) — nervous (adj.).

electric (adj.) — electricity (s.).
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Opposites.

~ reply — question. to keep talking — to stop
to reply — to ask. talking.
polite — impolite. nervous — calm, quiet.

to be in — to be out.

Pronunciation and Spelling.

‘photograph  number burn fly
‘telephone company observe reply
‘notice something murmur polite
indig’nation prepare tired
communi’cation affair quiet
swear violent
Homework.

I. Answer the following questions:

1) Have you a telephone? 2) What is your telephone
number? 3) What is the telephone used for? 4) What
would you do if you wanted to know whether your friend
was at home? 5) How long does it take you to be put in
communication? 6) What do we call that part of the tele-
phone which we hold to the ear? 7) Why do we call it the
receiver? 8) Are you heard better if you shout into the
receiver? 9) What do you take off if you ring somebody
up. 10) What must you do when you have finished speaking ?
11) Are all telephones fixed to the wall or do they sometimes
stand on a table? 12) If we are telephoning is it better to
speak distinctly or to murmur? 13) Is it pleasant or
unpleasant to be cut off during a conversation? 14) Who
invented the telephone?

II. Translate into Estonian.

1) I have been waiting for you for two hours. 2) Our
teacher has given two lessons to-day. 3) How long have
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you been studying English? 4) I have been studying English
for two years. 5) She is singing a beautiful song. 6) We
have been playing tennis for an hour. 7) Have you ever
played hockey? 8) Look! How well they are playing basket-
ball.

I1I. Translhate into English.

1) Mis te teete? Ma loen ajalehte. 2) Kui kaua te juba
loete seda lehte? Ma loen juba pool tundi. 3) Ma lugesin
viga huvitavat artiklit. 4) Ma uisutan juba mitu aastat.
5) Vaadake, kui naljakalt ta uisutab. 6) Kes méngib kla-
verit korvaltoas? 7) Kas teie méngisite tina klaverit?

1V. Build nouns from the following words and use them in . sentences.

communicate receive high national
connect familiar long invent
indignant cloudy strong know
silent realize

V. Insert the proper tense of the verb in brackets.

1) How long . ou ... over the telephone? (to speak)
2) I already ... hlm up. (to ring) 3) Why ... you... so
into the recelver? (to shout) 4) Call the chlldren they
in the garden for three hours. (to play) 5) What ... you..
all these days? I have not seen you for a long time. (to do)
6) What ... you...about? (to think)

VI. Insert the proper preposition where necessary.

1) He will be — his office — an hour. 2) What is the
use — your getting up so late? 3) Whom are you waiting —7?
4) I have been working — two hours. 5) Put me — com-
munication — number four-two-three-five, 6) Whom are
you listening —? 7) Why don’t you take notice — your
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health? 8) Pay attention — your pronunciation. 9) We
divided the text — two parts. 10) What is he looking —?

VII. Make up sentences using the following expressions:

to take notice to be burning with indigna-
to keep talking tion
to keep playing tennis

VIII. Dramatize the text (in class).

LESSON TWENTY-SIX.

THE MAZE.
From «THREE MEN IN A BOAT» by Jerome K. Jerome.
(Adapted.) ;

Harris asked me if I had ever been in the maze at Hampton
Court. He said he had been there once. He had studied it
up in a map. It was a country cousin that Harris took in.
He said:

“We’ll just go in here, so that you can say you've been,
but it’s very simple. It’s absurd to call it a maze. We'll
fjust walk round for ten minutes, and then go and get some
lunch.”

They met some people soon after they had got inside. The
people said to Harris: “We have been walking here for three
quarters of an hour and have had enough of it.”” Harris
told them they could follow him, if they liked. He was just
going in, and then would turn round and come out again.
They said it was very kind of him and followed.

They picked up other people who wanted to get it over,
people who had given up all hopes of ever getting either
in or out, or of ever seeing their home and friends again.

Harris said there had been about twenty people following
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him. And a woman with a baby took his arm. She was
afraid to lose him.

Harris’s cousin said he supposed it was a very big maze.

“Oh, one of the largest in Europe,” said Harris,

“Yes, it must be,” replied the cousin, ,because we have
been walking a good two hours already.”

Harris began to think it rather strange himself, but he
did not show it. At last, they passed the half of a penny
bun on the ground that Harris’s cousin said he had noticed
there seven minutes ago.

“Impossible,” Harris said.

But the woman with the baby said: “Not at all: I myself
had taken it from the child and had thrown it down here
just before I met you.”

She also added that she wished she had never met Harris.

That made Harris mad and he showed his map.

“The map may be all right,” said one of the party, “If
you know where in it we are now.”

Harris didn’t know and suggested to go back to the entrance
and begin again. So they turned and went after Harris
again in the opposite direction.

About ten minutes more passed, and they found themselves
in the centre., Three minutes later they were back in the
centre again. After that they simply couldn’t get anywhere
else. Whatever way they turned brought them back to the
middle. It became so regular at last that some of the people
stopped there, and waited for the others to take a walk round,
and come back to them. Harris drew out his map again
but at the sight of it they told him to go and curl his hair
with it. Harris said he felt that he had become unpopular.

They waited for about an hour more when one of the
keepers came back from his dinner and let them out.
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Class Work.
Explanatory Notes.

maze — labyrinth to give up all hopes — to lose all
~ Hampton Court — a place near hopes.
London. bun — a kind of cake.
absurd — stupid, foolish. party — company.
to pick up — to take along with. suggest — offer, propose.
to get it over — to bring to an to draw out — to take out.
end, to finish it. popular — liked by the people.

Word-Building.

enter (v.) — entrance (s.). people (s.) — popular -(adj.)

direct (v.) — direction (s.). — population (s.).

centre (s.) — central (adj.). keep (v.) — keeper (s.).
Opposites;

‘to like — to dislike, regular — irregular.

to throw down — to pick up. popular — unpopular.
the opposite — the same.

Pronunciation and Spelling.

same sun turn best entrance  stop
late run absurd suggest  centre popular
maze  bun curl let opposite
Homework.

I. Answer the following questions:

1) Where did Harris invite his cousin to go? 2) What did
Harris say about the maze? 3) Whom did they meet there?
4) How long were these people walking here? 5) Why were
they glad to see Harris? 6) Why did the woman with the baby
take his arm? 7) What did Harris begin to think ? 8) What did
they suddenly see on the ground? 9) What did the woman
say about the bun? 10) What did people say about his map?
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11) What did Harris suggest to do again? 12) Where did
they find themselves every time? 13) Where did some of the
people stop? 14) What did the party advise Harris to do with
the map? 15) What did Harris feel? 16) Who saved them at
last?

II. Insert the proper tense of the verb in brackets.

1) He ... when I rang him up. (to write) 2) They ... in
the maze all the morning. (to walk) 3) She... the bun on
the ground before she met Harris. (to throw) 4) When we
entered the maze, some people ... there. (to walk) 5) When
the keeper ... his dinner he came to show them the way
out. (to have)) 6) When I looked at him, he... his map.
(to take out) 7) They... Harris for three hours already
and they have given up all hopes of getting out of the maze.
(to follow)

III. Insert the proper adverb.

1) Is Williamson —? No, he is —. 2) I want to get it —.
3) Take your hat —. 4) Put your coat —. 5) — went the
telephone-bell. 6) He lived two streets —. 7) Who rang
me —? 8) He gave — all hopes of coming home.

IV. Build verbs from the following words and use them in sentences.

entrance direction useful photographer
keeper receiver invention

V. Change into direct speech all the sentences in the text containing
indirect speech.

VI. Make up sentences using teh following expressions:
to give up ..., to get over, to take notice, to keep reading.

VII. Tell the story in your own words.
VIII. Dramatize the story (in class).
IX. Write a paraphrase of the above text.
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LESSON TWENTY-SEVEN.

BROWN WOLF.
By J. London (1876—1916).
(Adapted.)

Walter Irvine and his wife Madge ‘loved the dog very
much. Perhaps this was because it had been so difficult to
make the dog love them. It had been no easy matter when he
first came weak and hungry out of nowhere to their little
mountain cottage. A very wild and strange dog he was. He
refused to let them touch him and ate the food they gave
him only after they had gone away.

When he was strong again, he disappeared.

A few months later Irvine, going by train, saw the dog
running along the road, brown and wolfish, tired yet tire-
less, dust-covered.

Irvine got off the train at the next station, bought a piece
of meat and caught the dog. The dog returned in a bag-
gage car and so came a second time to the mountain cottage.
Here he was tied up for a week. ;

At the end of the week Irvine tied a metal plate about the
dog’s neck with the words: “Return to Walter Irvine, Glen
Ellen, California,” and set him free,

The dog disappeared again.

This time he was sent back by the express train, was tied
up three days, was set free on the fourth and disappeared
again. As soon as he received his liberty, he always ran
north. He always came back hungry and weak and always
ran away fresh and strong.

At last, after a year of fight, he decided to remain at the
cottage, but a long time passed before Irvine and his wife
could touch him. They called him Wolf.

Mrs. Johnson, their nearest neighbour, said it was a Klon-
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dike dog. Her brother was in that far country and so she
knew dogs of that kind.

That the north still drew him they knew. For at night
they sometimes heard how he cried softly; and when the
north wind blew, he became restless.

(To be continued.)

Class Work.
Explanatory Notes.

no easy matter — not an easy tireless — never being tired.
thing. to receive liberty — to be set free.
wolfish — like a wolf. to draw — to attract.
Word-Building.

weak (adj.) — weakness (s.) — weaken (v.).
hunger (s.) — hungry (adj.).

mountain (s.) — mountainous (adj.).

touch (v.) — touch .(s.).

food (s.) — feed (v.).

appear (v.) — disappear (v.) — appearance (s.).
wolf (s.) — wolfish (adj.).

tire (v.) — tired (adj.) — tireless (adj.).
dust (s.) — dusty (adj.).

tie (v.) — tie (s.).

free (adj.) — free (v.) — freedom (s.).

rest (v) — rest (s.) — restless (adj.) — restlessness (s.).
Opposites.

to appear — to disappear. to remain — to leave.

to refuse — to agree. restless — quiet, calm,

to tie — to set free.

Pronunciation and Spelling.

up set could my live - late
dust ate wood lie give plate
touch metal wolf tie liberty  neighbour
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Homework.

I. Insert the proper form of the infinitive.

1) My friend can... English quite well. (to speak) 2) I
want ...football after the lessons, (to play) 3) He may...
soon. (to return) 4) She could ... my sister, if she knew
her address. (to find) 5) I intend... the dog free. (to set)
6) They hope... next week. (to co.me) O)-Youwmay . in
the room. (to remain) 8) We could... the barking of the
dog. (to hear) 9) I expect... him at the club. (to meet)
10) You must... this rule well. (to know) 11) He asked
me... some bread for him. (to buy) 12) The teacher made

. the text once more. (to read) 13) Father told us...
the dog back. (to send) 14) You had better ... the poem.
(to repeat) 15) Let me... this book. (to have)

1. Put ten questions to the text.
III. Build nouns from the following adjectives and use them in sen-
tences.

free childish
restless mountainous
useful hungry
dusty weak
wolfish silent

IV. Insert the proper article where necessary.

1) — dog came to our cottage. — dog was very strange
and wild. 2) He did not eat — food they gave him, 3) — few
months later he ran away. 4) He was covered with — dust.
5) I brought — piece of — meat. 6) I got off at — next
station. 7) He ran — north. 8) — North drew him. 9) —
North wind was blowing hard. 10) This train runs — south.

V. Pick out from the text the words containing the following
diphthongs:
(ei, ai, au, ou, io, €9)
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VI. Tell the story in your own words.
VII. Describe Brown Wolf.

LESSON TWENTY-EIGHT.

BROWN WOLF.
(Continued.)

-One summer day a man came to the cottage.

“I am trying to find my sister, Mrs. Johnson. May be you
know her?” he said.

“You're not her Klondike brother,” Madge cried, “about
whom we’ve heard so much?”

“Yes, that’s me!* he answered. “My name’s Skiff Miller.”

At this moment Wolf who had been away appeared.

A great wonder came into Skiff Miller’s face.

“Well,” he said slowly.

At the sound of his voice Wolf trotted slowly up to the
stranger and first smelled his hands, then licked them with
his tongue, then opened his mouth and barked.

Walter and Madge stared at each other. Wolf had barked.

“It’s for the first time Wolf ever barked,” Madge said.

Then the stranger said: “His name isn’t Wolf, It’s Brown.
He was my dog.”

“Oh! Walt!” cried Madge to her husband.

,But you are not going to take him away with you?”

The man nodded.

“Back into that awful Klondike world of suffering? Leave
him here! He is happy. What have you to offer him in that
northland life?”

“Food, when I've got it, and plenty of work. But he likes
it. He is used to it.” ] '

“Perhaps you will sell him to us,” said Madge.

Skiff Miller shook his head.
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“His mother died, and I brought him up on condensed
milk when I couldn’t have it in my own coffee. He never
knew any mother but me. He used to suck my finger — that
finger right there.”

“But the dog,” Madge said, “may be has his own wish.
He may prefer California to Alaska. You do with him as if
he were a bag of potatoes.”

“Do you think he wants to stay with you?”

“I am sure of it.”

Once or twice Skiff Miller opened his mouth and closed it
again without speaking. At last he said: “We’ll leave it up
to him. You, people, stay right here. I'll say good-bye and
walk off. If he wants to stay — he can stay. If he wants to
come with me, let him come. I won’t call him to come and
don’t you call him to come back.”

For the distance of twenty feet Wolf watched the man go,
waiting for him of return. Then he sprang after him, over-
took him, caught his hand between his teeth and tried to
make him stop. ‘

Failing to do this, he ran back to where Irvine sat and
tried to drag him after Skiff Miller.

He wanted to be at the same time with the old master and
the new one.

Meanwhile Skiff Miller had disappeared.

Wolf waited for him to reappear as if turned to stone. He
barked once and waited.

Then he dropped down heavily at the feet of Irvine. Mad-
ge looked triumphantly at her husband, A few minutes later
Wolf got up upon his feet. He had made up his mind. He
broke into a trot. The trot into a run. He never turned his
head. Quicker and quicker he ran along the road and was
gone.

111



Class Work.
Explanatory Notes.

wonder — surprise. to reappear — to appear again.
to stare — to look with wide-open to drop down — to fall.
eyes. triumphantly — in triumph.
he used to suck — he oftensucked. to make up one’s mind — to de-
to prefer — to like better. cide.
leave it up to him — let him de- to break into a trot — to start
cide. trotting.

to drag — to pull

Word-Building.

wonder (v.) — wonder wish (v.) — wish (s.).
(s.) — wonderful (adj.). drop (v.) — drop (s.).
trot (v.) — trot (s.). triumph (s.) — triumph-

smell (v.) — smell (s.). ant (adj.).
bark (v.) — bark (s.). run (v.) — run (s.).

Pronunciation and Spelling.

other chair nodded cottage

wonder stare trotted illage

tongue care wanted knowledge
Homework.

I. Change the dialogue from the text into indirect speech.

II. Put twelve questions to the text.

III. Make up sentences using the following expressions:

to make up one’s mind, to mind something, to break into
a trot, to burst out laughing, to be turned into stone,

IV. Tell the story in your own words.

V. Relate the story of Brown Wolf as if you were Skiff Millér, Irvine
or Madge.

VI. Write a composition about “Brown Wolf”.
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REVIEW.
I. Insert the proper tense of the verb in brackets.

1) I... all that morning. (to read) 2) How many pages. ..
you already? (to read) 3) What. .. you... when I rang you
up? (to do) 4) When you rang me up I ... my dinner. (to
have) 5) I ... my dinner before I went to the lecture. (to
have) 6) I ... my dinner by seven o’clock. (to have) 7) We

. in the maze these two hours and we are tired. (to walk)
8) The woman... the bun on the ground before she met
Harris. (to throw) 9) Last time the aeroplane ... by com-
rade N. (to be piloted) 10) After the insurgents’ battery. ..
the aeroplane took off. (to be located)

II. Translate into Estonian.

1) You have been keeping me for two hours. 2) I have
been waiting for you all the morning. 3) He kept this book
for two weeks. 4) He has done his exercise in half an hour.
9) He has been doing his exercise for an hour. 6) He was
doing his exercise when I came in. 7) He had done his exer-
cise when I came in. 8) He will have done his exercise when
I come. 9) They will be skating all the morning to-morrow.
10) They slept while the sun was shining above their tent.

III. Analyse the ing-forms.

1) He began by ringing up several times. 2) What’s the
use of your having a telephone if you never ring me up?
3) There were twenty people following Harris. 4) They suc-
ceeded in finding the way out. 5) It is a machine for working
cotton. 6) He heard the rumbling of the guns. 7) He heard
the rumbling guns. 8) The aeroplane was locating the
battery. 9) He gave an instruction about landing.

IV. Translate the above sentences into Estonian.

V. Translate into English.
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1) Lopetage naermine! Aeg on alata tundi. 2) Ta nduab
tungivalt sonade iileskirjutamist. 3) Vabandage, et ma votan
teie sule. 4) Neil Onnestus ehitada hea telk. 5) Jitkake
teksti tolkimist! 6) Ta 1opetas kirja kirjutamise, 7) Ta kar-
dab hilineda. 8) Ta sugugi ei harrasta omnibuses sditmist.
9) Me tavatsesime supelda igal hommikul, kui me elasime
kiilas. 10) Ta tavatses ohtuti lugeda ajalehte. 11) Ta tavali-
selt tolkis teksti sOonastikuta. 12) Nad tavatsesid joonistada
tundide viisi. 13) Ma tavatsesin vaadelda pidikese loojangut
oma toa aknast. 14) Lapsed tavatsesid korljata merikarpe
mere kaldal. '

VI. Make three lists of the following words:

a) The words in which the initial letter is silent.

b) The words in which there is a silent letter' in the
middle.

¢) The words in which the final letter is silent.

write often half through listen
whistle know knife honour calm
climb knee forehead autumn whole
wrong - shepherd who knowledge hour

VII. Write all the nouns you know ending in:

-ce, -y,.-th, -hood, -ment.

VIII. Write all the adjectives you know ending in:
-al, -ful, -y, -ous, -ble.
IX. Insert the proper article where necessary.

1) If we go from — Europe to — America, we have to cross
— Atlantic Ocean. 2) — Amazon is in — South America.
3) — North Pole always attracted — daring travellers. -
4) — earth is round. 5) — Soviet Union is situated in -—
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Europe and — Asia. 6) — London is — capital of — Eng-
land. 7) — Mont Blanc is — highest mountain of — Alps.
8) Their tent was made of — rubber. 9) — meat of — sheep
is called — mutton. 10) — schools open in — autumn and
close in — summer. 11) He will spend — winter in — south.
12) They rode — south. 13) — cow gives us — milk. 14) I
have been learning Spanish for a month, therefore I know
— few words. 15) He was born in — South China. 16) —
“Murmanets” went — north. 17) Papaninites were carried
by — drift past — shores of — Greenland. 18) He has been
ringing for half — hour. 19) — Owen was burning with —
indignation. 20) I could not be put in — communication
with his number.

X. [Insert the proper article where necessary.

Thomas Carlyle, — great English author, was — Scotch-
man. His father was — small farmer. Carlyle became — tea-
cher of mathematics. But he gave up his profession and
settled in London as — literary man He wrote — book “The
French Revolution”.

XI. Translate into English.

1) Briti saared asetsevad PShjameres. 2) Liines neid
uhub Atlandi ookean. 3) Me nigime “Auroorat” Neeval 7.
novembril. 4) Hiiljes elab Jddmeres. 5) Siigis on vihmane
aastaaeg. 6) Dickens on XIX sajandi inglise kirjanik. 7) Ma
ostsin teatripileti. 8) Trammis oli vihe inimesi. 9) Mé&ned
sObrad tulid teda jaama saatma. 10) Taevas ei olnud kuud;
ainult moned téhed wvalgustasid 66pimedust. 11) Oli kiilm
hommik, talv lihenes. 12) Kas teil on toas telefon? Ei, mul
on telefon koridoris. 13) Neile sangareile on hirm tundmatu.
14) See on jidmurdja, mis sdidab homme Barentsi merre.
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XII. Insert the proper preposition where necessary.

1) He will come — an hour and will stay here — two
hours. 2) He began — copying the first lines of the poem.
3) What is the use — having skates and not skating? 4) He
pays much attention — his spelling. 5) The demand — mu-
sical instruments is great — our country. 6) They succeeded
— landing safely. 7) He heard their cries — the roar of the
waves. 8) It was impossible — him to see anything — the
fog. 9) He was sure — being out — danger. 10) They were
flying — space. 11) The pilot keeps his hand — the control
wheel. 12) They joined — the demonstration. 13) She
bravely follows her path — life. 14) Nothing could be seen
— the whirlwind. 15) Steel is tempered — fire. 16) The
sun hides — the horizon. 17) We are not afraid — cold
water. 18) Nansen tried to reach — the North Pole — a
ship. 19) — the sixth — June the aeroplanes took off — the
Pole.

XIII. Insert the proper adverb.

1) She lives several streets —. 2) Put — your warm hat.
3) I shall ring you —. 4) He will be — at noon; so you will
not find him at home. 5) They will be — all the afternoon.
6) He gave — all hopes of seeing the shore. 7) She found —
that her watch had stopped. 8) — soared the aeroplane.

XIV. Complete the following sentences:

1) If I have a camera,...

2) I should soon get strong if. ..
3) We shall bathe if. ..

4) If the weather were fine,. ..
5) If the wind blows,. ..
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6) He would not have left his horse saddled if. ..
7) If I had known about his coming,. ..

8) I should wisit all the museums if. . .

9) Harris would have become popular if. ..

XV. Give all the derivatives of the following words: °

merry enter misery
attract communicate explain
electric capital family
raven suggest mountain
instinet sheep develop
probable grow achieve
photograph save receive
instruct horror defend
wonder company centre
appear violent know
strength keep

XVI. State which of the following words are nouns and which are

continent friend
rocky live

rob fly
create round
fish assist
child Science
represent history
connect dead

see cruel
yellow free

dark cloud
adjectives.

darkness possible
restless eligible
achievement success
indignant useless
ragged wicked

necessary

history
haven

misery offensive
popular defensive
instructor woven
profitable heaven
vegetable

XVII. Make a list of the words containing silent letters: b, d, k;

1, 0, w.
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HOME READING.

“THE MAN WITH THE GUN.“
By Nikolai Pogodin.

(“The Man with the Gun” in Pogodin’s play is Ivan Shadrin, a peasant.
He comes straight from the trenches to the capital to obtain money from
his sister to purchase a cow and return to his village. Caught in the
whirlpool of events during the first days of the revolution, however, he
joins the Red Guards.)
ACT IL
Scene Two.

Shadrin is' walking along a corridor in the Smolny. A rifle and kit
are slung across his back. He carries a battered old tin tea-kettle in
his hands. Pausing, he reads the words on a door: “Teachers’ Room”.
Passing on, he stops at another door and firmly -opens it. There, in
a room thick with tobacco smoke, people are sitting, standing, or lying
on the floor. A sailor is pecking away at a typewriter, taking dictation
from a young woman wearing pince-nez. Three civilians are unrolling
a map. On the floor by the door a soldier is sleeping. No one pays
any attention to Shadrin. Carefully he shuts the door on them. He
stands thére thinking. A man in a military uniform comes up. Shadrin
tries to start a conversation with him.

Shadrin. Friend...

(The man passes on.)
Shadrin. It's like at the front.

(He walks on. From a door far up the corridor Lenin
enters and walks in the direction of Shadrin. Shadrin looks
the approaching figure over and steps aside because the
latter is walking so briskly.)

Shadrin. Friend, where might I get hold of some tea. ..

(Lenin looks Shadrin squarely in the face and Shadrin
becomes embarrassed.) Excuse me, friend, I've come a long
way. .
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Lenin. Missing your tea, eh?

Shadrin. Just dying for a glass of it.

" Lenin. Well, come along, I'll show you. Have you been
fighting long, comrade?

Shadrin (sighing). It's my third year without a break.

Lenin (stopping). Been out of the trenches long?

(A sailor enters behind him and takes up a position o
short distance from him.)

Shadrin. Tough.

Lenin. But you still stuck to your posts?

Shadrin. That’s right.

Lenin. How are things with the Germans? Have you
noticed anything in particular?

Shadrin. Yes, and we figure things aren’t so hot with
them either. Things are pretty bad for the soldier all
over. ;

Lenin. What have you noticed? It’s very important to
know.

Shadrin. The Germans are not what they used to be.

Lenin. Not what they used to be? Are they tired of
fighting ?

Shadrin. That I can’t say. If you judge by the soldiers
and the way they fight, they're all of them fed up with
the war. But they have a tsar.

Lenin. Our generals don't want peace either,

Shadrin. That’s the truth. '

Lenin. What’s to be done?

Shadrin That I can’t say.

Lenin. But if Soviet power says: Soldiers, take the cause
of peace into your own hands, will you yourself, for
example, take the hand held out to you by Soviet power?

Shadrin. My dear comrade, just let Soviet power say it.

Lenin. You won’t get cold feet?

Shadrin. Who? Me?
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Lenin. Let’s say you. Take yourself, now, each soldier
must answer personally for the fate of all Russia.

Shadrin. It sort of scares you, I won’t deny.

Lenin. Are you married?

Shadrin. Yes.

Lenin. Have you any children living?

Shadrin. Three,

Lenin. Have you much land?

Shadrin. Where would I be gettmg s

Lenin. Have you a horse?

Shadrin. Yes, I have.

Lenin. A cow?

Shadrin. It died.

(Shadrin stands there sad and thoughtful. Lenin lightly
touches the strap of Shadrin’s rifle.)

Lenin. But the time hasn’t come for you to put away
your rifle, eh?

Shadrin. I'm afraid, comrade, I cannot put it away.

Lenin. Kerensky is advancing on us.

Shadrin. So I hear.

Lenin. Kaledin is stirring up the Don Cossacks.

Shadrin. If they start up against the people,. ..

Lenin. It will be war again, eh? But the soldiers are tired
out.

Shadrin. It depends on what we fight for, and how.
None of us will fight for the Dardanelles.

Lenin. Soviet power has no intention of seizing foreign
territory. But if the tsarist generals try to saddle Russia
with landlords and capitalists, then, what you think?
What do you, yourself, think?

Shadrin. Then we'll fight.

Lenin. We must fight to-day. . .no
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Shadrin. Then let’s fight now. ..
(A pause.)

Shadrin. Maybe you don’t believe me? I'm speaking
right from the heart.
(Lenin shakes hands with Shadrin.)

Lenin. Good-bye, comrade. Excuse me for having detained
you.

Shadrin. Excuse you? Why..

Lenin. You'll get your tea upstairs. We have a dining-
room up there, up those stairs.

(Exit Lenin through the very door Shadrin had opened.)

Shadrin (to himself). There’s a man for you. But.. (He
sees the sailor.) Buddy, I've just come from the front.
Tell me who it was I was talking with. Who was that?

Sailor. Who was that? Lenin.

(Shadrin is staggered.)

Shadrin. Why didn’t someone tell me before? Him 1
would have told everything . ..I would have...

Sailor. But that’s just what you did do.

Sh adrin. Shut up, sailor. (Flings the tea-kettle away.) Who
gives a damn about tea now? I'm going back and shall
tell the soldiers I've just had a talk with Lenin. We must
fight to-day, fight right now.

Explanatory Notes.

to purchase a cow — to buy a look straight into a person’s
cow. eyes.

to obtain money — to get money. to stick to one’s post — to be at-

battered — beaten, out of shape. tached to one's post.

anything in particular — anything
special.

tough — (here) hard.

they are for making peace — they

to look squarely in the face — to want to make peace.

pecking away at a typewriter —
writing on a typewriter. (Note:
a bird pecks with its beak.)
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fhey are fed up with the war —  to scare — to frighten very much.
they had enough of it, they Buddy — (Amer.)comrade, friend.
don't want any more war. to be staggered — to be very
you won't get cold feet — you much astonished.
won’t be afraid.

FILM SHOW.

(From the Newspapers.)

Scouts had learned that the Germans were arranging a
film show for their soldiers in the village of M. The perfor-
mangce was to be given in the deserted club premises of the
collective farm at 10 p. m. Obviously, a new shipment of
Goebbels’ canned lies had arrived.

Major N. glanced at his watch and then telephoned to
the battery.

“Are you ready for the performance?” he inquired.

“Yes,” came the assurance from the senior Lieutenant.
“We ccan start the show at 10 sharp.”

“Can we get in without tickets?”

“I'm sure we can.”

“The late-comers won't be disappointed, I hope?”’ Major
N. continued.

“There won’t be any late-comers. They're a punctual lot,
you know.”

“But suppose someone just can’t manage to get there in
time,” the major insisted. “It wouldn’'t be the thing not
to wait for them. You had better delay the performance for
about twenty minutes.”

The shelling began at exactly 10.20 p. m. By that time
the hall of the collective farm club was packed with German
soldiers.

The very second salvo hit the building. Explosive shells
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were followed by shrapnel — intended for the surviving
movie fans who tried to escape from the burning building.
Before the echo of the third salvo had died down, the
field telephone buzzed in the major’s dugout. It was a call
from one of the observation points. Gunner M., the battery’s
wag, was on the wire,
“The performance is over, comrade Major,” he reported.

Explanatory Notes.

scout — a man sent out to learn late-comers — those who come
the position of the enemy. late.

to arrange — to form plans. punctual lot —. punctual people.

it wouldn’t be the thing — it to manage — to find a way.
wouldn’t be good. to pack — to fill.

shelling — artillery fire. movie fan — a person who is fond

to desert — to abandon. of movies.

premises — any house or building to escape — to find a way out.
with its belongings. dugout — underground shelter.

to inquire — to ask. observation point — a place for

sharp — punctually. watching the effect of gunfire.

on the wire — by the telephone.

TOM AND MAGGIE.
From “THE MILL ON THE FLOSS” by George Eliot.
(Adapted.)

Tom was expected from school in the afternoon.

His sister Maggie was waiting for him.

She seized her hat and ran into the yard singing: “Tom’s
coming home.”

She saw Luke, the head miller, a tall broad-shouldered
man of forty and stopped to talk to him.

“I love Tom so dearly, Luke,” she said: “When he grows
up, I shall keep his house and we shall always be reading
books together.”
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“Ah!” said Luke, ‘“but he will be vexed when he comes
and learns that all his rabbits are dead.”

“Dead!” cried Maggie. “What! Oh! dear Luke! Tom spent
all his money to buy them. Oh, Luke,” said Maggie while
big tears were rolling down her cheeks, “Tom told me to
take care of them and I forgot. What shall I do? Tom told
me to remember the rabbits every day. But how could I
when they did not come into my head.”

Half an hour later Maggie hung on Tom’s neck. He was
a boy with light-brown hair, blue eyes and red cheeks.

“Maggie,” said Tom as soon as they were alone. ‘“You
don’t know what I've got.”

“What is it?” said Maggie in a whisper. “I can’t guess.”

“Well, it’s a new fish-line for you, Maggie, and one for
me. And here are hooks. We shall be fishing all the
morning to-morrow. You shall catch your own fish, Maggie.
Won't it be fun? Wasn’t I a good brother?”

“Yes, yes, I love you, Tom!”

“And now let’s go and see the rabbits.”

Maggie’s heart began to beat with fear.

“Tom,” she said, “how much money did you give for your
rabbits? I shall give you some of my money to buy more
rabbits with it.”

“More rabbits? I don’t want any more.”

“But, Tom, they are all dead.”

Tom stopped and turned round.

“You forgot to feed them?” he said. “I don’t love you,
Maggie. You will not be fishing with me to-morrow.”

“Yes, but I forgot, I'm so very sorry,” said Maggie.

“I don’t love you,” Tom repeated.

“Oh, Tom! It's very cruel,” sobbed Maggie, clinging to
'~ Tom’s arm. “Forgive me, my heart will break.”

But Tom shook her off and ran away.
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‘Explanatory Notes.

the head miller — the chief miller. to take care of — to look after.
to be vexed — to be angry.

MY FIRST HALF AT SALEM HOUSE.
From “DAVID COPPERFIELD” by Charles Dickens.
(Adapted.)

Here I sit at the desk again, on a summer afternoon. A
buzz and hum go up around me. As if the boys were ‘so
many blue-bottles and my head is as heavy as so much lead.
I should give the world to go to sleep. I sit with my eyes
on Mr. Greakle, blinking at him as a young owl when sleep
overpowers me for a minute and he softly comes behind me
and wakes me with a red ridge across my back.

Here I am in the playground with my eye still attracted
by him, though I can’t see him. His window at a little
distance from me stands for him and I eye that instead of
him. If he looks out through the glass the boldest boy
stops in the middle of a shout. One of the boys named
Traddles once broke that window with a ball. I shudder
to this moment remembering the broken window.

Poor Traddles! In a tight sky-blue suit that made his arms
and legs like German sausages, he was the merriest and
most miserable of all the boys. He was always caned, I
think he was caned every day that half year. He was always
going to write to his uncle about it, and never did. Laying
his head on the desk for a little while, he used to cheer up,
begin to laugh again and draw skeletons, before his eyes
were dry. I used to wonder at first what comfort Traddles
found in drawing skeletons, but I believe he only did it
because they were easy, and didn’t want any features.

He was very honourable, Traddles was, and held it as a
duty to stand by the boys. He suffered for this many times.
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Once another boy laughed in church and the schoolmaster
thought it was Traddles and took him out. He never said
who the real offender was though he was imprisoned for it
so many hours that he came out with a whole churchyard
full of skeletons swarming all over his Latin dictionary.

Explanatory Notes.

Salem House — the name of the bold — brave.

school where David Copper- shudder — shake, tremble.

field learned. to cane — to beat with a stick
buzz and hum — sounds made by (with a cane).

bees. g

blue-bottle — a meat fly.

I should give the world — I should
give anything.

to blinkk — to look with eyes open-
ing and shutting.

to cheer up — to become merry.

did not want — did not need.

features — parts of the face.

honourable — honest, noble.

to hold as a duty — to think, to
believe it to be a duty.

owl — a large-eyed night bird. to stand by — to defend, to pro-
ridge — a line. tect.
stand for — represent. to swarm — to be full of, to be
to eye — to look at. crowded with.
LITTLE PAUL.
From “DOMBEY AND SON” by Charles Dickens.
(Adapted.)

Mrs. Pipchin was a woman of system with children; no
doubt she was. Certainly the wild ones became tame after
they had stayed 'for a few months under her roof.

At this old lady Paul used to stare, sitting in his little
armchair by the fire. He did not know what weariness was
when he was looking at Mrs. Pipchin. He was not fond of
her; he was not afraid of her; it seemed that she had a
great attraction for him. There he used to sit, looking at
her, and warming his hands. Once she asked him, when
they were alone, what he was thinking about.
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“You,” said Paul.

“And what are you thinking about me?” asked Mrs.
Pipchin.

“I'm thinking how old you must be,” said Paul.

“You mustn’t say such things as that, young gentleman,”
returned the dame. “That’ll never do.”

“Why not?” asked Paul.

“Because it’s not polite,” said Mrs. Pipchin snappishly.

“Not polite?” said Paul. ;

“No. Remember the story of the little boy that was killed
by a mad bull for asking questions.”

“If the bull was mad,” said Paul, “how did he know that
the boy had asked questions? Nobody can go and whisper
secrets to a mad bull. I don’t believe that story.”

“You don’t believe it, Sir?”’ repeated Mrs. Pipchin,
amazed. :

“No,” said Paul.

It appeared that from that time Mrs. Pipchin had some-
thing of the same kind of attraction towards Paul, as Paul
had towards her. She used to make him move his chair
to her side of the fire instead of sitting opposite, and there
he used to sit, studying every line of her face.

Explanatory Notes.

tame — no longer wild. £ snappishly — angrily.
weary — tired. amazed — astonished.

MAKING PLANS.

(Adapted from Jerome K. Jerome). ‘

There were three of us: George, Harris and myself. We

were sitting in my room, smoking and talking. The subject

we were talking about was our health, which was in a very
bad state.
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“The thing which we need most is rest,” said Harris.

“Rest and complete change,” said George.

The question was, what sort of change. Harris who liked
the sea suggested a sea trip and George wanted to spend
the time on the river.

“Let us go to the mountains,” said I

My friends liked my suggestion.

When shall we start ?

We fixed the day.

“The only thing I object to,” said I, “is much luggage.”

Well, what shall we take with us?

I took some paper and prepared to write. I was going to
make a list. I always make a list before I begin to pack.
This was the method of my uncle Podger who was a me-
thodical man. “Take some paper,” he used to say. “Put
down on it everything you can possibly require, and then
see that it contains nothing you can do without.

Imagine yourself in bed. You get up; what do you do?
Wash yourself.

What do you wash yourself with? Soap. Put down soap.
Then take your clothes. Begin at your feet; what do you
wear on your feet? Boots, shoes, socks; put them down.
Continue till you get to your head. What else do you want
besides clothes? A little brandy; put it down. A corkscrew;
put it down. Put down everything, then you won’t forget
anything.”

Uncle Podger always carried out the plan he insisted
upon.

He would read the list carefully to see that he had for-
gotten nothing. Then he would read it again and strike out
everything it was possible to do without. Then he would
lose the list,
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Explanatory Notes.

brandy — kind of strong drink.
corkscrew — an instrument for

to strike out — to crossa word by
drawing a line through it.

pulling corks from bottles. soap — matter used with water
list — catalogue. to clean the hands, etc.
luggage — traveller’s baggage. trip — travelling excursion, espe-
methodical — systematic, orderly. cially for pleasure.
ROADWAYS,

By John Masefield.

One road leads to London,
One road runs to Wales;
My road leads me seawards
To the white dipping sails.
One road leads to the river,
And it goes singing slow;
My road leads to shipping
Where the bronzed sailors
L
Leads, me, lures me, calls me

To salt green tossing sea, .

A road without earth’s road-
dust

Is the right road for me.

A wet road, heaving, shining,

And wild with sea-gulls’
cries,

A mad salt sea-wind blowing

The salt spray in my eyes.

My road calls me, lures me

West, east, south, and north,

Most roads lead men home-
wards, .

My road leads me forth.

Explanatory Notes.

to dip a sail — to lower a sail and
then raise it again.

to lure — to attract.

to toss — to throw up and down

9 Inglise keele dpik X Xl.

the heaving sea — rising and fall-
ing rhythmically.
spray — water blown from the

waves of the sea in the form
of a fine mist.
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GRAMMAR NOTES.

Lesson One.

§ 1. Order of Words. Sonade jirjestus.

Teachers give lessons. We do not see the sun at night.

RULE. REEGEL.

The English language has Inglise keelel on kindlaku-
a. definite strict -order of juline sOnade jérjestus.
words. Alus asetseb jaatavais ja

In statements and negative eitavais lauseis Oeldise ees,
sentences the subject pre- sihitis aga Oeldise jirel.
cedes the predicate, and the
object follows the predicate.

§ 2. Emphasis by Inversion. Emotsionaalne inversioon.

&

He ran across the park. She went out. |
| Across the park he ran. Out she went. ‘
II. The woman ran in. The girl jumped up.
: In ran the woman. Up jumped the girl.
RULE. REEGEL.
In emphatic sentences the Emotsionaalseis lauseis

adverb forming part of the adverb, mis kuulub verbi-
verb is at the head of the ga iihte, asetseb lause algul.
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sentence. If the subject of Kui sellise lause aluseks on
such a sentence is a noun, nimisona, asetseb see verbi
it is placed after the verb. jarel. Kui aluseks on aseso-
If the subject is a pronoun, na, asetseb see verbi ees.
it precedes the verb.

Lesson Two.

Future Continuous.

Continuous Tenses. Kestva tegevuse ajavormid.

-~

S|

Q

o | I am reading a book (now).

~

A

+» | I was reading a book when you came in.

2 I was reading a book at 5 o’clock.

Ay

(5

= | I shall be reading a book when you come,

;’ I shall be reading a book at 5 o’clock.

Ry

RULE. REEGEL.
Continuous Tenses are used Kestvat vormi tarvitatak-

to express an action going se tegevuse viljendamiseks,

on at a given moment in the mis kestab antud momendil

present, past or future. olevikus, minevikus voi tu-
levikus.
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These tenses are formed
by means of the correspond-
ing tense of the auxiliary
verb to be and the Present
Participle of the principal
verb.

Neid ajavorme moodusta-
takse abiverbi to be vastava
aja ja pOhiverbi oleviku
kesksona abil.

Lesson Three.

Articles.

Artiklid.

| I have a book; the book is interesting.
We read books; the books are interesting.
Give me a book; give me the book which is lying on my

table.
RULE 1. REEGEL 1.

The Indefinite Article is Umbmagarast artiklit tar-
used: vitatakse:

1. before nouns mentioned
for the first time;

2. only before a noun in
the singular;

3. instead of the word
one (one of many).

RULE 2.

The Definite Article is
used:

1. with
mentioned;

2. with nouns in the Sin-
gular and in the Plural;

nouns already
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1. nimisonade ees, mida
mainitakse esimest korda;
2. nimisOna ees ainsuses;

3. soOna ks (itks mitmest)
asemel.

REEGEL 2.

Maaravat artiklit tarvita-
takse:

1. nimisOnade ees, mida
on kord juba mainitud:

2. nimisOnade ees ainsu-
ses ja mitmuses;



3. before a noun which is
followed by a qualifying
attribute.

The Use of the Definite Article.

3. nimisOna ees, millele

jargneb tédiend.

Miidrava artikli tarvitamine.

The sun shines brightly.
" |The earth is round.
2. The Volga is long.
3. The Alps are very
high.
]The Black Sea is deep.

1

The United States are
4 in America.
- lWe live in the Soviet
Union.

BUT:
Cairo is
‘ Africa.
4a. Washington is
North America.
5. The sun rises in the
East and sets in the
West.
The “Maligin” is a
large icebreaker.

in North

in

6. The “Rodina” was
flown by three women.
7. She attended the
wounded.
RULES. REEGLID.
The Definite Article is Miaaravat artiklit tarvi-
used: tatakse:

1. before the nouns that
are unique in themselves;

2. before the mames of

rivers;
3. before the names of
mountain ranges; ;
4. before geographical
names consisting of an adjec-
tive and a common noun.

1. nimisonade ees, mis on
oma, liigis ainukesed;
2. jogede nimede ees;

3. miestike nimede ees;
4. geograafiliste = nimede

ees, mis koosnevad omadus-
sonadest ja iildnimedest.
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BUT:

4a. No article is wused before
geographical names consisting of
an adjective and a proper name.

5. before the names of the
four cardinal points;

6. before the mnames of
ships and aeroplanes;

7. before adjectives used
as nouns in the plural.

The Use of the Indefinite Article.

KUID:

4a. Artik'it ei tarvitata geograa-
filiste nimede ees, mis koosnevad
omadussonast ja parisnimest.

5. ilmakaarte nimede ees;

6. laevade ja lennukite ni-
mede ees;

7. omadussOonade ees, mi-
da tarvitatakse nimisGnade-
na mitmuses.

Umbmadirase artikli tarvitamine.

I have few English books.
" | I have a few English books.

3.

2

[What a lovely day!
lWhat an interesting book!

He comes here once a
week.

She earns six hundred
l roubles @ month.

RULES.

The Indefinite Article is
used:

1. before the word few in
the meaning of some;

2. before nouns express-
ing time in the meaning of
every;

3. after the word what in
exclamatory sentences.
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Umbméarast artiklit tar-
vitatakse:

1. sbna few ees tdhendu-
ses ,,moned‘‘;

2. aega viljendavate nimi-
sonade ees tdhenduses ,,iga*;

3. sOna what jarel hiilid-
lauseis.



Omission of the Article. Artikli drajidtmine.

Tom is a schoolboy.

1. [ England is in Europe.

Moscow is a large city.
How do you find my mo-

i ther, doctor?

Look here, boy!

The aeroplane flew south.

They sailed east.
(Life is struggle.
" \We like music.

We cannot live without
R water.
Ink is used for writing.
[Summer is a hot season.
lIt is cold in winter.
I have breakfast at eight.
7. YWhen do you have dinner?
lHe has supper at nine.

6.

4a

5a

BT
We hear the music of our
band.
The life of this famxly
was very hard.
The water of this river is
good to drink.
The ink in this inkpot is
red.
RULES.

The Article is omitted:

1. before proper nouns;

2. before terms of add-
ress;

3. before the names of the
four cardinal points if they
are used adverbially;

The winter which I spent
in Murmansk was very
6a 1 cold.

The summer of 1935 was
very hot.

The dinner you gave me
was very good.

The supper was prepared
by my mother.

7a

REEGLID.

Artikkel jietakse #ra:
1. périsnimede ees;
2. iitete ees;

3. ilmakaarte nimede ees,
mida tarvitatakse médruse-
fia:
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4. before abstract nouns;

5. before nouns of mate-

rial;
6. before the names of
seasons;

7. before the names of
meals:
breakfast, dinner, supper.

BUT:

If the above mentioned
nouns are concretized they
are preceded by the definite
article.

4. motteliste nimisGnade
ees;

5. ainenimede ees;

6. aastaaegade nimetuste
ees;

7. sbomaaegade nimetuste
ees:
breakfast, dinner, supper.

KUID:

Kui iilalmainitud nimiso-
nad on tdpselt piiriteldud,
tarvitatakse nende ees méé-
ravat artiklit.

Lesson Four.

Future Perfect Tense.

Perfect Tenses.

Perfektiivsed ajad.

+=

S| '

o | I have written a letter (already).

o

s

% | I had written a letter before you came.

p:f I had written a letter by 10 o’clock.

®

=~ | I shall have written a letter by 10 o’clock.
f, I shall have written a <letter when you come.
=

B
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RULE.

Perfect Tenses are used
to denote an action complet-
ed by a given moment in
the present, past or future.

These tenses are formed
by means of the correspond-
ing tense of the auxiliary
verb to have and the Past
Participle of the principal
verb.

REEGEL.

Perfektiivseid  ajavorme
tarvitatakse antud momen-
dil lopetatud tegevuse vél-
jendamiseks olevikus, mine-
vikus voi tulevikus.

Neid aegu moodustatakse
abiverbi to have vastava aja
ja pohiverbi mineviku kesk-
sona abil.

Lesson Five.

Conditional Sentences.

There are three types of
conditional sentences.

Tingimuslaused.

On kolme tiilipi tingimus-
lauseid.

First Type. Esimene tiiiip.

If T see my friend, I shall
give him the book.

If he comes to see me, he

will bring me the book.

RULE.

A conditional sentence is
a complex sentence. It con-
sists of two parts: the con-
dition which is expressed by
a subordinate clause (an if-
clause) and the answer to
the condition which is ex-
pressed by the principal
clause.

REEGEL.

Tingimuslause on podim-
lause. Ta 'koosneb = kahest
osast: tingimusest, mis on

valjendatud korvallause abil
(iflause), ja  jareldusest,
mis on viljendatud pealause
abil.
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The first type is used to
denote a condition easily rea-
lized. This type of conditio-
nal sentence is expressed by
the following tenses: by the
Future Tense in the principal
clause and by the Present
Tense in the subordinate
clause (if-clause).

Esimene tiilip véljendab
tingimust, mis on kergesti
teostatav. Seda tiilipi tingi-
muslauset viljendatakse
jargnevate aegade abil: esi-
mene tulevik pealauses ja
olevik korvallauses (if-lou-
ses).

Second Typbe. Teine tiiiip.

If T saw my friend, I should
give him the book.

If he came to see me, he

would bring me the book.

RULE.

The second type of condi-
tional sentence is used when
realization is doubtful. This
type of conditional senten-
ce is expressed by the fol-

REEGEL.

Teist tiilipi tingimuslau-
sed viljendavad tingimust,
mille teostatavuses me kaht-
leme. Seda tiilipi lauseid vil-
jendatakse jirgmiste aega-

lowing tenses: by the Condi- de abil: tingiva koneviisi
tional! in the principal olevik pealauses, lihtmine-
-clause and by the Past Tense vik korvallauses.
in the subordinate -clause.
Lesson Six.
- Conditional Sentences. Tingimuslaused.
(Continued.) b o Jarg.)
If T am free this evening, I If I were free in the even-
shall go to the skating-rink. ing,

I should go to the skating-
rink.

1 The Conditional has the same form as the Future in the Past.
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If he were here, he would

come to see us.

1

If the weather were fine,
we should go skiing.
|

RULE.

In the second type of con-
ditional sentence the verb
to be has the same form were
for all the persons.

-

REEGEL.

Teist tiilipi tingimuslau-
seis esineb to be vorm were
koigis poordeis.

Lesson Seven.

Conditional Sentences.

Third Type:

Tingimuslaused.

Kolmas tiiiip:

If T had gone out yesterday,
I should have bought the
dictionary.

If he had sent the letter last
week, I should have re-
ceived it.

RULE.

The third type of condi-
tional sentence is used to de-
note a condition which was
not fulfilled.

This type of conditional
sentence is expressed by the
following tenses: the Con-
ditional Perfect in the princi-
pal clause and the Past Per-
fect in the subordinate
clause.

REEGEL.

Kolmandat tiilipi tingi-
muslaused viljendavad tin-
gimust, mis pole teostunud.

Seda tiilipi tingimuslau-
seid viljendatakse jargmis-
te aegade abil: tingiva kone-
viisi minevik pealauses ja
eelminevik korvallauses.
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Summary. Kokkuvéte.

If I speak English every day, I shall know the language.
If I spoke English every day, I should know the language.

If I had spoken English every day last year,
known the language.

First Type

Second Type

Third Type

I should have

Lesson Eight.

|

Tom likes skat-

I ing.
5. Skating is a
l healthy exer-
- U cise,

Tom harrastab
wisutamist.
Uisutamine on
tervisele kasu-
lik.

3

———

ing-form: ing-vorm:
| Tolge |  Funktsioon
1. Tom is skating. 1. Tom on.uisute- (1. Kestva vormi
mas. osis (mas-
A vorm).
2. I see a skating 2. Ma nden wisu-|2. Verbaaloma-
boy. tavat poissi. dussona (v-
kesks6na  ni-
misona ees).
3. Isee aboy skat- 3. Ma n#en poissi |3. Oleviku kesk-
ing on the ice. wisutavat (uisu- sona (voi mas-
tamas) jail. vorm erandjuh-
tudel).
4. Skating on the 4. Uisutades jiail |4. Verbaaladverb
ice he fell down. ta kukkus ma- (des-gerundiiv).
ha.

I Gerundium
" (teonimi).
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RULE 1.

The ing-form performs
different functions. It may
-be used as: -

1. part of a continuous
tense;
2. a verbal adjective;

3. a present participle;

4. a verbal adverb;

5. a gerund.

RULE 2.
Gerund.

The Gerund is an ing-form
which performs a double
function — that of a noun
and that of a verb.

RULE 3.

As a noun the Gerund may
be preceded by a demonst-
rative adjective, a possessi-
ve adjective, a noun in the
possessive case, the negation
no, a preposition, a verb.

REEGEL 1.

ing-vorm t#didab mitmesu-

guseid funktsioone. Teda
voib tarvitada:
1. kestva  vormi osisena
(mas-vorm) ;

2. verbaalomadussonana (v-
kesksOna nimisona ees);
3. oleviku kesksonana (v-
kesksOna nimisGna jirel;
erandjuhtudel mas-vorm) ;

4. verbaaladverbina (des-
vorm) ;
5. gerundiumina  (teonimi).
REEGEL 2.
Gerundium.
Gerundium on ing-vorm,

mis tdidab nii nimisona kui
ka verbi funktsioone.

REEGEL 3.

Nimisonana, tarvitatud
gerundiumi ees voivad seista
nditav asesOna, omastav ase-
sOna, nimisona omastav kdi-
ne, eitus mo, eessOna ' voi
verb.
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The clattering of hoofs was heard from afar.
They listened to the roaring of the ocean.
The printing of books was invented by Gutenberg.

RULE }.

If the ing-form is preced-
ed by the definite article and
followed by the preposition
of, it performs only the
function of a noun and is
called a verbal noun.

REEGEL .

Kui ing-vormi ees on méé-
rav artikkel ja talle jargneb
eessOona of, siis tdidab ta
ainult nimisona funktsiooni
ja. kannab verbaalnimisona
nime.

I like to read.
I like reading.

He began to write.
He began writing.

RULE 5.
The Gerund may be used
instead of the Infinitive.

REEGEL 5.
Gerundiumi voib tarvitada
tegevusnime asemel.

I know that he learns well.
I know of his learning well.

I am afraid that she will fall.
I am afraid of her falling.

RULE 6.

The Gerund is used in-
stead of an object clause.

REEGEL 6.

Gerundiumi  tarvitatakse
sihitislause asemel.

Stop talking.

Finish writing.

Go on reading.

Excuse my coming late.

They succeeded in crossing
the ocean in twenty hours.

He insisted on following the
mountain track.

142



RULE 7.

The Gerund (mot the Infi-

nitive) is used after the

verbs:

to stop, to finish, to go on,
to excuse, to succeed in, to
insist on (upon).

Lesson

§ 1. Past Participle.

REEGEL 7.

Gerundiumi (mitte tege-
vusnime) tarvitatakse ver-
bide jarel:

to stop, to finish, to go on,
to excuse, to succeed in, to
insist on (upon).

Nine.

Mineviku kesksona.

The glass was broken by
somebody.

The broken glass is lying on
the floor.

Have you broken the glass?
The glass broken by you is

still lying on the floor.

RULE.

The Past Participle may
be used as:

1. part of a tense
Passive;

2. part of a tense
Active;

3. a verbal adjective be-
fore a noun;

4, after a noun as partici-
ple used instead of a subordi-
nate clause.

in the

in the

REEGEL.

Mineviku kesksona voib
tarvitada:

1. passiivvormi osana;

2. aktiivvormi osana;
o verbaalomadussonana
nimisona ees;

4. nimisona jdrel Xkorval-
lauset asendava kesksOnana.
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§ 2. Conversion of Subordinate Clauses by means of
Participles (Present and Past).

Korvallausete asendamine kesksonadega.

I see a glass which was
broken by somebody.

I see a glass broken by some-
body. -

I I saw a boy who was skat-

ing on the ice.

1ce.

lI saw a boy skating on the

When he was skating on the
ice, he fell down.

Skafting on the ice,

l down.

he fell

Lesson Ten.

Present Perfect Continuous Tense.

I have written two exercises.

I am writing the third one.

I hqve been writing my exer-
cises for an hour.

I have read the first chapter.

I am reading the second
chapter.

I have been reading this book
all the evening.

RULE 1.

The Present Perfect Conti-
nuous Tense denotes an
action begun in the past and
still going on at the present
moment.
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Present Perfect Continu-
ous viljendab tegevust, mis
on alanud minevikus ning
jatkub veel kiesoleval mo-
mendil.



RULE 2.

The Present Perfect Con-
tinuous Tense is formed by
means of the auxiliary verb
to be (in the Perfect Tense)
and the Present Participle
of the principal verb.

REEGEL 2.

Present Perfect Continuous
moodustatakse abiverbi to be
(Present Perfect) ja- poOhi-
verbi oleviku kesksona abil.

Lesson Eleven.

Infinitive. Tegevusxiimi.

I want to read English books. I decided to study English.

RULE 1.

The Infinitive is wusually
preceded by the particle to.

REEGEL 1.

Tegevusnime ees tarvita-
takse harilikult partiklit fo.

May I come in?
Can you speak Spanish?
He

music.

let the children play in
the garden.
You had better listen to the

We must come in time.
I made him read.

RULE 2.

The Infinitive is  used
without the particle to after
-the following verbs:

may, can, must, make, let
and after the expression had
better.

10 Inglise keele opik X KkI.

REEGEL 2.

Tegevusnime tarvitatakse
ilma partiklita to jairgmiste
verbide jarel:

may, can, must, make, let
ja  péarast viljendit had
better.
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Table of the Most Important Prepositions.

at
at 5 o’clock at school
at that time ' at the lesson
at noon at home
at night to look at
at breakfast to stare at
by .
to go by train to stand by
to go by aeroplane by ten o’clock
little by little by that time
to be surrounded by side by side
_ for
for a time to be celebrated for
for the same reason to wait for
to go for a walk to look for
to leave for to stand for
fo start for to demand for
to make for
in
in the evening in the house
in May in the South
in spring in. one way
in 1917 in the picture
in the meantime in connection with
in two days in communication with
in the sun to keep in good health
in the moonlight to be in a hurry
into
to fall into the water to come into sight
soot gets into the eyes to divide into
to burst into tears
e of

to be afraid of

to consist of

to be fond of

to take no notice of
full of

ahead of

instead of
a sort of
what is the use of
what is the good of
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on

on the 1st of May on the other hand
on my birthday to live on
on the one hand to keep an eye on
over
to roll over all over England
all over the world
to
to the west what do you say to
close to to cut to thé heart
farewell to - to expose to
to listen to to pay attention to
to take to from head to foot
to give rise to the right to
with
to be covered with to laugh with (joy)
to fill with to cry with (horror)
Prefixes.

Showing negation.

dis — distrust, disappear

im — improbable, impossible

in — indefinite, incomplete
un — unhappy, unusual

Showing a repeated action.

re — rewrite, reappear

Suffixes.
Nouns.

1. Abstract.

ance — entrance, ignorance
hood — childhood, boyhood

ment — development, amazement

ship — friendship, leadership
ism — communism, socialism

tion — direction, revolution
ure — failure, nature

ness — weakness, happiness
ty — safety, cruelty
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2. Doer of the action (agent).

er — worker, gardener

] ist — tourist, scientist

or — instructor, actor

Adjectives.

al — continental, usual
ant — ignorant, triumphant
ar — popular, regular

ent — different, violent
ful — beautiful, useful

! ble — horrible, probable

ic — scientific, photographic
ish — childish, yellowish
less — useless, restless

ous — nervous, mountainous
ry — necessary, ordinary

y — dusty, sunny

Irregular Verbs.

Type I

cut cut cut loikama
shut shut shut sulgema

: put put put panema
let let let laskma
set set aebe asetama
thrust thrust thrust pistma, torkama
burst burst burst Iohkema, puhkema

Type II.

| spend spent spent kulutama, raiskama, veetma
send sent sent saatma
bend bent bent painutama, painduma
build built built ehitama
burn burnt burnt polema, poletama
learn learnt learnt oppima
feel felt felt tundma, kompima
creep crept crept roomama, hiilima, pugema
keep kept kept hoidma, pidama
sleep slept slept magama
leave left left jadtma, lahkuma
mean meant meant tahendama
lose lost lost kaotama
fight fought fought voitlema
buy bought bought ostma
bring brought brought tooma (kaasa)
think thought thought motlema
teach taught taught opetama
catch caught caught (kinni)piiiidma
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make made made tegema, valmistama
have had had evima
tell told told jutustama, iitlema
say said said itlema
hear heard heard kuulma
lay laid laid asetama, panema
meet met met kohtama
lead led led juhtima
read read read lugema
light lit lit siiiitama
slide slid slid libisema, liuglema
shine shone shone paistma
shoot shot shot (tulistama), (piissi) laskma
hold held held hoidma
find found found lendama
bind bound bound siduma
dig dug dug kaevama
sit sat sat istuma
get got got saama
hang hung hung iiles riputama, rippuma
(a)wake (a)woke (a)woke drkama
stand stood stood seisma
understand understood understood aru saama
Type IIL

begin began begun algama
drink drank drunk jooma
sing sang sung laulma
ring rang rung ‘helistama, helisema
swim swam swum ujuma
do did done tegema
go went gone minema
know knew known teadma, tundma
grow grew grown kasvama
throw threw thrown viskama, pilduma
blow blew blown puhuma
fly flew flown lendama
draw drew drawn joonistama; vedama, tombama
show showed shown nditama
see saw seen nigema
bear bore born siinnitama

,, o borne kandma, taluma
wear wore worn kandma (kulutades)
tear tore torn rebima
lie lay lain lamama
write wrote written kirjutama
ride rode ridden ratsutama
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rise
give
eat
beat
take
shake
fall
break
speak
steal
weave
freeze
choose
hide
forget
run
come
become

rose
gave
ate
beat
took
shook
fell
broke
spoke
stole
wove
froze
chose
hid
forgot
ran
came
became

risen
given
eaten
beaten
taken
shaken
fallen
broken
spoken
stolen
woven
frozen
chosen
hidden
forgotten
run
come
become

tousma

andma

s00ma

peksma

votma

raputama

langema

murdma, purustama

rdadkima

varastama

kuduma (kangast)

kiilmuma

valima (vilja)

peitma

unustama

jooksma

tulema

muutuma, saama (kellekski,
millekski :
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ALPHABETIC

A.

abandon v. [o'bendon] maha
jatma, hiilgama, loobuma

- ability s. [obiliti] vOime

abolish v. [9'bolif] dra kaota-
ma, tithistama, hdvitama

abolition s. [xbo’lifon] drakao-
tamine, hidvitamine, tiihista-
mine

above prep. [9'bav] iilal, kohal,
korgemal

abreast adv. [o'brest] rivis, rin-
nuti

abroad adv. [o'broid] vilismaal

absurd adj. [o'bsoid] absurdne,
mottetu

academician s. [okado'mifon]
akadeemik

accept v. [o'ksept] aktsepteeri-
ma, vastu votma

according prep. [9’ko:dip]
tavalt

ache v. [eik] valutama; s. valu

achieve v. [9'tfiiv] saavutama

acquire v. [o'’kwaio] omandama,
saavutama (Oppides) '

activity s. [&k’tiviti] aktiivsus, i
tegevus

add v. [ad] lisama

address s. [o'dres] aadress

vas-

adult 5. [o'dalt] tdiskasvanu

VOCABULARY.

advance v. [od'vauns] edasi lii-
kuma

advice s. [od’vais] nduanne

advise v. [od'vaiz] ndu andma

advocate s.['advokit] advokaat,
kaitsja

aeroplane s. [eoroplein]
plaan

aero-

affair s. [o'feo] afidir, asi, toi-
metus

age s. [eid3] iga, ajastu

agrarian adj. [o'greorion] ag-
raarne, poOllumajanduslik

ahead adv. [ohed] - ees, ette,

edasi

aid s. [eid] abi, toetus

aim s. [eim] eesmirk, siht

airman s. [‘eoman] lendur

allow v. [9'lau] lubama, sallima

alter v. [‘0:lto] muutma, teisen-
dama

although adv.
ehk kiill

amalgamate v. [o'malgomeit]
iithendama, kokku sulatama

amateur s. [@mo’to:] amatdor,
asjaarmastaja

amaze v. [o'meiz] himmastama

amazement s. [0'meizmont]
himmastus

anger s. [‘epgoe] viha

[0:1'Bou] kuigj
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angry adj. ['epgri] vihane

annual s., adj. [‘®njusl] aasta-
raamat, iga-aastane

appearance s. [o'piorons] vili-
mus, ilme, ilmumine

approach v. [o'proutf] lihe-
nema :

archer s. [‘aitfo] ambur, vibu-
kiitt

architect s. [‘aikitekt] arhitekt

arise (arose, arisen) v. [o'raiz,
9'rouz, -o’rizn] tekkima, esile
kerkima

arm v. [aim] relvastama, relvas-
tuma

armour s. [‘armo] raudriiii, soo-
musriiii

arrange v. [o'reind3] korralda-
ma, korda seadma, sobitama

ashamed adj. [o'[eimd] hibista-
tud, hdbenev

assault s. [a'so1lt]
kallalekippumine

assent s. [o'sent] ndusolek

assist v. [0'sist] abistama, abiks
olema

assistance s. [9sistons] abi, toe-
tus

assistant s.
assistent

association s. [osousi’eifon] iihi-
nemine, iihing, assotsiatsioon

assurance s. [0 [uorons] enese-
usaldus, veendunud olek

astonish v. [o'stonif] hidmmas-
tama, imestusega tditma

attempt s. [o'tem(p)t] katse; v.
katset tegema

attract v. [o'traekt] ligi tdmba-
ma, kiitkestama, veetlema

riindamine,

[o’sistont] abiline,
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attraction s. [o'trekfan]
tomme, veetlus

auditory adj. [‘owditeri] audi-
tiivne, kuulde-

aught pron. [oit] midagi, na-
tuke '

aunt s. [aint] tddi

autocracy s. [o:'tokrosi] auto-
kraatia, isevalitsus

avoid v. [o'void] viltima, dra
hoidma

awake (awoke, awoke) .
[o'weik, 9'wouk] #drkama

awake adj. [o'weik] drkvel, val-
vas, teadlik

awful adj. ['0:f(u)1] kohutav, au-
kartust-dratav

ligi-

B.

background 5. [‘bakgraund]
taust, tagapdohi

bacon s. ['beikon] peekon

badge s. ['bedz] tunnus-, eris-
tusmirk ;

baggage car s. [bagidz ‘kai]
pakivagun

bake v. [beik] kiipsetama (leiba)

ballot v. [‘balot] salajaselt hii-
letama, balloteerima

bandage s. ['bandidz] koidis,
haavaside

bare adj. [bea] paljas, katmatu

bark v. [ba:k] haukuma

barren adj. [‘baron] viljatu

barrier s. [‘beerio] tdke, takis-
tus, barjdar

bass s. [beis] bass, bassilaulja

bath s. [baie] kiimblus, vann

bathe v. [beid] suplema



battered adj. ['batod] kulunud,
vintsutatud

battery s. [‘batori] patarei

battle s. {'beetl] lahing; battle-

front lahinguliin

bayonet s. [‘beionit] tdidk

be fond of [bi: ‘fond ov] armas-
tama

be in v. [bi ‘in] kohal olema
(asutuses, kodus)

be off v. [bir 0:f] eemal olema,
dra minema

be out v. [bir ‘aut] viljas ole-
ma (mitte kodus)

bear (bore, born) v. [beo, boi,
boin] siinnitama

bear (bore, borne) v. [beo, bor,
boin] kandma, taluma

beat (beat, beaten) v. [biit, biit,
‘birtn] peksma, 166ma

bedclothes s. [‘bedkloudz] voo-
dipesu

bedding s. ['bedip] voodivarus-
tus (madrats ja voodiriided)

believe . [bi'lirv] uskuma, usal-
dama

belong v. [bi'log] kuuluma, kel-
legi voi millegi pidralt ole-
ma i

belongings s. [bi'lopginz] oman-
dus, paraldised

below prep. [bi'lou] all, allpool

bend (bent, bent) v. [bend,
bent] painduma, painutama

betray v. [bi'trei] petma, reetma

bible s. ['baibl] piibel

bind (bound, bound) v. [baind,
baund] koitma, siduma

birth s. [bo:e] siind

bitterly adv. ['bitoli] kibedalt

blade s. [bleid] (mddga-, noa-)
tera

bleak adj. [bliik] kdle, kiilm

blind adj. [blaind] pime, sdge

blink v. [blipk] pilgutama

blob s. [blob] mull, piisk

block s. [blok] plokk, pakk; v.
blokeerima, sulustama

blood s. [blad] veri

blood-stained adj. ['bladsteind]
verega maddritud:

blow (blew, blown) v.
blu:, bloun] puhuma

blue-bottle s. ['bluibotl] lihakir-
bes

bodkin s. [‘bodkin] jime ndel,
ora

bold adj. [bould] julge

boss s. [bos] peremees, toojuha-
taja

bottle s. ['botl] pudel

bottom s. [‘botom] pdhi, alus

[blou,

- bow s. [bou] vibu

bow v. [bau]
kummarduma

branch s. [braintf] oks, haru

brandy ['breendi] konjak

break, (broke, broken) down
[breik, brouk, broukon] kokku
varisema

breast s. [brest] rind

breath s. [bree] hingetdmme,
hingedhk

breathe v. [bri:5] hinge tdmba-
ma, hingama

bribery s. [‘braibori] altkiemaks

broad adj. [bro:d] lai

bronzed adj. [bronzd] pronksist,
pronksjas

kummardama,
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brush 5. [braf] hari

bugle s. [‘bjuigl]
jahisarv

bull s. [bul] pull, sonn

bullet s. [‘bulit] kuul

bun s. [ban] kukkel

burden s. ['bo:dn] koormus; ike;
refradn

signaalsarv;

burn (burnt, burnt) v. [boin,
bamt] pdlema
burst (burst, burst) v. [borst]

I6hkema, puhkema

bury v. [‘beri] matma

buzz s. [bAaz] sumin; v. sumi-
sema

.

cabin s. ['kabin] kajut, hurtsik,
onn ;

call 5. [koil] kutse, hiiiid

calm adj. [kaim] rahulik,
vaikne

camera s. [kemoro] fotoapa-
raat

can v. [ken] konservima

cane v. [kein] (kepiga) peksma

cap s. [keep] miits, tanu

careful adj. ['keoful] hoolikas,
ettevaatlik

cart s. [kait] vanker; v. vank-
riga vedama

casement s. ['keizmont] aken
(poeet.)
cataract s. [katorzkt] suur

kosk; (med.) lddtsekae

cause s. [koiz] pohjus, kohtu-
asi, huviasi

cease v. [siis] lakkama, jérele
jatma

celebrated adj. ['selibreitid] kuu-
lus
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cellar s. ['selo] kelder

century s. [‘sentfuri] sajand,
aastasada

certain adj. [soitn] teatav,
mingi, keegi

chance s. [tfains] Onnejuhus,

voimalus, Sanss

channel s. ['tfznl] kanal, voolu-
vOi jOoesdng

chapter s. ['tfzpto] peatiikk

character s. ['keerikto] karakter,
iseloom

charge 5. [tfa:d3] ndutav hind,
laeng, riinnak

charity s. [‘tferiti] heategevus,
halastus,. ligimesearmastus

charter s. [tfauto] (ees)diguste-
kiri, asutamisiirik

chartist s. [tfa:tist] t3artist

chase v. [tfeis] jahti pidama,
taga ajama

cheap adj. [tfiip] odav

cheer up v. [tfia(r)’ap] lohu-
tama, lohutuma, lakkama nuk-
rutsemast :

chief s. [tfi:if] pealik, iilem; adj.
peamine

chill s. [tfil] kiilmus, jahedus

chimney s. [tfimni] korsten

chimney-sweep s. ['tfimniswiip]
korstnapiihkija

church s. (tfartf] kirik

churchyard s. [‘tfoitf’jozd] kal-
mistu (kiriku juures)

circle s. ['soikl] ring, soor, tege-
vusring

citizen s. [’sitizn] kodanik

clad adj. [klad] riietatud

clan s. [kleen] sugukond; klikk,
kildkond



. competition .

clatter s. [kleto] miidin, mii-
rin, kldbin, kolin, plagin

clay s. [klei] savi

cliff s. [klif] kaljuriingas, ran-
nakalju

climb v. [klaim] ronima

cling (clung, clung) v. [klip,
klap] kiilge hakkama, kiiljes
rippuma, liibuma

close adv. [klous] ligiliheduses

cloth 5. [kloie] kalev, riie laud-
lina

clothes s. [kloudz] riided

cloud s. [klaud] pilv

club s. [klab] kaigas, klubi

coal s. [koul] siisi, kivisiisi

coat s. [kout] mantel; v. katma

coffee 5. ['kofi] kohv

coin s. [koin] miint, metallraha

colonel s. [’koinl] polkovnik,
polguiilem
comb s. [koum] kamm, suga,

(kuke-)hari

comfort s. ['’kamfat] troost, lo-
hutus, mugavus

comfortable adj.
mugav, ddus

command s. [ko'maind]
kidsklus, komando

common adj. [’komon] iihine

communication s. [komju:ni’kei-
Jon] iihendus, kommunikatsi-
oon

companion s.. [kom'pznjon]
kaaslane, kompanjon

compare v. [kom'peo]
lema

['kamfatobl]

kisk,

vord-

[kompi‘tifon]
vdistlus, konkurents

complete adj. [kom'pliit] tdie-
lik, viimistletud

compliments s. [‘’komplimonts]
tervitused (eriti kirjas)

comprehensive adj. [kompri-
‘hensiv] ulatuslik laialdane

conceive v. [kon'sirv] (mdttes)
moodustama v3i looma, kujut-
lema

condense v. [kon'dens]
dama, kondenseerima

condition s. [kon'difon] tingi-
mus, seisund, olukord

conductor s. [kon'dakto]
tija, juht, saatja

connection s. [ko'nekfan] iihen-
dus, side, seos

conquest s. [kopkwest] vallu-
tamine

consequent adj. ['konsikwant]
jarelduv, jirjekindel

consider v. [kon’side] kaalut-
lema, arvesse vGtma

consist (of) v. [[ken'sist ov]
koosnema

constant adj. ['konstont] kons-
tantne, piisiv, muutumatu

contents s. [ken'tents]
sisukord :

continent s. [’kontinont] konti-
nent, manner

control wheel [kon'troul ‘wil]
kontrollhoob

convene v. [kon’viin] (koosole-
kut) kokku kutsuma, kogune-
ma

convenient adj.
sobiv, sobilik

convention s. [ken'venfon]
kokkutulek, ; koosolek, kon-

tihen-

juh-

sisu,

[kon'viinjont]
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ventsioon

convict v. [kon'vikt] siiiidi
moistma, siiiidlaseks tunnis-
tama

cook v. [kuk] toitu valmistama;
s. kokk, koogitiidruk

cool v. [ku:l] jahutama, jahtu-
ma

copper s. ['kopa] vask

corkscrew [‘koikskrui]  korgi-
tdmbaja

cottage s. [kotidz] majake
maal, suvila

cotton s. ['’kotn] puuvill
council s. ['kaunsl] ndupida-
mine, ndukogu

countryside s. ' [kantri'said]

kiilamaastik, iimbrus maal

courage s. [‘karidz] julgus,
mehisus, vaprus, meelekind-
lus

courageous adj. [ko'reidzos]

julge, siidikas, vahva

cousin 5. ['kazn] ndbu (onu- voi
tiadilaps)

coverlet s. [kavalit]
vaip, pdevatekk

cramp v. [kremp] kokku tdm-
bama, ahendama, kitsenda-
ma

crash v. [kre[] purunema, prah-
vatama, raksatama

crawl v. [kroil] roomama

craze s. [kreiz] hullus, hullus-
tus

crazy adj. [’kreizi] hullunud

create v. [kri'eit] looma

creation s. [kri‘eifon] loomine,
looming

pealis-
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creature s. ['krittfo] olend, ole-
vus

credit s. ['kredit] krediit, vola-
usaldus

creep (crept, crept) v. [kriip,
krept] roomama, hiilima, pu-
gema

crime s. [kraim] roim, kuritegu

cruel adj. [‘krual] julm, halas-
tamatu, karm

cruelty s. ['kruolti] julmus, ha-
lastamatus, karmus

crumple v. [‘krampl] kortsuta-
ma, kdgardama

crush v. [kraf] puruks mulju-
ma, tdielikult 166ma

cry v. [krai] hiiidma, karjuma,
nutma; s. hiiiid, kisa

cure v. [kjuoa] arstima, ravima,
tervistama .

curl v. [ko:l] kdhardama, lokki-
ma

curriculum s. [ko'rikjulom] &p-
pekava

curse v. [koais] needma, vandu-
ma, sajatama; s. needus

curtain s. [keitn] eesriie

cut to the heart v. ['kat to 0o
‘ha:t] siidamesse 15ikama

D.

damage v. [‘demidz]
tama, vigastama

dame s. [deim] matroon, au-
viddrne emand

damn v. [dem] needma

damp adj. [demp] niiske

dance v. [dains] tantsima

danger s. [‘deindz9] (hida-)oht

dare v. [dea] julgema

kahjus-



daring adj. ['deorip] julge, ul-

|
|

jas
darkness s. [‘daiknis] pime-
dus
dawn s. [domn] koit, koidik; |
puhe

deal (a great deal of) s. ['diil
(e ‘greit ‘diil av)] palju, suur
hulk

deal with v. ['di:il wid] tegele-
ma (kellegagi)

debt s. [det] volg

deceit s. [disiit]
mine

deceitful adj. [di’siitful] petlik,
valelik

deceive v. [di'sitv] petma

deed s. [di:d] tegu

deer s. [dia] hirv

defeat s. [di’firt] liiliasaamine

defensive s. [di'fensiv] kaitse-
tegevus, -olukord

delay s. [di’lei] viivitamine, vii-
vitus; v. viivitama, edasi liik-
kama

pettus, pet-

delineation 5.  [dilini’eifon]
(ildpildi) visandamine; lithike
kirjeldus

deliver v. [di'livo] konet pida-
ma; kitte toimetama, iile and-
ma

demand .
ndudmine

deputy s. [‘depjuti] saadik
descend v. [di'send] alla lasku-
ma, alla tulema v3i minema

desert v. [di'zoit] maha jitma;
(vdeosast) omavoliliselt lah-
kuma

[di'maind] ndue,

desire v. [di'zaio] soovima; s.
soov

despairing adj. [dis’pearip] mee-
leheitlik

detail s. ['diiteil] detail, iiksik-
asi

detective s. [di'tektiv] detektiiv,
salapolitseinik

development s. [di'velopmant}
arendamine, arenemine

devote v. [di'vout] piihendama

devoted adj. [di'voutid] truu,
ustav

devotion s. [di'voufan] truudus,
ustavus

differ v. ['difo] erinema, lahku
minema

dip v. [dip] sukeldama;
je) langetama

direction s. [di'rekfon] suund,
siht

directly adv. [di'rektli]
kohe, jalamaid

disappear v. [diso’pio] kaduma
(silmist)

disappoint v. [diso’point] pettu-
must valmistama

discard v. [dis’ka:d]
heitma, loobuma

discover v. [dis’kava] avastama

dish 5. [dif] vaagen, toit

dispersion s. [dis’pa:fon] hajuta-
mine; hajumine

distance s. [‘distons] vahemaa

distinguish v. [dis'tipgwif] esile
téstma, viljapaistvaks tegema

district s. ['distrikt] ringkond,
piirkond; rajoon

distrust s. [dis'trast] umbusal-
dus

(pur-

otse-

kdrvale
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divide (into) v.
jagama

doff v. [dof] dra vGtma (kiiba-
rat peast, roivatiikki seljast)

[di'vaid (inta)]

doorway s. [‘dorwei] ukse-
ava(us)
doubt v. [daut] kahtlema; s.
kahtlus

dozen s. ['dazn] tosin 1

drag v. [dreeg] lohistama, veda- i
ma; pidurdama

draw (drew, drawn) [droi, dru.,‘i

droin] joonistama; tdmbama, |
vedama
dream v. [driim] und nédgema,
unistama :
drear, dreary adj. ['drisri]!
siinge

drive (drove driven) v. [draiv, |

drouv, ‘driven] sditma, ajama |
drop v. [drop] tilkuma; pillama |
drop down v. ['drop ’‘daun]

maha kukkuma, maha lan-
gema

dry adj. [drai] kuiv

due s. [dju:] sissemaks

dugout s. [‘dagaut] maa-alune

varjend

dumb adj. [dam] tumm, keeletu

during prep. ['djuerinp] (aja)
kestel, viltel; jooksul

duty s. [‘djuiti] kohus, kohus-
tus

dwelling s. ["dwelip] elamu, elu-
koht

E.
earn v. [9in] teenima, palv1ma
earth s. [o16] maa
echo s. [‘ekou] kaja
edge s. [ed3] dir, serv

‘eligible adj.
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education s. [edjui’keifon] hari-
dus

effort s. [‘efot] pingutus, piiiie

egg s. [eg] muna

eh [ei] noo! nonoh!

either adj. [‘aidd] kumbki

either ... or adj. [ai0o — 2i]
kas ... voi

election s. [i'lekfon] valimine,
valimised

electricity s. [ilek’ tr1sm]
ter

elek-

[‘elidzobl] valitav

emancipation s. [imansi'peifon]
vabastamine, emantsipatsioon

employ v. [im'ploi] (tooks) tar-
vitama

enable v. [i'neibl] vdimaldama

enemy s. [‘enimi] vaenlane

engineer s. [end3i'nio] insener

enlarge v. [in'lazdz] suurenda-
ma, laiendama

enough adv. [i'naf] kiillalt

ensure v. [in'fua] kindlustama

enter v. [‘ento] sisenema, sisse
astuma

entirely adv. [in'taiali] tiie-
likult

entrance s. [‘entrons] sissekiik

envy v. [‘envi] kadestama

epic s. [epik] eepos

equal adj. ['itkwal] vdrdne

erect v. [i'rekt] piistitama; adj.
piistine, sirgelt seisev

escape v. [is'’keip] péddsema,
korvale hoidma

event s. [i'vent] siindmus

exact adj. [ig'zakt] tdpne

examination s. [igzemi'neifon]
eksam



excellent adj. [‘eksolont] suure-
pirane, erakordselt hea

executive adj. [ig'zekjutiv] tii-
desaatev

exile s. [‘eksail] maapagu; maa-

pagulane; v. maapakku saat-
ma, vilja saatma

exist v. [ig'zist] eksisteerima,
olemas olema

expect v. ' [iks'pekt] ootama,
lootma

expedition s. [ekspi'difan] uuri-
misretk

expel v. [iks'pel] vilja heitma

expend v. [iks'pend] kulutama,
(dra) tarvitama

experience s. [iks'piorions] ko-
‘gemus; (libi-)elamus

explanation s. [eksplo'neifon]
seletus

explode v. [iks'ploud] plahvata-
ma 4

exploit s. [iks'ploit] kangelaste-
gu

explore v. [iks'plo:] uurima

explosion s. [iks'plouzon] plah-
vatus

explosive s. [iks'plousiv] 15hke-
aine

expose v. [iks'pouz] vilja pane-
ma; paljastama, hidaohtu
saatma

express train s. [iks'pres
kiirrong

extension s. [iks'tenfon] laiene-
mine, laiend, ulatus

extra adj. ['ekstra] lisa-, ekstra-

eye s. [ai] silm; v. silmitsema

eyesight s. [‘aisait] silmanige-
mine

trein]

F.

faculty s. ['feekolti] vdime

fade v. [feid] ndrbuma,
ma, vaibuma

fail v. [feil] ebadnnestuma, libi
kukkuma :

familiar adj. [fo'miljo] histi
tuttav; histituntud

famous adj. ['feimas] kuulus

fan s. [fan] siin: asjaarmastaja

farewell interj. ['fea’wel] hii-
vasti!

fascism s. [fafizm] fasism

fault s. [fo:lt] siiii

fear s. [fio] hirm, kartus

luitu-

feast s. [first] pidustus, pidu-
pédev, pidus6oming
feature s. [fiitfo] pl. niojoo-

ned

fellow-traveller s.
1a] kaasreisija

field s. [fild] pdld; m&jupiir-
kond

figure v. ['figo] kujutama, ku-
jutlema

film show s. ['film 'fou] kino-
etendus

fire 5. [faio] tuli v. tulistama

fireside s. ['faiosaid] kamina-
imbrus, kodukolle

fisherman s. [fifomon] kalur

fish-line s. [fiflain] G&ngendor

fist s. [fist] rusikas

flare up v. ['flear ‘ap]
166ma

flash v. [fleef] vilgatama, vil-
kuma

flat adj. [flaet] lame

fleece s. [flits] villak,
villane nahk

['felou-traev-

16kkele

villkate,
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flesh s. [flef] (elav, toores) li-
ha, ihu ,
flexible adj. ['fleksobl]

duv, painutatav
flier s. ['flaio] lendur
flood s. [flad] (mere) tOus; iile-
ujutus, uputus
flour s. ['flaua] jahu
flue s. [flu:] (ahju-,
166r
foam s. [foum] vaht[u]; v. va-
hutama
fog s. [fog] udu

pain-

suitsu-)

fold up v. [fould ‘ap] kokku
panema

folk s. [fouk] rahvas

food s. [furd] toit

fool 5. [fu:l] narr, tola; koja-

narr

force v. [fois] sundima

forehead s. [forid] otsaesine

foreign adj. [forin] vilis-, v35-
ramaine

forest s. ['forist] mets

foretell v. [foi'tel] ennustama

forever adj. [fo'revo] alatiseks,
igavesti

fork s. [fo:k] kahvel

formely adv. [formoli] vare-
malt, ennemalt

forsake (forsook, forsaken) v.
[fo’seik, fo'suk, fo’seikon] ma-
ha jdtma, loovutama

fortress s. ['foitris] kindlus

found v. [faund] asutama, pdh-
jendama; pdhjenema

free adj. [frii] vaba; v. vabas-
tama

free of charge adj.
‘tfardz] tasuta

[frir - ov
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freeze (froze, frozen) v. [friiz,

frouz, ‘frouzn] kiilmama;
jadtuma; tarduma; kiilmeta-
ma

frighten v. [fraitn] hirmutama,
kohutama

frost s. [froist] kiilm

fruitless adj. ['fruitlis]
kasutu

fun s. [fan] nali; 16bu

funeral s. ['fjuinoral] matus

funny adj. ['fani] naljakas

viljatu,

furniture s. ['fornit{o] modbel,
sisseseade

further adv. [foids] kaugema-
1(e); lisaks

fury s. [‘fjuori] hullumeelsus,
meeletu viha

G.
gallop v. [‘gzlop] galoppima,

nelja jooksma

gap s. [gep] auk, mulk; 16he

gape v. [geip] (suud) pérani
ajama, haigutama

gasp v. [gaisp] Ohku #dhmima,
hingeldama, dhkima

generation s. [dzeno’reifon] ge-
neratsioon, sugupdlv

generous adj. [‘dzenaras] suu-
remeelne; helde

gentle adj. [‘dzentl] peen; lee-
be, pehme, Gorn

genuine adj. ['dzenjuin]
rane, voltsimatu, ehtne

get over v. [‘get ‘ouve] ldpeta-
ma

give rise to v. ['giv ‘raiz to] te-
kitama

glance v. [glauns] pdrkama; pil-
ku heitma

toepé-



glass s. [glais] klaas

glove s. [glav] (sdrm-)kinnas

golf s. [golf] golf(imidng)

goods s. [gudz] kaup, kaubad

go off v. [‘gou ‘oif] lahti mine-
ma; siin: helisema hakkama
(telefoni kohta)

graceful adj. [‘greisful] graat-
siline
grant v. [graint] rahuldama, |

tiitma (palvet) |
greedy adj. ['grirdi] ahne, ablas
groan v. [groun] #dgama, dgise-
mar
grocery s. [‘grousori] koloni- |

aalkauplus, -kaubad, viirts-
pood
growth s. [groue] kasvamine;
kasv

gruff adj. [graf] torisev; karmi
hiidlega

grumble v. [‘grambl] nurisema,
torisema

guess V. [ges] dra aimama,
moistatama

guide v. [gaid] juhtima, teed
nditama

gull 5. [gal] kajakas

gully s. [‘gali] kuristik, ndva

gun s. [gan] piiss; kahur, suur-
tilkk

H.

hall s. [ho:l] saal

hammer s. [‘hemo] haamer,
vasar

hand v. [hand] kidtte andma,
ulatama

handkerchief s. [‘hapketfif]
taskuratik .

hardly adv. ['ha:dli] vaevalt

11 Inglise keele opik X kl.

hastily adv. ['heistili]
kiirustavalt

hate v. [heit] vihkama

haven s. [‘heivn] sadam

headcover s. [‘hedkave] peaka-
te

health 5. [hele] tervis

healthy adj. ['helei] terve,
tervise juures, tervislik

heart s. [ha:t] siida

heat s. [hiit] kuumus; v. kiitma

heath s. [hiie] ndmm

heave v. [hiiv] t&stma,
vinnama

heaven s. [‘hevn] taevas

height s. [hait] kd&rgus

hell s. [hel] porgu

helm s. [helm] siin: kiiver

hero s. [‘hierou] kangelane,
sangar

heroic adj. [hi‘ro(u)ik]
laslik, sangarlik

hide (hid, hidden) v. [haid, hid,
‘hidn] peitma

history s. [‘histori] ajalugu

hit v. [hit] 166ma; tabama

hoarse adj. [hois] kédhisev (hda-
le kohta)

hold (held, held) v.
held, held] hoidma,

hole s. [houl] auk, mulk

honourable adj. [‘onorebl]
viadrne, aulik; aus

hoof s. [huif] kabi; sorg

hook s. [huk] konks

hope v. [houp] lootma

horizon s. [ho'raizn]
silmapiir

horn s. [hoin] sarv; pasun

kahku,

hea

(iiles)

kange--

[hould,
pidama

au-

horisont,
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horrible ~ adj.
vastik

horror s. ['horo]
jalestus, hirm

horseshoe s. ['hoisfu:] hobuse-
raud 4

hue s. [hju:] virving, virv(us)

hum s. [ham] sumin, vurin;
imin

human adj. ['hjurmon] inimlik
inim-

[‘horabl]" kole;

kohkumine;

humour s. ['hjuima] meeleolu,
tuju; huumor
hundredweight s. [‘handrad-

weit] tsentner (inglise kaa-
luithik = 50,8 kg) :
hurry v. [‘hari] kiirustama; rut-
tama; s. kiirustamine; rutt
hurt v. [hoit] haiget tegema;
vigastama; haavama; valuta-|
ma
hut 5. [hat] onn, hurtsik
hypocrisy s. [hi'pokrisi] silma-
kirjalikkus
| A
icy adj. ['aisi] jdine, jaikiilm

idea s. [ai'dio] kujutlus, mate,
idee
ignorance s. [‘ignarans] tead-

matus; asjatundmatus
imagine v. [i‘'mzdzin] kujutle-
ma, ette kujutama
immediately adv.
otsekohe, jalamaid
impatiently adv. . [im’peifontli]
kannatamatult, kirsitult
important adj. [im’poitont] tih-
tis
imprison v. [im’prizn]

[i'mi:djatli]

vangis-

tama
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improve v. [im'pruiv] parsada-
ma

incessant adj. [in'sesont] lakka-
matu, jiarelejitmatu

incline v. [in’klain] kallutama,
painutama, kummardama;
kalduma, painduma

include v. [in'klu:d] sisaldama;
kaasa voi iihes arvama

income s. [‘inkom] sissetulek,
tulu
increase v. [in'kriis] suurene-

ma, suurendama

increase s. [‘inkriis] kasvamine,
suurenemine

indignant adj. [in’dignont] nor-
dinud, pahandunud

indignation s. [indig'neifon]
pahandumine, meelepaha,
nordimus

individualistic adj. [individjuo-

“listik] individualistlik
industrial adj. [in'dastriol] t60s-
tuslik, toostus-
influential adj.
mojukas
information s. [info'meifon] in-
formatsioon, teadustus
inhuman adj. [in’hjuimon] eba-
inimlik, toores, julm
initial adj. [i'nifs]]
algus-, alg-
innovator s. [ina’veito] uuenda-
ja
inquire v. . [in’kwaio]
pdrima, kiisima
inside adv. [in'said] sees, sees-
pool; sissepoole, sisse
insist (upon, on) v.

[influ’enfal]

alguline,

(jarele)

[in’sist



(o'pon)] peale kidima, piini-
ma

in spite of prep. [in ’spait av]
sellest hoolimata, sellele vaa-
tamata

instant s. [‘instont] hetk, silma-
pilk

instantaneous adj.
jos] silmapilkne

instead of prep.
(millegi) asemel

instinctive adj. [in’stipktiv] loo-
musunniline, instinktiivne

institution s. [insti'tju:fon] asu-
tamine, sisseseadmine; asu-
tus, instituut

instruction s. [in'strakfon] Ope-
tus, juhend

instructive
opetlik

insulation s. [insju’leifon] eral-
dus, isoleerimine, isolatsioon

[inston’tein-

[in’sted ov]

adj. [in’straktiv]

insurgent 5. [in'so:dzont] missa-
ja, missuline; adj. missuline
massav

insurrection s. [inso'rekfon]
~miss, vastuhakk -

intelligent adj. [in"telidzant]
arukas, taibukas, intelligent-
ne

intend v. [in"tend] kavatsema

intensity s. [in'tensiti] tugevus,.
pingelisus, intensiivsus

interpret v. [into:prit] tdlgitse-
ma, seletama

interpreter s. [in’to:prita] tdlgit-
seja; tolk

intimidation s.
hirmutamine

[intimi'deifon]

introduce v. [intro’djuis] sisse

juhtima, esitlema

introduction 5. [intro’dakfon]
sissejuhtimine;  sissejuhatus;
esitlus

invent v. [in'vent]
vilja motlema

invention s. [in'venfon] leiuta-
mine; leiutis

iron s. [‘aion] raud

island s. [‘ailond] saar

isle s. [ail] saar

ivory s. [‘aivari]
siin: kiitipasun

leiutama,

elevandiluu;

3.

janizary s. ['dznizori] janit¥ar
(varemal ajal Tiirgi sultani
ihukaitsevielane)

jest v. [dzest] naljatama

join v. [dzoin] iihinema, seltsi-
ma

joke s. [dzouk] nali 8

journey s. [d3a:ni] reis, teekond

joy s. [dzoi] room

joystick s. ['dzoistik] aeroplaa-
ni korguse kontrollimise kang

just adv. [dzast] just, parajasti

just now adv. ['dzast ‘nau] just
niiiid

K.

keen adj. [kiin] agar, innukas

keep on (kept, kept) v. [kiip,
kept] jdtkama '

keep awake v. [kiip o'weik]
piiidma &rkvel olla

keep house v. ['kiip ‘haus] ma-
ja pidama
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keep pace v. [kiip ‘peis] sam-
mu pidama

keeper s. ['kiipa] vaht [-i]

kind s. [kaind] sugu, liik

kind adj. [kaind] lahke,
stidamlik

kindness s. ['kaindnis] lahkus

kiss v. [kis] suudlema

kit s. [kit] piitt; (sdduri, mat-
kaja) kaasaskantav varustus,
(toolise) tooriistade kogu

knee 5. [nii] pdlv

hea-

L.

land v. [leend] maabuma, maan-
duma

late-comer s. [‘leitkama]
neja

law s. [lo:] seadus

lay (laid, laid) v. [lei, leid] pa-
nema

layer s. ['lea] kiht, kord

lead s. [led] seatina

hili-

lead (led, led) v. [li:d, led] juh-

tima
leadership s. ['liidofip] juhtimi-
ne, juhatus
leaflet s. ['li:flit] lendleht
lease s. [lits] rendidigus, rendi-
leping, -aeg
legal adj. ['liigal] seaduslik
lend (lent, lent) v. [lend, lent]
laenama (kellelegi), laenuta-
ma :
level s. [‘levl] tasapind; adj.
ithtlane, vdrdne
liberal s. [‘liboral] vabameelne
liberty s. [‘liboti] vabadus
lick v. [lik] lakkuma
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lie 5. [lai] vale
lie (lay, lain) v. [lai, lei, lein]
lamama

lieutenant s. [lef’tenont] leit-
nant

light adj. [lait] kerge, kerge-
kaaluline

light (lit, lit) v. [lait, lit] val-
gustama

line s.:[lain] joon

link s. [lipk] liili

lip s. [lip] huul

list [list] nimestik

literature . s. [litorit{o] kirjan-
dus '

live adj. [laiv] elav, elus(-)

loaf of bread s. [louf ov ‘bred]
leivapits :

local adj. [louksl] kohalik

locate v. [lou’keit] paigutama

lonely adj. [‘lounli] iiksildane;
iksik

look after v. [luk ‘a:fto] jirele
vaatama, hoolt kandma

lose (lost, lost) v. [luiz,
kaotama

loss v. [lois] kaotus

lot 5. [lot] loos; saatus; mdédra-
tud osa; suur hulk

lovely adj. ['lavli] ilus, kaunis

lower adj. [loua] alam; v. ma-
daldama

luck s. [lak] Onn, juhus

luggage ['1agidz] reisipakid, pa-
gas

lure v. [ljus] meelitama; jahi-
kulli tagasi kutsuma, peibu-
tama

lyricism s. ['lirisizm] litirilisus,
lirism

loist]



M.
machine-gun 5.
. kuulipilduja
mad adj. [maed] hull, meeletu
maid s. [meid] neiu
major s. [‘'meidzs] major
majority s. [ma’dzoriti] enamik,
enamus
make up one’s mind v. [meik
‘Ap wanz ‘maind] otsustama
imanage v. ['menidz] toime tu-
lema, hakkama saama
man-of-war s. [‘'manov'wo:] so-
jalaev
march v. [ma:tf] marssima
market s. ['makit] turg
marry v. ['meri] abielluma
marvellous  adj. ['mauvilas]
imestusvddrne
mask s. [maisk] mask, ndokate
masked adj. [ma:skt] maskeeri-
tud i
mass s. [mas] mass, kogu, hulk
material s. [mo’tioriol] aine
matter s. ['meto] asi, asjaolu
mattress s. [‘metris] madrats
maze s. [meiz] keerdkdigustik,
rdgastik, labiirint
mean (meant, meant) v. [min,
ment] tdhendama
means s. [miinz] abindu,
hend; rikkus, joukus
(in the) meantime s. ['miintaim]
vahepeal, vaheajal
meanwhile adv. [‘miinwail] va-
hepeal :
membership-card .
fip’kaud] liikmekaart
memory v. ['[memori] milu; mi-
lestus

[ma’ fingan]

va-

[’'memba-

monotonous adj.

|

I

menacing adj. [‘'menoasip] = dh-
vardav

mend v. [mend] parandama

mention v. ['menfon] mainima

merciless adj. ['moisilis] halas-
tamatu, julm

methodical [mi'eodikol]
kindel

metre s. ['miito] meeter

middle adj. ['midl] keskmine

might 5. [mait] v&im, vigevus

mind v. [maind] hoolima, mee-
les pidama

mine s. [main] kaevandus

mirror s. ['mira] peegel

mirth s. [moate] 18busus, lusta-

kava-

kus
miserable adj. [‘'mizorabl] ha-
letsemisvddrne, Onnetu, ar-
metu

misery s. [‘'mizori] Onnetus, vi-
letsus, armetus

misinterpret v. [misintoiprit]
valesti tdlgitsema

miss v. [mis] mitte tabama,
moodda laskma, vahele jdtma,
ebadnnestuma

mitten s. ['mitn] labakinnas

mix v. [miks] segama

modern adj. ['modon] moodne,
niitidisaegne

[mo'notonas]

monotoonne, iiksluine, igav

monster s. [‘'monsta] koletis, pe-
letis :

mood s. [muid] tuju, meele-
olu

moral s. [‘'moral] moraal -

most s. [moust] enamik
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motion s. ['moufon] liikumine;
liigutus

movable adj. ['muivabl]
liigutatav

move v. [muriv] liikuma; liigu-
tama

movement s. [muivmont] liigu-
tus

movies, moving pictures s.
[muiviz] kinopildid

murmur v. [‘momma] vulisema,
umisema; s. vulin, iimin

muscle s. ['masl] muskel, lihas

muscular adj. [‘'maskjulo] liha-
serikas, tugev

liikuv;

mutter v. [‘'mato] pomisema,
torisema; s. pomin, torise-
mine
i N.

national adj. ['nazfnl] rahvus-
lik

native adj. ['neitiv] siinnipi-
rane, loomulik; kodumaine,
pdrismaine

natural adj. ['nztfral] loomu-

lik, loomutruu; looduslik

naughty adj. [noiti] sdnakuul-
matu, vallatu

nearly adv. ['nisli] peaaegu

necessary adj. ['nesisori] hida-
vajalik, paratamatu

necessity s. [ni'sesiti] hidavaja-
likkus, paratamatus

neck s. [nek] kael

need v. [nird] vajama, tarvit-
sema; s. viletsus

neighbourhood .
naabrus, lihedus

neither ... nor conj. ['naide-no:]
ei ... ega

['neibahud]
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nephew s. [‘nevju] venna- vdi
Oepoeg

nervous ‘adj. ['noivos] nirvi-
line

noble adj. ['noubl] suursugune,
oilis

nod v. [ndod] noogutama

nonsense s. [‘nonsans]
tus, rumalus

northernmost adj. ['noidon-
moust] kdige pShjapoolsem

notice v. ['noutis] mirkama, ti-
hele panema

novel s. ['noval] romaan

nowhere adv. [‘nouwea] mitte
kusagil

numerous adj. ['njuimoras] arvu-
kas

motte-

O.

object s. [‘obd3zikt] ese, asi, ob-
jekt; siht, eesmirk

obligation s. [obli‘geifan]
hustus, kohustuslikkus;
dus; kohustuslik to6

oblige v. [o'blaid3] kohustama,
sundima

observation s. [obzo(r)'veifon]
vaatlemine; vaatlus

observe v. [ob'zaiv] silmas pi-
dama, (méidrusest) kinni pi-
dama; mirkama, vaatlema

observer s. [ab'zaiva] vaatleja

obtain v. [ob’tein] saavutama,
kdtte saama

obviously adv. [‘obviosli]
selt, silmanéhtavalt

ocean s. [‘oufon] ookean

offend v. [o'fend] solvama, haa-
vama

ko-
sun-

ilm-



offensive s. [o'fensiv]
tung, ofensiiv

official s. [o'fifl] ametnik

once adv. [wans] iikskord, ku-
nagi

only adj.
nuke

peale-

[‘ounli] ainus, ai-

operator s. [‘oporeita] operaa-
tor, opereerija; (masinal) t66-
taja

oppress v. [o'pres] rdhuma, su-

ruma, masendama

optimism s.
mism

[‘optimizm]

order v. [0:do] kiskima; s. or-
den

ordinary adj. ['oidinori] tava-
line; korraline

orphan s. [%:fon] vaenelaps,
orb

outside adv. [‘aut’said] viljas,
vidljaspool

overhead adv. [ouvo'hed] pea
kohal, iileval

overpower v. [ouvo’paua] iile-
voimuga vditma

overtake v. [ouvd'teik] jirele
joudma, tabama

" overthrow v. [ouve’erou] iim-

ber lilkkama, kukutama
owl s. [aul] 66kull

own v. [oun] omama, omaks
tunnistama; omaks vétma

owner s. [‘ouna] omanik

ownership s. [‘ounofip] omani-
kudigus, omamine

opti- |-

L

pack v. [paek] pakkima

pain s. [pein] valu, piin, vaev

painful adj. ['peinful] piinari-
kas, vaevaline, haiglane

paralyse v. ['perolaiz] halvama;
takistama

parched adj. ['paitft] kuivata-
tud, korvetatud

parliament s. [‘pailomont] par-
lament

parlour s. ['‘pa:lo] vodrastetuba,
saal

partially adv. ['paifali] osali-
selt, osalt
particularly adv. [po’tikjuleli]

eriti, isedranis

party s. ['pa:ti] erakond, partei;
seltskond

passage s. [‘peesidsz]
1abisdit, mo6dumine

path s. [paie] rada, jalgtee

pave v. [peiv] sillutama -

peace s. [piis] rahu

peck v. [pek] nokkima, nokaga
166ma; siin: kergelt 166ma

peer v. [pia] piiluma

penetrate v. [‘penitreit] 1dbi tun-
gima; ldbi imbuma; ldbi né-
gema; siivenema

penny s. [‘peni] penn (inglise
rahaiihik)

performance . [pa’formans]
teostamine, tditmine; toi-
ming; ettekanne; etendus

perish v. ['perif] hukkuma

persistent adj. [po’sistent] pil-
siv, jarelejitmatu, pealekdiv

petition s. [pi'tifon] palve, pal-
vekiri :

labikdik;
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petty adj. ['peti] viike, tdhtsu-
seta

photograph v. [foutogref] pie-
vapildistama

photographer s. [fo'togrofa] fo-
tograaf, pédevapiltnik

photographic adj. [fouto’grafik]
fotograafiline, pdevapildi-

photography s. [fo'togrofi] foto-
graafia, paevapildistus

pick v. [pik] ndppima; noppi-
ma; nokkima

pick up v. ['pik’ap] iiles nop-
pima

picturesque
maaliline

pierce v. [pies] ldbistama, ldbi
pistma

pillow s. ['pilou] padi

pilot s. ['pailot] loots; (kauge-
sdidu-)tiitirimees; lendur; juht

pimple s. [pimpl} vistrik

pistol s. ['pistal] piistol

pit s. [pit] kaevand, auk

plane s. [plein] lennuk

plant s. [plaint] taim

plate s. [pleit] plaat; taldrik

plenty s. ['plenti] rohkus, Kkiil-
lus

plow through v. [‘plau’eru:]
(mudast, lumest) enesele vae-
vaga teed ldbi rajama

plum s. [plam] ploom

plunge v. [plandz] vee alla va-
jutama; sukelduma

poetry s. ['pouitri] luule

poison s. ['poizn] miirk; v. miir-
gitama

police s. [po’liis] politsei |

adj.
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[piktfa'resk] |-

policeman s. [po’liisman] polit-
seinik

polite adj. [po'lait] viisakas

popular adj. ['popjuls] popu-
laarne

position s.
oon,
amet

post v. [poust] posti panema

potato s. [po’teitou] kartul

pouch s. [pautf] kukkur; viike
kott

pound s. [paund] nael

pour v. [po:] valama

powder v. ['pauda] tolmuga kat-
ma; puuderdama

power s. [‘paua] vdim, joud

powerful adj. ['pauaful] vdimas,
tugev, vﬁg_év

practice s. ['prektis] praktika

precipice s. ['presipis] kuristik

prefer v. [pri'fo:] eelistama

premises s. [premisiz maja
thes krundi ja korvalhoone-
tega

press v. [pres] suruma, pigista-
ma; tunglema

pretend v. [pri'tend] teesklema;
piiidlema

prevent v. [pri'vent] takistama

[pa’zifon] positsi-
asetus, asupaik; seis;

probably adv. ['probabli] tde-
nédoliselt, arvatavasti

problem s. [‘problem] prob-
leem

proceed v. [pro'siid] jdtkama;
siirduma

production 5. [pro’dakfon] toot-
mine; toodang

profitable adj. ['profitobl] tulu-
toov, kasulik



profound adj. [pro’faund] siigay

progress s. [‘prougres] edu,
progress
promise v. [‘promis] tdotama,
lubama
property s. [‘propeoti] oman-

d(us), varandus

proposal s. [pro’pouzol] ettepa-
nek

prostrate adj. ['prostrit]
lamav, 16mitav

protect v. [pro‘tekt]
hoidma

protest v. [pro'test] viitma;
vastu vaidlema, rahulolema-
tust avaldama

proud adj. [praud] uhke, upsa-
kas

prove v. [pruiv] tdestama; osu-
tuma ;

maas

kaitsma,

provide v. [pro‘vaid] wvarus-
tama
publish v. ['pablif] (triikis)

avaldama; (raamatut) Kkirjas-
tama
pull v. [pul] tdmbama, vedama
punctual adj. [‘papktjusl] tipne
punish v. ['panif] karistama

purchase v. ['paxtj'as] ostma
purpose s. [‘paipos] eesmirk,
siht

pursue v. [pa’sju:] jilitama, taga
ajama

put up with v. [put] (millegagi,
kellegagi) leppima; (midagi,
kedagi) taluma

Q.

queen s. [kwiin] kuninganna

quench v. [kwent[] (janu, tuld, |

valgust) kustutama; summu-
tama

question v. [‘kwestfan] iile
kuulama, kiisitlema

quiet adj. [kwaiat] rahulik,
vaikne

quilt 5. [kwilt] (vateeritud) voo-
divaip

R.

rabbit s. [‘reebit] kiiiilik, kodu-
jdnes

radiant adj. [‘reidiont] kiirgav,
sarav _

ragged adj. [‘regid] narmendayv,
nirune

raise v. [reiz] tdstma; piistita-
ma

rank s. [repk] rida, rivi; ame-
tiaste; iihiskondlik asend

rapid adj. [‘repid] kiire

rare adj. [rea] haruldane

rather adv. [raida] pigem(ini);
iisna, kaunis

rattle v. [‘retl] kolisema; kolis-
tama, ragistama

raven s. [‘reivon] kaaren, ronk

ravenous adj. [‘revinas] ablas

raw adj. [ro:] toores, kiipseta-
mata,

reach v. [ri:tf] ulatama; ulatu-
ma; saabuma

reaction s. [ri'ekfon] reageeri-
mine, reaktsioon

realistic adj. [rio’listik] realist-
lik, tdsiolundiline

realize v. [‘riolaiz] teostama;
taipama; rahaks tegema

really adv. [rioli] tegelikult, tde-
poolest
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reappear v. [riio’pio] taas ilmu-
ma

rear s. [rio] tagala, tagakiilg

reason s. [‘riizn] pdhjus

rebellion s. [ri'beljon] miss

receiver s. [ri'sitva] vastuvdtu-
aparaat, vastuvotja

recognize v. [‘rekognaiz] ira
tundma

reflect v. [ri'flekt] peegeldama,
kajastama

reform v. [ri'form] uuendama,
parandama

refrain s. [ri’frein] refrdin

refuse v. [ri'fjuiz] keelduma, ta-
gasi liikkkama

regeneration s. [ridzeno’reifon]
uuestisiind

regime s. [re’ziim] reZiim

regret v. [ri'gret] kahetsema

relate v. [ri'leit] jutustama; su-
hetama

relation s. [ri'leifon] jutustus;
suhe, vahekord, sugulane

remote adj. [ri'mout] kauge

remove v. [ri'mu:v] k&rvaldama,
eemaldama

rend v. [rend] rebima, kirista-
ma

rent s. [rent] korteriiiiir.

repair v. [ri'pea] parandama,
korda seadma, remontima

replace v. [ri'pleis] asendama

reply v. [ri'plai] vastama; s.
vastus

report v. [ri'poit] teadustama,
raporteerima

representative s. [repri'zentotiv]
esindaja
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resemble y. [ri'’zembl] sarnane-
ma

reserve v. [ri'zaiv] varuma; ette
tellima, reserveerima

restless adj. [‘restlis] rahutu,
kérsitu :

retort v. [ri'toit] vastulooki and-
ma; vastu sdhvatama

revolt s. [ri'voult] vastuhakk

revolution s. [revo’luifon] revo-
lutsioon

reward s. [ri'woird] tasu; v. ta-
suma

rice s. [rais] riis

ridge s. [ridz]
kant

rifle s. [raifl] vintpiiss

right s. [rait] digus

ring up (rang, rung) v.
ren, rap]
neerima
ripen v. [raipon] kiipsema

rise 5. [raiz] tdus, kerkimine

(mée-)seljak;

[rip,
helistama, telefo-

road s. [roud] tee, maantee, sOi-
dutee

roar v. [ro!] moirgama

rob v. [rob] r66vima

robber s. [‘roba] roovel

rock s. [rok] kalju

roe s. [rou] metskits; kalamari

roll v. [roul] veerema; veereta-
ma, rullima

roof s. [ru:f] katus

rose 5. [rouz] roos

rough adj. [raf] kare, tahumatu;
toores, karm

rove v. [rouv] timber rindama,
uitama

row v. [rou] aerutama



rub off v. [rab ‘0:f] dra hds-
ruma

ruddy adj. ['radi] punane

ruin v. [‘ruin] hivitama, laos-
tama

rule v. [ru:l] lineerima

ruler s. [‘ruilo] joonlaud; va-
litseja

rumble v. [‘rambl] kolisema,
komisema, miirisema

rural adj. [‘ruerel] maalik, kii-
lalik

rush v. [raf] kihutama, torma-
ma, ruttama

ruthless adj. [‘ruielis] halasta-
matu, hoolimatu

S.

sack s. [sak] kott

sad adj. [sed] kurb

saddle s. [‘sedl] sadul

safe adj. [seif] ohutu

sail s. [seil] puri; v. purjetama;
(laevaga) sditma; (laeva) juh-
tima

sailor s. ['seilo] meremees, mad-
rus

salvo s. [‘selvou] kogupauk

sane adj. [sein] terve mdistu-
sega, moistlik

satisfy v. ['satisfai] rahuldama

sausage s. ['sosidz] vorst

savagely adv. ['sevidzli] metsi-
kult, toorelt

save v. [seiv] péddstma

scarcely adv. ['skeosli] vaevalt

. i
scare v. [skea] hirmutama

scarlet adj. ['skailit] helepunane |

scatter v. [‘sketo] puistama,
laiali ajama; puistuma; laiali
pogenema

scholarship s. ['skolofip] stipen-
dium

science s. [‘saions] teadus

scientific adj. [saion’tifik] tea-
duslik

scientist s. [‘saiontist] teadlane

scout s. [skaut] maakuulaja,
piilur;  luurelaev, luurelen-
nuk

scrap s. [skraep] raasuke; koli,
praht

scratch v. [skraetf] kratsima,
kriimustama

scream v. [skriim] kiljatama,
kriiskama

sea-bird s. ['sitbord] kajakasy
merelind

search s. [soitf] (libi-)otsimine,
uurimine

seaside s. ['sizsaid] mererand

seat s. [siit] istekoht

secret s. ['sitkrit] saladus; adj.
salajane

secure v. [si'’kjua] kindlustama,.
kaitsma

seed s. [sitd] seeme

seem v. [siim] ndima

see off (saw, seen) v. [sii, sor,
sitn] drasdidukohani (jaama,
laevale) saatma

seize v. [si:z] haarama

senior adj. ['siinjo] vanem

sense s. [sens] aist, tunne; taip

sensitive adj. ['sensitiv] tundlik

servant s. [‘sorvont] teenija; su-
lane

serve v. [saiv] teenima
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set adj. [set] kindel, piisiv

set free v. ['set frii] vabas-
tama

set on (dogs) (set, set) v. ['set]
kallale &ssitama

shade v. [feid] varjama, tumes-
tama; varjundama

shadow s. [ f=dou] vari

shake (shook, shaken) v. [feik,
Juk, ‘feik(o)n] raputama, va-
pustama

shallow adj.
(vesi)

shame s. [[eim] hibi

sharp adj. [faip] terav

shawl s. [[o:l] sall

shear (shore, shorn) v. [[ia, for,
foin] piigama (lambaid), niit-
ma

shears s. [[ioz]
(lamba-)rauad

shelf s. [[elf] riiul

shell s. [fel] miirsk,
- tigukarp

shelling s. [ felin] suurtiikilask-
mine, pommitamine, tulista-
mine

shelter s. ['felto]
kaitse, vari

shepherd s. ['fepad] lambur

shift v. [[ift] nihutama; nih-
kuma, vahetuma, muutuma

-shipment s. ["fipmant] laevalaa-
dung; laadimine

shock v. [[ok] vapustama

shocking adv. [ [okin] Sokeeriv,
rabav

shoot (shot, shot) v. [[u:it, [ot]

(piissi) laskma; maha laskma;
s00stma, lendama

[f=lou] madal

kddrid vaoi

granaat;

ulualune;
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shore s. [[o:] kallas, rand

shot s. [Jot] lask, pauk; las-
kur

shower s. ['faua] (vihma-, ra-
he-)valing, -hoog

shrapnel s. '[rapnoal]

shriek s. [[riik]
kiljatus

shrill s. [[ril] kriiskav kisa

shudder v. [fado] vdbisema

sickening adj. ['siknip] siidant-
poodritav, vastik

sigh v. [sai] ohkama

sight 5. [sait] ndgemine; vaade,
vaatamisvaarsus

sign v. [sain] alla kirjutama; s.
mark

silence 5. [’sailons] vaikus

silent adj. ['sailont] vaikne, vai-
kiv

Srapnell
kriiskav kisa,

similar adj. [’similo] sarnane,
samasugune

sin s. [sin] patt

since conj. [sins] sestsaadik
kui, kuna

single adj. ['sipgl] iiksik, ainus

skilful adj. ['skilful] osav

skirt s. [skoit] seelik

slam v. [slem] prantsatama,
prantsatades sulgema voi sul-
guma

slide (slid, slid) v. [slaid, slid]
libisema, liuglema; liugu lask-
ma

smell s. [smel] haistmine; 1Ghn;
hais

smile s. [smail] naeratus

smoke s. [smouk] suits

smuggle v. ['smagl] salakaubit-
sema



snap v. [snep] moment-iilesvs-
tet tegema

snappish adj. ['snapif]
mustav, tige, nipsakas

snapshot v. ['snapfot] moment-
iilesvote

snatch up v. [snat] iiles nipsa-
ma

soap [soup] seep

soar v. [so1] korgel(e) lendama;
korgel hdéljuma

sob v. [sob] nuuksuma

society s. [so’saioti] seltskond,
ithiskond; selts, iihing

soft adj. [so(:)ft] pehme, &rn

soil s. [soil] (mulla-)pind, muld,
maa

soldier s. ['souldze] sddur

somewhere adj. ['samwed]
sagil; kuhugi

soot s. [sut] tahm

sorrow s. [‘sorou] kurbus, mure

sound s. [saund] heli

sound adj. [saund] terve; tubli;
moistlik

space s. [speis] ruum; avarus

spark s. [spark] sdde

ham-

ku-

spectator s. [spek’teito] pealt-
vaataja, vaatleja
spell v. [spel] «eerima; sonu

Oigesti kirjutama

spend (spent, spent) v. [spend,
spent] (aega) veetma; kulu-
tama, raiskama

sphere s. [sfia] sfddr, kera; ula-
tusala, toimimispiirkond

spin (spun, spun) v. [spin, spAn]
ketrama

splendid adj. ['splendid]

° gav, suurepdrane

hiil-

split (split, split) v. [split] IGhe-

nema; I6hki ajama, I0hesta-
ma
spool s. [spuil] pool, rull

spray s. [sprei] oks; piisavaling,
veejuga

spread (spread, spread) v.
[spred] laotama, levitama
spring  (sprang, sprung) V.

[sprin, spren, sprap] hiippa-
ma

spy s. [spai] salakuulaja, luura-
Ja :

squat v. [skwot] kiikitama

stable s. ['steibl] hobusetall

stagger v. ['stzgo] vaarumaj;
vaaruma panema

stain v. [stein] plekiliseks tege-
ma, miidrima; maidrduma

stakhanovites s. [sto’kanovaits]
stahhaanovlased

stand (stood, stood) v.
stud] vélja kannatama,
ma; seisma

stand by v. ['steend ‘bai] kaits-
ma, hoidma

[stend,
talu-

stand for v. ['stend ‘fo:] kuju-

tama; (kellegi, millegi)
mel olema
stare v. [stea] jollitama
start v. [sta:it] vOpatama; teele
asuma; alustama; s. vOpata-
mine, varisemine

ase-

starve v. [staiv] nilgima; nidlga
surema

state s. [steit] riik; seisukord

statesman s. ['steitsmon] riigi-
mees

steady v. ['stedi] piisivaks muu-
tuma, tasakaalustama

173



steamer ['stiima] aurik

steam-engine s. ['stiimend3in]
aurumasin

steep adj. [stiip] jarsk

step s. [step] samm; v. sammu-
ma

stepfather s. ['stepfa:ds] kasu-
isa

stick to (stuck, stuck) v. [stik,
stak] (millegi, kellegi) poole
hoidma

still adj. [stil] vaikne; adv. veel,
siiski

stipend .
stipendium

stir up v. ['stoir ‘ap] iimber lii-
gutama, segama

stone s. [stoun] kivi

stool s. [stu:l] pink, taburet

store s. [sto:] kaubaladu; kau-
bamaja

stout adj. [staut] tiise. paks

strain s. [strein] pingutus

strangle v. ['strepgl] (surnuks)
kdgistama, maha rdhuma

strath s. [stree] lai joeorg

stratum s. ['streitom] kiht; iihis-
konnakiht

strength s.
joud

stretch v. [stretf] sirutama; si-
rutuma

strict adj. [strikt] tidpne; range

strife s. [straif] voitlus, tiili

strike (struck, struck) v. [straik,
strak] 166ma

strike out maha kriipsutama

striker s. ['straiko] 166ja; strei-
kija

['staipend] paiuk,

[strepe]  tugevus;
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succeed (in) v.
saavutama
success s. [sok’ses] edu, korda-

minek
suck v. [sak] imema
suffer s. ['safo] kannatama
sufficient adj. [so'fifont] kiillal-
dane
suffrage s. ['safridz] (valimis-)
digus :
suggest v. [so’dzest] sisenda-
ma; soovitama; tdhendama
suicide 5. [’sjuisaid] enesetapp
suit s. [sjuit] .iilikond

[sok’siid] edu

sultana s. [sal'taina] sultani
naine, ema voi tiitar

summit s. ['samit] tipp; mie-
tipp; korguspunkt

supersede v. [sjuipa’sitd] vilja

vOi korvale tdrjuma; asenda-
ma; asemele astuma

supply s. [so'plai] varustus; de-
mand and supply ndudmine
ja pakkumine >

support v. [so'poit] toetama,
iilal pidama
suppose v. [sa’pouz]

oletama,
eeldama ’
supreme adj. [sju!’priim]
korgeim
sure adj. [[ua] kindel, veendu-
nud
surgeon s. [‘sordzan] kirurg
surprise s. [so'praiz] iillatus

ilim,

surround v. [so’raund] iimbrit-
sema; iimber piirama
survive v. [so'vaiv] iile elama,

ellu jidma; sidilima
suspect v. [sos’pekt] kahtlusta-
ma



swarm v. [swoim] kihama, ku-
bisema; iile uputama; peret
heitma (mesilaste kohta)

sway v. [swei] OGtsuma, kdiku-
ma; OOtsutama, koigutama;
mojutama

swear (swore, sworn) v. [swea,
swoi, swoin] vanduma

sweep (swept, swept) v. [swiip,
swept] piihkima

swell (swelled, swollen) v.
[swel, sweld, ‘swoulon] pai-
suma; paistetama; paisutama

swift adj. [swift] kiire, kidrmas

sympathize v. ['simpoeaiz] kaa-
sa tundma, siimpatiseerima

sympathy s. ['simpoei] kaastun-
ne, osavott, siimpaatia

system s. ['sistim] siisteem

T

take down v. [teik ‘daun] iiles
kirjutama

take notice of v. ['teik ’noutis
9v] miérkama

tame adj. [teim] taltsas

tank s. [teepk] tank

tear (tore, torn) v. [tea, toy,
toin] rebima, kidristama; re-
benema

tear s. [tio] pisar

temper v. [‘tempo] (metalli)
karastama

tempest s. [‘tempist] torm

temporary - adj. [‘temporari]
ajutine

tendency s. [‘tendonsi] tendents
term s. [torm] tdhtaeg

terrible adj. ['terobl] kohutav

theory s. [‘eiori] teooria

thou pron. [Sau] sina

throttle s. [‘erotl] kigistama

throw (threw, thrown) v. [erou,
erui, eroun] viskama, heit-
ma, paiskama

(be) thrown upon oneself v.
[‘eroun 9'pon wan’self] enda
vastu sihitud

thrust (thrust, thrust) v. [erast]
pistma, torkama

thunder s. [‘eando] miiristami-
ne; (kahurite jne.) miirin; v.
miiristama

tie up v. ['tai ‘ap] kokku sidu-
ma

tight adj.
kohta)

tin 5. [tin] inglistina

tireless adj. [‘taioalis] visimatu,
tidimatu

tissue-paper .
siidpaber

tobacco s. [to’bazkou] tubakas

toil v. [toil] vaevaga tddtama

tongue s. [tap] keel

toothache s. [‘tuiteeik] hamba-
valu

top s. [top] tipp, hari

torrent s. [‘toront] migioja, k-
redavooluline j&gi vdi oja;
age vool

torture v. ['to:tfo] piinama

toss v. [tois] viskama; viskle-
ma; iiles viskama

touch v. [tatf] puudutama
tough adj. [taf] sitke, visa

tour s. [tuo]
reis

[tait] kitsas (riiete

[‘tisjuipeipa]

ring- voi huvi-
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towards
vastu

towel s. [‘tausal] kiteritik

track s. [trek] jdlg; rada, jalg-
tee

prep. [toidz] suunas,

trade s. [treid] kaubandus,
kauplemine, dri(tegevus);
amet

tradition s. [tro’difon] traditsi-
oon

traitor s. [‘treito] reetur

tramp s. [tremp] hulgus

travel v. [‘trevl] reisima,
dama

treachery s. ['tretfori]
kus: reetmine

tread (trod, trodden) v.
trod, trodn] astuma, tallama

treat v. [triit] kohtlema; kasit-
lema :

tremble v. [‘trembl] virisema

tremendous adj. [tri'mendos]

» tohutu; iilitdhtis

trench s. [trentf] kaevik

trip v. [trip] tippamisi kdima

ran-

reetlik-

trip s. [trip] 10busdit, lithike
reis

triumph s. [‘traiomf] triumf,
vOidurddm; suursaavutus v.
triumfeerima, v3idurédmut-
sema; vOitu saavutama
triumphant adj. [trai’amfont]
triumfeeriv, voidurdomus,
voidukas

troops s. [truips] sGjavigi, sdja-
salgad

trot s. [trot] traav, tasane jooks,
sork

trouble v. [‘trabl] tiilitama, se-

gama

(

- Fad
1090

l

[tred, |

trousers s. [‘trauzoz] piiksid

true adj. [tru:] Oige

truth s. [truie] tdde

turn v. [toin] poddrama  voi
poorduma; keerama, poorle-
ma

in turn [in ’toin]  jdrjekorras

turn out v. [‘toin “aut] osutuma

twang v. [twap] ninatoonil
radkima; tinisema

twilight s. [‘twailait]

twirl v. [twal]
keerlema, tiirlema

videvik
keerutama;

typewriter s. [‘taipraite] Kkirju-
tusmasin
.
ugly adj. ['agli] inetu
underwood s. [‘Andowud] vo-
sastik, padrik
unfortunately adv. [an'foitf-

nitli] onnetuseks, kahjuks

unit s. [Jjuinit] (moddu-)iihik

universal adj. [ju(:)ni'vaisl] iil-
dine, iild-; kdikehaarav, uni-
versaalne

university s. [juf:)ni’varsiti] iili-
kool

unmask v. [aAn'maisk] ‘paljasta-
ma

unresponsive adj, [Anris'ponsiv]
mittevastav, mitte siidamlik

upper adj. ['Apo] iilemine, peal-
mine

upset (upset, upset) v. [ap’set]
iimber paiskama, roopast vil-
ja 160ma

upside down adv. ['apsaid
‘daun] iilapool allapoole p&6-
ratud, pahupidi

utter v. ['Ato] lausuma, iitlema



V.

vacation s. [vo’keifon] toovahe-
aeg, toopuhkus

valley s. ['veeli] org

valour s. ['vala] vaprus, vah-
vus

vanguard s. ['vepga:d] eelvigi

vast adj. [vaist] tohutu (suur)

vex v. [veks] vaevama; vihas-
tama, pahandama

victory s. ['viktori] vdit

vigorous adj. ['vigoras]
tugev :

violent adj. ['vaialont] #ge; vigi-
valdne

vote v. [vout] hddletama

jouline,

Ww.

wage, wages s. [weidz, ‘'weidziz]
palk (fiitisilise t66 eest)

wake (woke, woke) v. [weik,
wouk] dratama
wander v. [‘wondo] rindama,

ekslema

war s. [wor] sGda

warm adj. [woim] soe, tuline;
v. soojendama; soojuma

war-ship s. ['wo:fip] sGjalaev

washing-stand s. ['wo[ipstend]
pesulaud -

watch v. [wotf] valvama

water v. [‘'woito] kastma, niisu-
tama

wave s. [weiv] laine

waver v. [‘weivo kdikuma, van-
kuma

wealth s. [wele] rikkus, joukus

weariness s. ['wiorinis] visi-
mus

12 Inglise keele 6pik X kl.

weave (wove, woven) v. [wily,
wouv, ‘wouven] kuduma (kan-
gast), punuma

weaver s. [‘'wirva] kangur

wed v. [wed] abielluma

weigh v. [wei] kaaluma; kaa-
lutlema

well-off adj. ['wel’o:f] jGukas

well-to-do adj. ['wel to ’dui]
joukas

whatever pron. [wot’evo]
iganes, iikskdik mis

wheel s. [wiil] ratas

whereas conj. [weo'rez] kuna,
arvestades asjaolu, et ... ; ku-
na aga

wherever adv. [weo'revo]
iganes; kuhu iganes

while s. [wail] ajavahemik, tiikk
aega; conj. sellal kui, kuna

whirlpool s. [‘'wailpuil] veekee-
ris

whirlwind s. ['weilwind] tuulis-
pea, tuulepddris

whisper v. ['wispa] sosistama

whistle v. [wisl] vilistama

wicked adj. ['wikid] &el, kuri

wide adj. [waid] lai, avar; kau-
geleulatuv

widow s. ['widou] lesk(naine)

wig s. [wig] parukas &

wight 5. [wait] mehike; isik; su-
relik olend

wild adj. [waild] metsik, torma-
kas; ohjeldamatu

will-power s. ['wilpaua]
joud

win (won, won) v. [win, waAn,
wAn] vditma

wine-shop s. [‘'wainfop] veini-

mis

kus

tahte-
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kelder _

wing s. [wip] tiib; v. lendama

wire s. ['waio] traat

wireless ['waiolis] traadita, raa-
dio

wireless set — raadioaparaat

wish v. [wif] soovima; s. soov

witness s. [‘witnis] tunnistaja,
tunnistus

wolfish adj. ['wulfif] hunditao-
line

wonder s. ['wanda] ime; imes-
tus; ° v. imestama; teada
tahtma
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worth 5. [waie] au, vahvus, vdd- _
rikus
wrong adj. [roy] vale, vdir, eks-

lik

X,

yacht s. [jot] jaht(laev)

yarn s. [jain] 16ng, jutt

youth 5. [juie] noorus; nooruk

youthful adj. [‘juieful] noorus-
lik



LIST OF PROPER

Abergavenny [xbo’geni] (family
name) [abogo’veni] (place)

Alaska [9'leesko]

Alps [elps] Alpid

Amazon [‘@mozon Amatsoon

Arabia [o'reibjo] Araabia

Ararat [‘erorzt]

Asia [‘eifo] Aasia

Atlantic [ot'lentik] Atlandi
ookean -

Begglely ['beglili]

Beniovsky [beni’ovski]

Ben-Nevis [ben’nevis]

Betsy ['betsi]

Blunderstone [‘blandoston]

Britain [‘briton] Briti

British Isles *['britif ‘ailz] Briti
saared

Brittany ['britoni] Bretagne

Brocklehurst ['broklhaist]

Bronté ['bronti]

Burns [bainz]

Calais [kalei] Calais

California [keali'foinjo] Kalifor- |

nia
Carpathians [kc:'peiojonz] Kar-
paadid §
Caucasus ['koikosas] Kaukaa- |
sia |

Charles [tfa:lz]

NAMES.

Charlotte [ [a:lot]

Cheviot Hills ['tfeviot 'hilz]

Columbus [ko'lambas]

Copperfield [kopafiild]

Cornwall [‘komwal] 2

Creakle [’kriikl]

David ['deivid]

Dee [di!]

Dickens ['dikinz]

Dover [‘douva] Dover

Edison [‘edisn]

Ellen [‘elin]

Engels [‘epgols]

Europe [‘juorop] Euroopa

Eyre [e9]

France [frains] Prantsusmaa

Frederick ['fredrik]

Gaunt [goint]

Geoffrey ['dzefri]

Glen [glen]

Great Britain
Suur-Britannia

Hampton Court
kort]

Harris [‘heris]

Harthover [‘haie’ouva]

Henry [‘henri]

Haynoth [‘heinoe]

Highlands [‘hailondz]
gismaa

[‘greit ’britan]

[heem(p)ton

Soti mi-
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Ireland [‘aiolond] lirimaa

Irvine [oivin]

Janet ['dzanit]

Jerome [d3e'roum]

Joe [d3zou]

Johnson ['dzonson]

Jones [d3ounz]

Kingsley ['kipzli]

Klondike [klon’daik]

Lincoln ['ligken]

Loch Lomond
Lomondi jirv

London [landan]

Longfellow ['lonfelou]

Lowood ['louwud]

Luke [ljuik]

Madge [med3]

Maggie [‘magi]

Marian [‘meorion]

Mont Blanc [md:m’blaiy] Mont
Blanc

Owen [‘ouin]

Paul [po:l]

Pipchin ['piptfin]

['Iok ‘loumand]
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Pounder [‘paunda]
Prometheus [pro’‘miiejuis]
Pyrenees [piro’'niiz] Piirenced
Reed [ri:d]

Salem [’seilem]

Scotland ['skotlond] Sotimaa
Shakespeare [ feikspia]
Sherwood [ farwud]

Skiff Miller ['skif ‘milo]
Snowdon ['snoudon]

Spain [spein] Hispaania
Suffolk [‘safok]

Thames [temz]

Traddles [‘traedlz]

Trans-Caucasia [trenzko:-
keizio] Taga-Kaukaasia

Trease [triiz]

Turkey ['torki] Tirgi

Ukraine [juikrein] Ukraina

Wales [weilz]

Walter ['woulto]

West Indian Islands [‘'west ind-
jon ‘ailondz] Lidédne-India saa-
red
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